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Por otro lado, el inciso primereo 
!íel artículo 13 blu ya referido, establece 

de lasí'perjuicio
Si/ií

que sin
normas sobre secreto bancario 

fjirescritas en el artículo 20 de la ley. General de 
pancos, la Superintendencia aludida deberá proporcionar 

forniaciones sobre 'lias entidades^ fisclhí.ízacías al 
|j(inistro de Hacienda, al Consejo Monetario y al Comité 
Êjecutivo del Banco Central de Chile.
 ̂- 
w

La Comisión Conjunta aprobó, con 
Ifenraiendas de redacción, esta norma, que se limita a 
recmplai’.ar las referencias mencionadas con motivo de la 
[íUpresión del Consejo Monetario. Además, aprobó la 
'̂ iipresión del Inciso cuarto del artículo 13 bis 
¡referido que prescribo que la Superintendencia deberá 

¿Establecer ciue los bancos mantengan una nómina 
idleponible ni pv'ib] Lc(,i ciue contenga información acerca 
Jd? los deudoi'oíi de cada uno do ellos que adeuden un 3% 

IÍjIh) más dol capil.al pagado y reservas de la institución
¡prestamista, según las normas generales que dicte el
ii"“ Ejecutivo de] lianco Central de Chile.

I
Áf.li

III (Artículo 101 del Mensaje)

ífijppdificaciones al decreto ley
Introduce las siguientes

N“ 3.^72, de 1980, que
Iqreó el Fondo de Garantía para Pequeños Empresarios:Sí'.r!

Ii, a) Reemplaza en los artículos l“i 
|íü, 3“ y 5“ la expresión "el Comité Ejecutivo del Banco
f'lí̂ jintral" por "la Üuperintondencia 

JtltucionoQ FinancieraQ".
de Bancos
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b) Reemplaza en el artículo 2°, la 
I': expresión "el Consejo Monetario" por "el Banco Central 
|í: dé Chile", yr'
}jv ÍHi vM'. .■ .:|i 1 í .|.

c) Sustituye, en el artículo 3°, 
¿'.Inciso tercero, la expresión "dicho Comité Ejecutivo"
por "esa Superintendencia"; y, en el artículo 5°, 
•inciso segundo, la expresión "del Comité Ejecutivo del 

I' Banco Central" por "de la Superintendencia de Bancos e 
Instituciones Financieras".

Las modificaciones aludidas tienen 
por objeto traspasar a la Superintendencia de Bancos ef

ir Instituciones Financieras determinadas atribuciones 
¡' relacionadas con la operatoria del Fondo, ya que no son 
p;.atinentes con las facultades del Banco Central.

- La Comisión Conjunta aprobó esta 
|;. norma, con enmiendas formales.

IV (Artículo 103 del Mensaje)

. • Reemplaza la expresión "Consejo
Monetario" por "Banco Central de Chile", en el artículo 
,17, N® 1, letra e), del decreto ley N° Q2A, de 1974; 
-.artículo 55 del decreto ley N“ 670, de 1974; artículo 
46 del decreto con fuerza de ley N® 42, de Previsión 
■Social, de 1978; artículo 32 del decreto supremo N“ 502 
de Economía, Fomento y Reconstrucción, de 1978; 
artículo 92 de la ley N“ 16.807, de 1968, y en el 
artículo 24, N“ 6, del decreto ley N° 3.475, de 1980.

ri‘-
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' Sustituye la expresión "Consejo
§|íKonetario'' por "Ministro de Hacienda", en el artículo 
8^44 del decreto ley N° 2.079, de 1978.

Finalmente, reemplaza cijj jel l(|n(¡;lso 
lIlBegundo del artículo 44 del decreto ley N® 3.500, de

'■|'190O, la frase "El Consejo Monetario, o el organismo 
"̂ que lo reemplace," por "El Banco Central de Chile".

Laí disposiciones señaladas se
Refieren a las siguientes materias:

^ 'decreto l e y
Arl.ículo 17, N° 1, letra e') del 

N° í]̂ '¡, sobre Ley de Impuesto a la Renta,
V a/«específicamente lo que dice relación con la facultad 
Í̂|que tenía el Consejo Monetario para establecer la 
||ipcrmanencia mínima de los aportes de los socios de las 
^icooperati vas para los efectos de tener derecho a 
^reajuste total o parcial en la distribución del monto 
Mdel capital propio.
II’

Artículo 55 del decreto ley N° 670, 
1‘̂que faculta al Consejo Monetario para determinar los 

^^^^linstrumentos financieros en los que las instituciones
previsión social pueden efectuar inversiones.

Artículo 46 del decreto con fuerza 
i'de ley N° 42, que permite a las Cajas de Compensación 
|í-,de Asignación Familiar invertir los recursos del fondo 
|común en los instrumentos financieros que determine el 
&‘tConseJo Monetario a propuesta del Ministerio del'ir'
¿Trabajo.
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M  ■:
v(r. Artículo 32 del decreto supremo N°
t!;':502, de Economía, Fomento y Reconstrucción, que faculta

---------------------—  ■
k al Consejo Monetario para establecer las pautas 
generales que sirven de base para que el Departamento 

¿de Cooperativas fije los porcentajes máximos que se le' 
I ptrrniten a las coopehativas en cuotas d¿''‘ ahorlrd'*, en 
■'¡.relación con el capital propio.

Artículo 92 de la ley N° 16.007, 
^.referente a la facultad que tiene el Consejo Monetario 
*■í-;' para dictar normas relativas a la emisión y colocación 
[j de bonos, pagarés u otra clase de títulos de crédito o 
Inversión por las Asociaciones de Ahorro y Préstamo.'■t

|:}N° 3.475, sobre
Artículo 24, N° 6, del decreto ley 

Ley de Timbres y Estampillas. Dice
:,V relación con la facultad que tiene el Consejo Monetario 
de emitir el informe que requiere el Servicio de 
Impuestos Internos para decretar la exención de 

ilí'determinados documentos que se otorguen por 
^i!lnstituciones Financieras.
1'

Artículo AA del decreto ley N°
p, 2.079, referido a la Ley Orgánica del Banco del Estado,
k-' ■¿î’que establece que los miembros del Consejo y el 
personal de dicho Banco sólo podrán tener créditos en 
i';lá empresa en los términos que reglamente el Consejo 
¡'Monetario y dentro de las limitaciones de la Ley 
['General de Bancos.

Artículo 44 del decreto ley N° 
3.500, que se refiere al nuevo sistema de pensiones. En 

|̂¡él se establece que a lo menos el 90% del valor del

ÍA.r.
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fondo de Pensiones y el encaje deberán mantenerse en
Icustodia en el Banco Central, señalando que el ConsejoS.K,.':
lî onetario fijará las tarifas por dichas labores. Con el
|puevo precepto legal esta facultad le corresponde al 
iHlnistro de Hacienda.
Tí'/j": 1 if: ..|iV

- La Comisión Conjunta aprobó los 
^reemplazos propuestos con modificaciones formales. 

|®Ademá3 , por razones de redacción, cambió la sustitución 
^propuesta de una frase en el inciso segundo del 
ârtículo ^4 del dccrol;o ley N° 3.Í300 por derechamente 

ú\ reemplazo del mismo inciso segundo.

V (Artículo 104 del Mensaje)

Modifica el decreto ley N° 600, de 
M í;1974, sobre Estatuto de la Inversión Extranjera, en la
W ' ''Jlp̂ iguiente forma :

a) Sustituyese, en la letra a) del 
sfewartículo 2 ° , la frase "alto del mercado bancario", por 
a||¡Üa' siguiente: "favorable que los inversionistas

^.extranjeros' puedan obtener en cualquier empresa
Ibancaria." ;

b) Reemplázase el inciso final del 
artículo 4® por el siguiente :

líi’' 
líj.' •

"El tipo de cambio aplicable para
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!|í'>';la transferencia al exterior del capital y de las
e|:KV

Utilidades líquidas, será el más favorable que los 
|íí|'',inversionistas extranjeros puedan obtener en cualquier 

í,empresa bancaria.";
',

f e  I ,M.Vv f I
sfivi'. c) Eliminase, en la letra d) del

artículo 13, la letra "y" que figura a continuación de
íá.v.''la frase "representados en este Comité,";l'Ari' '

Ji'ia
d) Agréganse, en el artículo 13 las

siguientes . letras f) y g) :

de Chile, y".
"f) El Presidente del Banco Central

"g) El Vicepresidente 
Corporación de Fomento de la Producción.".

de la

Señala el Ejecutivo en su informe 
técnico acompañado al Mensaje que en materias 
cambiarías, las enmiendas a los preceptos 2 ° y 4°, 
tienen p.or objeto establecer que el tipo de cambio 
aplicable a la internación de capitales al país en 
moneda extranjera de libre convertibilidad, y aquél 
aplicable a las remesas al exterior de capital y las 
utilidades líquidas producidas por la inversión, será 
el más favorable que los inversionistas extranjeros 
puedan obtener en cualquier empresa bancaría.

ií.
' • Las disposiciones actualmente

í|' vigentes al respecto estipulan que tales operaciones se
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4 'jaiizarán conforme al tipo de cambio más alto del 
jorcado bancario, situación que no se justifica si se 
%n6idera que dicho mercado está autorregulado por las 
Irlas sobre libre competencia, lo que podría redundar, 
[n̂ definitiva, en un derecho otorgado al inversionista 
Itranjero cuyo cumplimiento podría ex.igirse 
rectamente al Banco Central de Chile si el tipo deI

ÍMibio fijado por este último para sus propias 
daciones, fuera el' más alto del mercado cambiarlo.

'í.
Por el contrario, la norma

|ropuesta garantiza al inversionista extranjero que el
’ o 'de cambio aplicable a las operaciones ya
l'déscritas, será el más favorable que el propio
Inversionista pueda obtener en cualquier empresa
:bancaria, excluyendo de estas operaciones, como

fetitución compradora o vendedora de divisas, al Banco 
ípZ.iCtntral.
i'í''' Hlií'i
irJfíjí Por otra parte, el proyecto agrega

P P 'e serán integi-antes del Comité de Inversiones
ÍEÍtranjeraa el Presidente del Banco Central de Chile y
íM -'ll'ii Vicepresidente de la Corporación de Fomento de la 
¡Ipî ducclón.

- La Comisión Conjunta adoptó los
!)li¿uientes acuerdos
I:

1) En el artículo 2 ° fue partidaria 
‘íe sustituir su letra a) con el objeto de dejar 
'ístablecido que los inversionistas extranjeros no 
mdrán acudir al Banco Central para liquidar sus 
Íídivisas o para acceder a ellas cuando llegue el momento

k y  ' 
lí.'/i ’
I  •

IStt.'
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Rdel retorno. La letra a) aprobada es del siguiente 
tenor :

"a) Moneda extranjera de libre 
convertibilidad, internada mediante su venta en una 
entidad autorizada para operar en el Mercado Cambiarlo 
Formal, la que se efecLuará al tipo de cambio más 
favorable que los inversionistas extranjeros puedan 

Ij', obtener en cualquiera de ellas.".

i
2) En el artículo 4 “ , aprobó la 

•¡■'Susti tución de su inciso final, reemplazando la frase
en cualquier empresa bancaria" por "en cualquiera 

I, entidad autorizadti para ojíerar en el Mercado Cambiarlo 
fe-Formal", con el objeto de que el inversionista
IV extranjero víxya al mercado para que compre o venda al 
.¿"mejor precie.

iíí'

lí'.

3) En el artículo 13, aprobó la 
iMncorporación del Presidente del Banco Central como
íü/Integrante de] Comité de Inversiones Extranjeras,
propuesto en la letra f).

fe;:

Al mismo tiempo, rechazó la 
íf Incorporación a dicho Comité del Vicepresidente de la 
7>.Corporación de Fomento do la Producción, propuesto en 
,'la letra g).
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En este N“ VI, la Comisión Conjunta 
íilntrodujo las siguientes modificaciones al decreto ley 
ÍN* 1,349, de 1976, que ci'ea la Comisión Chilena dol 
f Cobre:

1) En su artículo 2 ° , reemplazó la 
íletra k) del inciso primero por la que sigue :

"lO Informar al Banco Central do 
iFchilo, on la forma quo lo dotormlno ol Conaojo del 
■traíanlo, acoroa dol valor quo corresponda a laa 

oxportacionoo o importacionou de cobro y ous
fi-!
¿^fluljproUuQ t o n  ¡ " ,

I r  
hi.

151 objeto do Q0ta modlfloaoión Q0 
;'íi;oliminRr la facultad de la Comi«lón Chilena del 'Cobro 
!f,de autorlíiar laa oxpori;aQion09 do qbq metal, dQ sus 
|'BubproclucV,on y d<n lao importaalonoe neoeearlas para el 
-funoionamionto dq :i.aa emprosaa productoras. Estai)l'ffloultad se Qaiiibia por la obligftQlón de informar alK/,.' Contra! aoqrca del valor de esas exportaoiQnas Q 

¡^'importaciones.

2) En ou inolQo primero derogó las 
letras 1) y p). La primera establecía la facultad do la 

l'ComlBión Chilena dol Cobro para fiscalizar ol retorno 
total do las divisas provenientes de las ojtportaoionoo 

ll'dí cobre y sus subproductos. La letra p) -que también 
|ví0 deroga- señalaba ; "Informar al Comité Ejecutivo del 
ifvBanco Central de Chile sobre las infracciones cometidasI
te'"

K;::'iíV ••
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¡lir. >1!. .

i

r e n las operaciones de importación o exportación 
autorizadas por la Comisión, para que dicho Comité 
-Ejecutivo adopte las medidas que correspondan".

I11^Í'íi-'■
■■.'L í'.'

3) Luc[JO reemplazó el
I

inciso 
"eltercero del artículo 14 por otro que señala que 

'ííAí'afectado tendrá derecho a reclamar en conformidad al 
procedimiento que se establece en el Título V de la Ley 
Orgánica Constitucional del Banco Central de Chile". El 
texto que se deroga expresa que el afectado podrá 

¡.'¿.'í reclamar, previo pago de la multa, conforme al 
procedimiento del artículo 11 de la Ley de Cambios 

íiri';,‘';Internaclonales, y

liá
4) Por último, aprobó un reemplazo

i'’de referencia en el artículo 10, sustituyendo "del 
Consejo Monetario" por "del Consejo del Uanco Central

R.<r'ií
;̂|¿;cle Chile".
lis.':-.

m r
M  
fe" 
I I '  
te-':

1:
P'l'
m
ííí
Íí̂

VII

(Artículos 10Í3, parte primera; 109 y 6“ transitorio)

En este N” , la Comisión Conjunta 
introdujo las siguientes enmiendas a la ley N° 18.010 :

1) Reemplazó su artículo 3° por el
que sigue :

. ■■ .l’U 
1 : 1 2

«y -M.>/Vj i' . Ií
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"Artículo 3°.- En las operaciones
de cródito de dinero en moneda nacional en que no tenga

if: la calidad do parte alguna empresa bancaria, sociedad
K financiera ' o cooperativa de ahorro y cródito, podrá !i|,'
convenirse libremente cualquier forma de reajuste. Si 

I se hubiere pactado alguno de los sistemas de reajuste 
autorizados por el Banco Central de Chile y éste se

l'y-
,̂1 derogare o modificare, los contratos vigentes 
|í;'continuarán rigiéndose por el sistema convenido, salvo 

que las partes acuerden sustituirlo por otro.".

.

- Í)C acordó que el reemplazo de 
este artículo 3° se hará efectivo una vez que 
transcurra el plazo de noventa días contado desde la 
fecha de ¡jublicación de esta ley.

lí’’

r/i*-
Como puede apreciarse, merced a lo 

dispuesto en este artículo 3“, los particulares en las 
operaciones antes indicadas, podrán pactar libremente 
cualquier forma de reajuste. No es el caso de las 
operaciones do crédito de dinero en moneda nacional de 
las empresas bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito Itis cuales deberán 
utilizar sólo los sistemas de reajuste autorizados por 
el Banco Central, conforme a lo dispuesto en el 
artículo 35, N“ 9.- del proyecto de ley orgánica del 
Instituto Emisor aprobado por esta Comisión Conjunta.

2) Derogó sus artículos 4® y 5°. El 
primero de ellos prescribe :

"Articulo 4".- La Superintendencia 
k de Bancos e Instituciones Financieras determinará el



p.;

lyalor diario de la unidad de fomento reajustándolo 
mensualmente de acuerdo con la variación que haya 
experimentado el Indice de Precios al Consumidor 
'determinado por el Instituto Nacional de Estadísticas o 
.el organismo que lo reemplace, durante el mes
ĉalendario anterior al de su determinación. La
r*(Superintendencia publicará en el Diario Oficial el 
iyalor que tendrá la referida unidad entre el día diez 
,'del mes en que se fije y el día nueve del mes 
^siguiente. " .

Por su parte el artículo 5° que se 
|deroga expresa que en las operaciones de dinero se
f/ V

ítendrá por no escrito cualquier pacto de reajuste que 
fno se conforme a lo que dicha ley dispone.

La Comisión acordó que estas 
ijderogaciones se harán efectivas una vez que transcurra 
¡■'pI;‘.iplazo de noventa días contado desde la fecha de 
í;publicaci6n de esta ley en estudio.

La Comisión Conjunta aprobó como 
fartículo único transitorio de la ley en estudio, una 
ínorma que dispone que las obligaciones pendientes 
ícontraídas en virtud de los artículos A ° y 5° de la ley 

18.010 que se derogan, continuarán rigiéndose por 
íollos, debiendo calcular el Banco Central -para estos 
íefectos- el índice de reajustabi lidad de la unidad de 
ífomento, por un plazo de 20 años.

ti.,.
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En seguida, la Comisión aprobó la 
^'sustitución de la letra a) del artículo 6“ de la ley N“
¿ f ' j i ' v

fí(¿̂ U8.480 por la siguiente :

.■i-v

w .

"a) Una constancia suficiente, a 
ItJuicio del Servicio de Tesorerías, del valor obtenido 
QÍjfípor las mercancías exportadas. El referido Servicio 
fpodi'á objetar dicho valor en caso de que, de 

l̂lj:'conformidad con los antecedentes -proporcionados por el 
l'Scrvicio Nacional de Aduanas, resultare ser superior al 
que la respectiva mercancía tiene corrientemente en el 
mercado internacional; " .

W -

JlI objeto de esta norma aprobada 
slfltpor la Comisión Conjunta es facultar al Servicio de
I w ’.Tesorerías para'poder objetar el valor obtenido por las 

mercancías exportadas en caso de disconformidad entre
lili-'':' monto declarado y el valor de aquéllas en el mercado 

linternacional.

i
IX

' 0 \ .f e ’
La Comisión Conjunta consideró las

fe siguí en tes modificaciones a la ley N“ 10.525
m",

mm w 1) El reemplazo del inciso primero
su artículo 11 por el siguiente :

■



p.

%■Ví’’v
[fe'!:

/3; ■ Oficial; el Director Nacional de Aduanas, y

m
m

2 )
Bfí 'v.'t-

p/'A' inciso final en el inismo prcccpbo¿ V̂r’ '\/Ufí :/•
? i U H

La agregación dcl siguiente

"El Uanco CcnUral ele Chile actuará 
Ifi'L'como Secretai'la Técnica de la Comisión refei'ida en el
fóiv inciso primero de este artículo.".

i i  

*'í ■BMíÍJ,modificaciones propues 
■

.J á» . ' U’ ■

- La Comisión Conjunta aprobó las 
tas.

ÍO J J;

"Artículo 11.- Créase una Comisión 
encargada de investigar la existencia de

el precio de las mercaderías
KV ' Nacional
í';:' distorsiones en'.■('í'.’,»'

importadas. Dicha Comisión estará integrada por elK’’?'/ VMí:Fiscal Nacional Económico, quien la presidirá; dos 
representantes dcl Banco Central de Chile, quienes

Ijí':'.' serán designados por su Consejo; un representante del'''i/'*"fe- Ministro de Hacienda y un representante del Ministro dei '■ Economía, Fomento y Reconstrucción, que serán 
' designados por resolución que se publicará en el Diario

un
representante del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
designado en la forma anteriormente indicada. Los

¡•'■.''̂ ■̂integrantes antes mencionados serán subrogados de
'i'ííiÚ aquellas personas

que designen las respectivas instituciones mediante 
resolución que será publicada en el Diario Oficial.", y

Luego, la Comisión Conjunta aprobó
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iil'luna norma que sustituye en la letra a) del artículo 14 

N“ 10.657, la frase : "en el Banco Central de
por "en una empresa

de la ley
^§'^Chlle o en una entidad autorizada"

bancaria o en otras personas o entidades autorizadas 
¿ppor el Banco Central de Chile para constituir el 
fev'Hercado Cambiarlo Formal".
liif!

- La Comisión Conjunta aprobó esta 
modificación a la citada ley que permite la inmersión 

fondos mutuos desde el extranjero y que complementa 
decreto ley N® 600. Actualmente esas divisas se 

on el Banco Central y no sólo en las 
bancarlas. Con la enmienda aprobada y 

con forme al sistema de la ley orgánica del Banco
í 'Pnn V 1  ̂»-N

pue de n vender 
entidades

■Central aprobada por esta Comisión, tales
Iffel'ldebcrán venderse en el Mercado Cambiario Formal o 

iryiOtra entidad autorizada.

divisas 
en

-/j'.
.ti)')'" ■

AlíTICÜLO TERCERO

La Comisión Conjunta consideró aquí 
Sel artículo 102 del Mensaje que dispone que la 
JSecretaría Ejecutiva del Comité de Inversiones 
JiExtranjeras estará adscrita al Ministerio de Economía,
V"'fromento y Reconstrucción y que el financiamiento para

se||el desempeño de sus funciones y obligaciones 
ĵ’efectuará con cargo a los recursos que para tales fines 
idestine la correspondiente ley.

li



Í ÍA'DE C H I L E  
IKGOBlEriNO

1 5 1 (>
2^3.-

Su inciso segundo ag regó que lo 
f;, dispuesto en este artículo regirá transcurrido noventa 
días contados desde la fecha de publicación de esta

|;iey.

W .1

- La Comisión Conjunta aprobó el 
V’.. inciso primero do esta disposición reemplazado por otro 

que señala que dicha Secretaría Ejecutiva estará
í'"' adscrita, a contar del 1“ de enero de 1990, al

Ministerio de Economía, l'omcnto y Reconstrucción. De 
: esta manera, la Ley de Presupuestos de la Nación 
considerará para el próximo año los recursos necesarios 
para tal fin.

.

iy.-'

- Luego, la Comisión aprobó un 
inciso segundo nuevo que proscribe que en el intertanto 
entre la fecha de publicación de esta ley y la señalada 
en el inciso primero, osa Gecretaria continuará 
adscrita al Danco Central.

I

fSíT.í ■ -iíír '

I

El inciso final fue rechazado por 
la Comisión, por cuanto ya solucionó el problema de 
vigencia que plontcaba, en los términos que aparecen en 
el inciso primero aprobado.

- Por último, agregó un inciso que 
faculta al Presidente de la República para que, con 
anterioridad al 1“ de enero de 1990 y, mediante decreto 
supremo expedido a través del Ministerio de Economía, 
Fomento y Reconstrucción, el que deberá llevar, además, 
la firma del Ministro de Hacienda, fije la planta de 
personal y remuneraciones do la mencionada Secretaría 
Ejecutiva.
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ARTICULO CUARTO

m
f e .

Como ARTICULO CUARTO, la Comisión 
consideró el 107 del proyecto primitivo, reeemplazado 
por el siguiente :

ít-
w

"Airncui.o CUARTO.- Esta ley entrará 
en vigencia sesenta días después de su publicación en 
el Diario Oficial.

W

it.. iiVt’ 
f '  
t

Sin embargo, lo dispuesto .. en el 
párrafo octavo del Título III de la ley aprobada en el 
ARTICULO PRIMERO, como, asimismo, la derogación del 
decreto ley N“ 471, del Ministerio de Economía, Fomento 
y Reconstrucción, de 1977, prevista en su artículo 90, 
regirá noventa días después do la referida publicación.

pif;.i'i’;

li'r.i*
Ti- *• 

k 
I

$W'--

Para el sólo efecto de recaudar y 
enterar en arcas fiscales el impuesto a que se refiere 
el artículo 3° del decreto ley N° 3.475, de 1900, y sin 
perjuicio de lo prevenido en el artículo 9° transitorio 
de la ley aprobada en el ARTICULO PRIMERO, se mantendrá 
en vigencia hasta el 31 de diciembre de 1909, la 
emisión do Informes de Importación o documento que haga 
sus veces, por parte del Banco Central de Chile y la 
normativa tributaria que sobre el particular 
corresponde.".

- La Comisión Conjunta aprobó sin 
mayor debate, los dos primeros incisos.

■ i : a
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- En relación con el inciso último 
j,jrque la Comisión aceptó-, debe comentarse que fue 
ppropuesto por el Presidente de la República, mediante 
oficio SEGPRES-DJ-D/LEG. (O) N“ 13.220/236, de fecha 20 

p|!Í0 jU l JO  1989, con el objeto do Ua
l'íforma de continuar recaudando el tributo referido hasta 
ifel 31 de diciembre de 1909, como el sistema de 
tdevolución o imputación de las cantidades que se paguen 
p̂or dichos conceptos. '

■ ̂2 
4|

■»
SÓf* -Por vjltimo, la Comisión aprobó un
jartículo único transitorio, que expresa que sin
:|perjuicio de lo dispuesto en la letra b) del N° VII del
ÍIarTICULO s e g u n d o , las obligaciones contraídas bajo la 
¡Tr^IVigencia de loa artículos 4“ y 5° de la ley N° 18.010 
tque se derogan en erjta normativa legal, continuarán 
Erigiéndose por ellos, debiendo el Banco Central de 
|Chlle, para estos efectos, calcular y publicar el 
|lndlce de reajustabilidad a que se refiere el artículo 
4̂" antes citado, en los mismos términos que contempla 
dicho precepto y por un plazo de 20 años, contado desde 

vigencia de la derogación de la mencionada norma, 
anscurrido ese plazo, el Banco se limitará a 

proporcionar, a petición del interesado, el respectivo 
[índice, a menos que estime, a su juicio exclusivo, que 
l̂ súbsiste un número de operaciones que requiera 
iiv'continuar con la publicación del mismo.

i ' ' í (• vi

I J¡¿

I ' u

í'L.
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ü|i! Materia propi.a de ley de quórum calificado

«• í El artículo 5A del texto que se 
ñpinetc a consideración de la 11. Junta de Gobierno 
foprcsa quo el Banco podrá, a petición de las entidades 
Ifnteresadas y por acuerdo adoptado por la mayoría del 
{̂Otal de Jos miembros del Consejo, prestar a empresas 
bancarias, sociedades financici'as y a organismos 
f̂inancieros ex t ran jcro;¡ o internacionales, servicios
'>v'íOancarios que no imi)J iquon financiamiento. En tales
p.'Jcasos, el D¿ukjo  o:;l;ará facultado para cobrar la 
íretribucióii que acuei-du con óstos.

De conformidad con el artículo 19, 
21, inciuo segundo, de la Constitución Política de 

|la Rcpúbljca, esta norma debe aprobarse en su carácter 
pie ley de quorum calificado, por cuanto autoriza a urí 
ôrganismo del Estado -el Danco Central de Chile- para 

^desarrollar la actividad empresarial de prestar 
Î Bervicios bancarios. 
fil
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pcordó reemplazar la suma
fií‘-jislguiente:

Por último, la Comisión Conjunta 
del proyecto por la

,Av;''

m : BANCO 
i;í

"LEY ORGANICA CONSTITUCIONAL DEL 
CENTlíAL DE CHILE"

w
jS'Vví'f''fe',
a 1 ' ■,'

M.

llelatará el proyecto en informe 
ItjV'/ ante la M. Junta de Gobierno el Contraalmirante AD donrV'’ 'i Germán Toledo Lazcano.

rA'.

I

VII.- TEXTO QUE SE RECOMIENDA APRODAR,

El texto suGtitutivo que se
W recomienda aprobar es del tenor siguiente ;

lí. • t.:;tff
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LEY ORGANICA CONSTITUCIONAL DEL 
BANCO CENTRAL DE CHILE

/

k SANTIAGO,

'í'ti
i"

i

LEY N"

IV I . 

k

La Ji.inLa tiu Gobierno de la 
||lcpública ¡]c: Chile; li.'i fl.'iriri r.u  ü j m -o Ij.'.h : i ó r i al siguiente

A

í?i-‘ V
PlíOYi::CTO DE L E Y
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§y ARTICULO PRIMICRQ Aprucbüyc como Ley Orgánica
r&titucional del banco Ccntiül de Cl.Uo ül aicjuiente texto:

m  ■
f:

W '
í)‘ r

"lHOTii-Q-I
MATnPAT.I'y/A. ODJl^’L'O. ■CAlLITAL_y_n.QMI£:[IjIî

á

'ÍK
Artículo__ I El Dc'inco Central de Chile es un

Irjanismo autónomo, de rancjo conytitucionul, de carácter 
|¿cnico, con personalidad jurídica, patrimonio propio y 
fdúración indefinida. Esta ley establece su organización,

. . T 1.Î Omposición, llunciones y atribuciones. Cada vê : cjue en esta 
se use la expresión "Danco", se entenderá que se alude 

'̂1''organismo señalado en esto artículo.
.1)

P  El Danco tendrá su domicilio en la ciudad de Santiago 
f|| podrá abrir o cerrar agencias, oficinas o sucursales 
dentro o Cuera del territorio nacional.

m . -

Fi-
Artícu lo__2"_.“ El Uanco, en el ejercicio de sus

r“ i ifunciones y atribuciones, so regirá exclusivamente por las 
fDprmas de esta ley oigánici» y no lo serán aplicables, para 
tijfningún efecto legal, las disposiciones generales o 
'especiales, dictadas o que se dicten para el sector
■público. Subsidiariamente y (:lr;nl:ro de su competencia, se
¡','1
;regirá por las normas dol sector privado.
ÍUi.

Las facultades que la ley otorga al Danco no podrán 
jrcerse de modo que, directa o indirectamente, signifiquen 

festablecer normas o requisitos diferentes o discriminatorios 
relación a personas, instituciones o entidades que 

írealicen operaciones de la misma naturaleza.

; t  ' ¡:*sü
; i

■"i
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iir Artículo 3°." El üanco tendrá por objeto volar por la 
||hbilidad de la moneda y el normal funcionamiento de los 
|0s internos y externos. /

W

í||« Las atribuciones del Danco, para estos efectos, serán 
regulación de la cantidad do dinero y de crédito en

íVilCulación, la ejecución de operaciones de crédito y
" f'K i'! . , ,|Wbios internacionales, como, asimismo, la dictacion ele

«̂tmas en materia monetaria, crediticia, financiera y de
Jniibios internacionales.

Artículo 4 " .-  El Itanco deberá informar al Presidente 
la República y i>'! r't;nado respecto de las políticas y 

ijíornias (joneralo.s que dicte en el ejercicio de sus
LfJV!;

Itribuciones. A si mi sino, dL^berá asescjrar al Presidente de la 
mP ‘'||)ípública, (.Miiindo céito lo solicite, en todas aquellas 

i’iau q\u' d i (jira i:u liii; i r'U i.;on su:; Huiiciones .

•• capital jniciiJl del Banco será la
íiiia du ;ll Üüü . ÚOÜ . 000 . 0(10 ((lui nientos \ni I millones de pesos).
te

El capital podrá ser aumentado, por acuerdo de la 
|||íyoría del tot.-.l do los miembro;; del Consejo del Banco, 

la capi tal i/.áción de reservas y ajustado por. 
IjWncüpto de cori'e.cción iiionetaria.
W ' . '

I? El Banco, por acuerdo fundado de la mayoría del total 
|Yj,a los miembros del Consejo, podrá solicitar al Ministro de 
llácienda, con cargo a los fondos que se consulten en la Ley 
pe Presupuestos de la Nación, el aiuuento de su capital o la
KTrIjentrega de aportes específicos a su patrimonio.

I

's
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TITULO II 
DIRECCION Y ADMINISTRACION

llñ RH AiíQ_PHI mi-:ro
Di-::i. C0NSi-:J0

G“.- La dirección y administración superior
r- ■ ''í ‘Banco estarán a cargo dcl Consejo del Danco Central, al
‘'‘i’|i:Cual corresponderá ejercer las atribuciones y cumplir las
iíunciones que la ley oncomionda al Uanco. Cada voz que en 
w '¿6sta loy so uso la expresión "Consejo", se entenderá que se■
]lludo al órgano señalado en esto articulo.

El Consejo, al adoptar sus acuerdos, deberá tener
Ipresente la orientación general de la política económica del
i''
fCobierno.

Articulo 7".- El Consejo estará constituido por cinco 
J^consejeros, designados por c;'.l Presidente de la República, 
|j'ediante decreto supremo expedido a travos del Ministerio de 
l'Haciencla, previo acuerdo del Senado.■

Articulo 0°.- Los miembros del Consejo durarán diezi  

Iâños en sus cargos, pudiendo ser designados para nuevos 
¡fíperíodos, y se renovarán por parcialidades, a razón de uno
||cada dos a ñ o s .
És''

El Presidente del Consejo, que lo será también del 
panco, será designado por el Presidente de la República de 
lontre los miembros del Consejo y durará cinco años en este
Vf;carg,o o el tiempo menor que le reste como consejero, 
îf'pudiendo ser designado para nuevos períodos.

A r tí C U  lo__ 9_1.- El Consejo elegirá de entre sus

^miembros, a la persona que so desempeñará como 
I Vicepresidente del mismo y del Danco. El vicepresidente 
|permanecerá en este cargo por el tiempo que señale el
|a

rA

ff ■

- j 
.•fSi

I

i d
ii'̂
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o pot , €)1' tiempo menor que le reste como consejero,
* / 1 i ' • •» . . ■ ■;oá|:d, Isór'roGiíógldo o removido por dicho órgano.

Las remuneraciones del Presidente, 
î residdritb 'y: demás. consejeros serán fijadas, por plazos 
Í̂ liperidíés d dos años)' poir'el Presidente de la República.

-■ ■' '■ ■ , . 
v:" ‘i

'(l\i,C6n'tal objeto, el ptcsiclentci de la República
con ■ ia ' debida antelación, una Comisión integrada

f,\\ t- ; V’. ■ ,
r.trpSj.p̂ it'iípnüíJ cjuü ,üo ■ hayan desempeñado coiiio l^residente o
¡wiiep^deiyüp'Híindb, la cual formulará LÍjía ‘¿iropuesta de
ipi!Íi'bloiie¿̂  oO'ijro' la base de aquellas qütí> 'p'citÉ 'ItS/v . ■ ■ 1 ’p̂d'̂ ]cárcjd3 r/’üjecUtivps, se encuentren vitjélitéa

'¿¡írQ los más
en las

MVÍiJali’.tíahcii'tiíiij clül cector privado, 

fe;: ‘ ■ i . ! ' " '  debetá funcionar con la 
y los

;’;’í̂ ÍüL(Í1i1q__J.I.- • 1̂ 1 Consejo
itpncia .1 de,' a lo monos, tres de sus miembrosVi'i';'-'', . ■ ■ I ; .lüdtdos l!ó entenderán adoptados cuando cuenten con el voto
lúpblü de' la iiiayoria du los asistentes, salvo que esta
[exijíi.una mayoría otípübial. El que presida tendrá voto 
flíuorio Gin caso de ehlpateié

fe’í' E l. Cbjifcejo deberá c e le b r a r  tjüsiones o r d in a r i a s ,
pfj r--í-w’i i,''l'''

J|lOfl'.,Unal̂  ̂ íi iü  semana, y  e x t r a o r d in a r ia s  cuando la s  
|l0é'cÍaÍjiiénLi) e l  p re s id e n te ,  por ~

;'¿bü. o más c o n s e je ro s .
l'i! .

a lo 
cite 

requerimiento
fuere requerido, el

'B̂ dórilie nb podrá noyarse a realizar la citación indicada, 
cUyo cáfeo la respectiva sesión tendrá lugar dentro de los
Ss días hábiles bancarios siguientes al requerimiento a.1
e alude este inciso.

t
i]

fí-f 
lümbros,

Con el voto favorable de, a lo menos, tres de sus 
el Consejo dictará los reglamentos internos 

icesarios para su adecuado funcionamiento y el del Danco. 
umodificación requerirá la misma mayoría.

n
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De loa acuorcloL: que ndopLe el Con:;ejo deberá dejarse
lít’'*'"''‘instancia en el acLa do la i.cüpectiva scisxon.

Artículo 12.- En cauo de vacancia, ausencia o 
^^Moposibilidad para ejercer :;ua tuncioneü, el Presidente será 
lî ílfiubrogado por el Viccprc:jidcntc y, a falta de este último,

tpor el consejero que corresponda según el orden que señale
• ' ' ■ îí 'Consejo. Si éste no hubiere fijado dicho orden, la

fiubrogación corresponderá al consejero más antiguo.

P Si vacare el cargo de consejero/ deberá procederse al
_.i'floinbrürniento de uno nuevo en la forma indicada en el 
‘|írtículo 7“, el cual durará en el cargo sólo por el tiempo 
*̂f(jue falte para completar el período del consejero
Ifíeemplazüdo.íí''\

si vacare el cargo de Presidente, se procederá al
fef'|¡,V;.'j)ombramiento de uno nuevo con arreglo al artículo ü” , por 

tiempo que le corresponda según lo indicado en el inciso 
segundo del mismo precepto. Si vacare el cargo de 

5Í& Vicepresidente, el Consejo procederá a la correspondiente►!Kv' ^designación conforme a lo dispuesto en el articulo 9”.
l;' ih-

Articulo__ 13..- Ningún miembro del Consejo podrá
i;, intervenir ni votar en acuerdos que incidan en operaciones
|;,.de crédito, inversiones u otros negocios, en que él, su 

sus parientes hasta el tercer grado de 
'̂'consanguinidad o segundo de afinidad, inclusive, tengan un

y¿,interós de carácter patrimonial.

. No se entenderán comprendidos en estas proliibiciones 
Jt'los acuerdos destinados a producir efectos de carácter 
general.

En caso de producirse alguna de las inhabilidades . 
referidas en este artículo, el consejero implicado no será 
considerado para los efectos do determinar el guórum 
.respectivo.

I|̂ I
u

lA'

S-. J e
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i_l.- La calidad de consejero será
ôipatible con todo cargo o servicio, sea o no remunerado/

h.t̂ j.Ee preste en el sector privado. No obstante, los 
ffiajejeros podrán desempeñar funciones en corporaciones o
filiaciones, públicas o privadas, que no persigan fines detó"pro, siempre que por ellas no perciban remuneración.

iij f' i
Ji También el cargo de consejero será incompatible con 
empleo o servicio retribuido con fondos fiscales o 

Icipales y  con las funciones, remuneradas o no, de
•I ■

l̂ aejero, director o trabajador de instituciones fiscales,
l̂ î jíiscales, organismos autónomos, empresas del Estado y,
jllgenorul, de todo servicio público croado por ley, como,
píinismo, de empresas, sociedades o entidades públicas o
dvadas en guo el Esl.:ado, tais empresas, sociedades o

líjititucioues centralizadas o descentralii:adas, tengan
wctes de capital mayoritario o en igual proporción o, en í’* '
•§5 mismas condiciones, representación o participación.

IAGiiiiisnio, diclio cargo sera incompatible con la
fticiiuición 0(1 la piopiedad do empresas bancarias y
ledadcis í;i niiin; i.orai:, cuaiído los derechos sociales del

Ijpectivo consejero excedan de un 1% del capital de la 
^esiionclionte entidad.

Las incompatibilidades previstas en este artículo no¡!i> ■
Irán para las labores docentes o académicas. Tampoco
S|;'

jlrán cuando las leyes dispongan que un miembro del i'í •isejo deba integrar un determinado consejo o directorio,*!'•
cuyo caso no percibirán remuneración por estas otras 
iCiones.

Vi

• ■4
• '7

*

If/Los miembros clol C o n s e jo , antes do usumir sus cargos, 
arán declarar, bajo juramento y mediante instrumento 

wÉocolizado en una notaría del domicilio del Banco, su 
tódo do situación patrimonial y la circunstancia de no
[jictarles

fe'i

incompatibilidades señaladas

>ÍP
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||rccedontemontc. La declaración jurada sobre el estado de 
íjíUuación patrimonial doborá efectuarse, en la misma forma, 
íll momento de dejar el caryo.
I'*-'

. Artículo 15.- En caso de que alguno de los miembros 
‘;dol Consejo infrinja lo dispuesto en el artículo 13 de esta 
oy, o realice conductas que impliquen un abuso de su

'4 M i •íí̂ alidad de tal, con el objeto de obtener para si o para
terceros, beneficios directos o indirectos, podrá ser

Éacusado a la Corte do Apelaciones de Santiago, la que
íi:(i;?solverá, por intermedio de una de sus salas y en única\Ví i  ̂ ^
ífinstancia, si se ha incurrido en infracción o abuso. Dicha 

;§̂ )tCorte podrá dictar medidas para mejor resolver.

i-
j.'':*, ."i. ' fei'.'í

La acusación, que deberá ser fundada e interpuesta por 
Presidente de la República o por el Presidente del Danco 

-:Vp''por, a lo menos, dos consejeros, tendrá preferencia para 
';í'̂SU vista y fallo y la sentencia deberá dictarse dentro del 
,íi;;térniino de treinta días hábiles,
Ipa causa.

contado desde la vista de

El
é?.';
I'rcsolucion,
|afectado 
lícorrespondan en el Consejo.

tribunal, mientras se 
podrá decretar la 

en el ejercicio de

encuentre pendiente su 
suspensión temporal del 
las funciones que le

íi'/;¡vj;' Una vez: ejecutoriado el fallo que declare que se ha 
'̂incurrido en infracción o abuso, el consejero afectado 
cesará de inmediato en sus funciones y la Corte de 

^̂ jlApelaciones deberá remitir los antecedentes al tribunal que 
corresponda, con el oljjeto de hacer efectiva la 
responsabilidad civil o penal que fuere procedente.

J.'UV JliV }SriVl- El consejero que cese en sus funciones por aplicación
íffde este artículo no podrá ser designado nuevamente en eli.

í.cargo.

■'V/̂

1|áv|

v':í-
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Art:ículo 16.- Kl Preriidonte de la República podrá 
instituir al consojero que se deaenipeñe como Presidente del 
¿nscjo y del Danco, a petición fundada de, a lo menos, tres 
'sus miembros, en razón de incumplimiento de las políticas 

idoptadas o do las normas impartidas por el Consejo.

El Presidente de In República procederá a la 
ííestitución señalada previo consentimiento del Senado, el 
l̂ al deberá ser requerido dentro del plazo de 30 dias 
Acontado desde la fecha de la petición indicada en el inciso
rr*'"'

ifjnterior. Si la destitución fuere consentido por el Senado, 
l Prosidento de la República deberá efectuar un nuevo 
íofftbramiento en conformidad con lo dispuesto en los
j/'.V-

Ittículos 7“ y ü” de esta ley, por el plazo que le restaba 
Eu carcjo al que fue destituido.

I
i

La persona que haya sido destituida del cargo de
calidad de consejero enA o siden to  d e l  C onse jo  y  do su

«.Éyirtud do outo  a r t í c u l o ,  no podrá tjor d ec i i jn ad a  nuevamenteli/íí''-'
S’ín el cargo durante los próximos diez años.
i'í! ■

Art í c u lo 17 , - ü: 1 P i :e id e n t e  de la  R e p ú b lic a , por
icausa justificada y previo consentimiento del Senado, podrá 

a alguno o la totalidad de los miembros del 
La remoción sólo podrá fundarse en' la

'(.I

remover 

ŜjConse] o.
'Iwcircunstancia de que el consejero afectado hubiere votado 
p;;íavorüblemente acuerdos dcl Danco quo impliquen un gravo y 
’);j[iianifiesto incumplimiento do su objeto, según lo define el 
|i'(inciso primero dol artículo 3", y siempre que dicho acuerdo 
lííliaya sido la causa principal y directa de un daño 
lí'significativo a la economía dol país.

El o los consejeros afectados podrán solicitar ser 
pidos por el Senado.

r

i’ 
¡L

'

I

La persona que haya sido removida del cargo de 
ĉonsejero en virtud de este ortículo, no podrá ser designada 
nuevamente en el cargo durante los próximos diez años, 
fe

.11 
Í3Í
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m;rUrtículo 1».- Corresponderá al Consejo:

r,i.'{':*■'
„ft

3.-
feí̂íí-%j,,-
iíííí̂-i
l l i

k f
Psí\MUfli

# •  
f e  m 
i

ÍW-4' ' ■ jfVfe S5líí̂í>':.

I  
t

Ejercer las atribuciones y cumplir las funciones 
que la ley encomienda al Danco;

Determinar la política general del DancO/ 
dictando las normas general^ep a las cuales 
deberá ajustar sus operaciones, y ejercer la 
supervigilancia y fiscalización superior del 
mismo. Para esto último, evaluará ol 
cumplimiento de las políticas y normas generales 
dicl.íidas y el desarrollo de las operaciones y 
actividades do la institución;

Aj-)j;úlia c el reglamento del personal del Danco; 
er;l;iJblüccL- la estrucLura administrativa de la 
insl. i laici óu y la o las plantas del personal; 
fijar las ircíiiiuneraciones y cualquier otro 
oiJt i.in.íHd Lo o b<.Mieficio dcl personal del Banco;

])o¡: lUii.ii;, ¿K'.'-.'L'tar reniiru.ilas y poner término a 
¡lerv'i.cioü t'lol Gur(;iil;<i General, del Fiscal y 

da'l Uoviüc'i iJciieral del lianco, para lo cual se 
rc(iuei:.i.rá o'\ voto conforme de la mayoría del 
lolal do sus iiixembros; ̂

Designar a la persona que subrogará al Gerente 
General, al Fiscal y al Revisor General del 
Danco en caso de que, por ausencia, vacancia o 
cualquiera otra causa, estos se encuentren 
impedidos para desempeñar su cargo, si-n que sea 
necesario acreditarlo ante terceros;

Designar, aceptar renuncias y poner término a 
los servicios de las personas que, de 
conformidad con el Reglamento del Personal del 
Danco, tengan el carácter de empleados

m.-íív'if:.
If-

f

I
■ip

m
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8.-

üupcriorcs de la institución y de aquélla que 
ejcrzü lu función do ininiütro de fo on loQ 
actuciciono;j del Conricjo y del Banco, quien 
deberá rjer abogado y i3u designación publicarse 
en el Diario Oficial;

Crear o suprimir agencias, oficinas o sucursales 
en el país o en el extranjero;

Fijar los días de funcionaniiento del Banco y el 
horario de atención al público, los cuales 
deberán publicarse en el Diario Oficial;

|r
ií'';

» ■
iMr '

9.- Pronunciarse anualmente respecto de los estados 
finoncieros y acordar los castigos y provisiones 
que fueron procedentes, y

10.- Delegar üeterriiinadas facultades de 
administración y operación en el Presidente, el 
Vicepresidente, otro consejero, el Gerente 
General, el Fiscal y otros funcionarios del 
Banco y, para casos específicos, otorgar poderes 
especiales a terceros, acordando "los honorarios 
de estos últimos.

Artículo 19.- El Ministro do Hacienda podrá asistir a 
las sesiones del Consejo, con deroclio a voz. Normalmente se

njW';,,

Mía. comunicará al Ministro proviamonto y por escrito, toda 
Mcitación a sesión del Consejo y la tabla de asuntos a tratar.
Ir
M:- '

El Ministro, en la misma sesión a quo asista, podrá 
.4'proponer al Consejo verbalinonte o por escrito la adopción de 
^determinados acuerdos, debiendo dicho órgano tratar tales
''^proposiciones en la sesión siguiente, para cuyo efecto las

m J / ' m  ..

.Wi';

|ií'lncluirá en la tabla respectiva.
rWÁ
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íW-
||,„E1 Ministro tendrá el derecho de suspender, en la 
¿a sesión a que asista, la aplicación de cualquier

iSsordo o resolución que en ella adopte el Consejo por unÜW'" ’Mjuo no superior a quince dias, contado desde la fecha de
l^correspondiente sesión, salvo que la totalidad de los

,JojeroB insista en su aplicación, en cuyo caso no regirá
. ;t (

|üjuspensión del mismo'.
K'r.'
’íví En el evento de que, de conformidad con las normasiiííí?-’''[{¿vistas en este articuló, se suspendiera la aplicación de 
[jü|un acuerdo o resolución del Consejo, el Ministro, 
fientras íjo encuentro vigente dicha suspensión, podrá 
Iwuorir al l’rosÍLlente del Danco, con la debidaA® '' . ,ItsUcipación, que convoque a una sesión extraordinaria del 
ppsojo con el objeto de tratar la materia sujeta a la 
l̂ ida, en cuyo caso el Presidente no podra negarse a 

r la inencionadn convocatoria, debiendo tener lugar la
«pectiva sesión doutro de los tres dias hábiles siguientesÍU'.:
ífrequeriinienlo a que a lu d e  e s t e  i n c i s o .

En ausencia dol Ministro de Hacienda, podrá' asistir a 
^rseGionea dol. Consejo el Subsecrcl:ario del ramo con el 

pjcto de informar a aquél acerca do lo tratado.

hLtíi;ii].Q__2J1.*“ -I- Consejo estará Caculliado para
¡«Alebrar sesiones y adoptar válidamente acuerdos, 
lamentos o resoluciones en lugares que no correspondan al 
alcilio del Banco, siempre que se encuentren ubicados 

iJintro del territorio nacional. Para este efecto, se 
'í̂ íuerirá la asistencia do la totalidad do sus respectivos 
ínerabros. Si a la correspondiente sesión no asistiere la 
íUlidad de los miembros dcl Consejo, deberá constar en el 
pa respectiva que los consejeros ausentes fueron 
^Idamente citados.
K

Artículo__21.- Los miembros del Consejo no estarán
|ligados a comparecer ante los Tribunales de Justicia 
f̂tíndo sean requeridos para testificar o absolver posiciones

i'
■
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.̂los juicios en que el Uonco inlcrvcnya. En tales casos,í-'P..
wicorreepondiente decluinGÍón go pi'estará mediante informeíír,'¡íjje deberá ser remitido al Tribunal dentro del plazo que 
¡ííitc señale al ei:eo|:p, el cual no podrá ser inferior a diez 
*iIíS hábiles contados dü»de el requerimiento.

1^

te'.'•Vr •'
A ■

¡t- Artículo 2 2 .- El Presidente ■ tendrá a su cargo la 
rcondiicción de Icis rí^laciones del Banco con los poderes 
í¿;'fiiblicos y con lo:; entidades bancarias y  financieras, 
pación;) 1 es, extranjeras o internacionales. Le
l'ÍCorrGsponderá, e.';;pecia Jiuentc, sin perjuicio de laa demás

y_UllVISí;)jLiíLÜ'iEHAI,

y'íuncioucs que lo encomienda esta ley;
rfc',' •S'/V
rK'i' 
í,').

1,- E j e c u t a r  y dar cumplimiento a las norjnas y 
;u:;uordo:> iJi.c;tados por el Consejo;

2.- í’re.'jidix las sesLonos d<;l Consejo y convocar a 
2¡osióii cxtrnurdinaria, cuando ello sea 
procedente;

ííí-'

p  'r-', ■
f'̂'u 'i liS- [-ki

3.- Informar al Consejo, cuando alyuno de sus 
miembros lo requiera y, a lo menos, 
mensualmente, sobre la ejecución de las 
políticas y normas generales dictadas por dicho 
órgano y darle cuenta sobre el funcionamiento y 
desarrollo de la institución. Además, una vez 
al mes, enviará a los miembros del Consejo una 
relación de los acuerdos cumplidos o por cumplir;

4.- Cumplir con la obligación de informar al 
Presidente de la República y al Senado sobre las 
políticas y normas generales que dicte el Banco
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f'f'
■fj't''-' en el ejercicio de aus atribuciones/ de acuerdo 

con lo dispuesto en el artículo 4°;

[(■;, ■ 'Sí ' ■;fív

PVi

WM

ilí
■$ 
:í>í. 

M%f.V'
.f’l:
■Vi'

,1

W

5.“ Kequerir, previo acuerdo del Consejo, la 
intervención del Consejo de Defensa del Estado 
en aquellos juicios en que exista un interés 
público comprometido y en que sea parte o tenga 
interés el Banco;

0li;'',' 6.- Representar extra judicialmente al Banco, y
i'/r"'''■ ■ I

7.- Velar por la ejecución do los acuerdos del 
Consejo y cuii>plir con toda otra función que éste 
le encomiende, pudiendo delegar parcialmente las 
atribuciones que se le confieran para lo cual 
requerirá aprobación de dicho órgano.

i/i:llíV' Articulo ?.3.~ Corresponderá al Vicepresidente:
m

a) Subrogar al Presidente en caso de ausencia, 
vacancia o cualquiera otra causa que impida a 
éste desempeñar el cargo, sin que sea necesario 
acreditarlo ante terceros. La subrogación 
comprenderá todas las funciones y facultades del 
Presidente, inclusive las que le pertenezcan por 
delegación, y

b) Cumplir con toda otra función que lo encomiende 
el Consejo.

'■ Artículo 2A .~ El Gerente General tendrá a su cargo la 
||||,administración y vigilancia inmediata del Banco, de acuerdo 
Mcon las facultades conferidas e instrucciones impartidas por
|l>iei'Consejo . Le corresponderá en especial:
P 'H  -

kJÍ í' '

m .

1.- Ejecutar los actos de administración del Banco y 
aquéllos que le encomiende el Consejo;

‘ m  

■li
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ifc''te'̂ 2.- Impartir a las unidades del Banco y su personal, 
las instrucciones, observaciones y
recomendaciones necesarias para la eficiente 
administración y buena marcha de las operaciones;

M' eM\’! 
fefr,, i IáS'-'*'
p -
%;■

PMí

Asistir a las sesiones del Consejo, con derecho 
a voz;

4.- Representar judicialmente al Danco, para lo cual 
tendrá las facultades señaladas en el inciso 
primo ;:o dcl artículo 7“ del Código de 
Procedimiento Civil, debiendo notificarGO a él 
las demandas que se entablen contra el Banco, 
para empla/.arlo válidamente.

:;¡n peirjuici. ü de lo señalado en el inciso 
proceilcnto, al Gerente General podrá otorgar 
.p(,Klc,r.o:.¡ ;i lili i c i.lies, cun las facultades del 
inci¡;o primoLO dcl artículo 7“ del Código de 
Pi;ocLulxmi.(Mil.o Civil, a otros funcionarios del

o u l;ci:coroí;, acordando las remuneraciones 
d(í ('.'¡to:; últimos.

pHl.'
m :
p :
W M
m
f'̂ 'H '■ 

p .

El (Jo j:i ; II 1.1.1 rii'.DOJ.al i:ofjuoi:irá el acuerdo del 
Connojo i.iai ii dosistirse cu primera instancia do 
la acción deducida, aceptar la demanda 
contraria, ronunciar los recursos o los términos 
lógales, transigir, compromotor, otorgar a los 
árbitroíi facultados do arbi tradoroa, aprobar 
convenios y percibir. No obstante, tíl Consejo 
podrá otorgar, a otros funcionarios del Banco o 
a torceros, todas o algunas de estas facultades 
para ser ejercidas en juicios determinados, y

Ejercer las demás funciones que le encomiende el 
Consejo.

ÍÍMís '

•i»i'.';
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Laü inhobilidacleu contemplada:; en el artículo 13 
se harán extensivas al Gerente General en su 

Asimismo, le serán aplicables lascaso.
incompatibilidades previstas en el articulo 14.

%• Articulo 25.- El Fiscal será el jefe superior de lawi;**
ípiscalía y de su personal. Le corresponderá especialmente:

lÉi'
Velar por que los acuerdos, resoluciones y 
contratos del Banco se ajusten a las normas 
legales vigentes. Para este efecto tomará 
conocimiento de todos ellos y representará sus 
observaciones al Consejo, debiendo asistir a las 
sesiones de éste, con derecho a voz;

l'V'í

¿W"-'

i.,

■ ■■

1.-

2.- Informar sobre los asuntos de orden legal que se 
sometan a su consideración y, en general, 
asesorar al Consejo y a las demás autoridades 
superiores del IJanco y, a través de la Fiscalia, 
a las unidades de lu institución, en las 
materias que requieran una apreciación de 
carácter jurídico;

l'

K''.
m
m v .  s 'M

3.- Supervisar el curso de los juicios en que el 
Danco sea parte, y

4..- Ejercer las dcitiás atribuciones y facultades que 
le encomiendo el Consejo.

o 26.- La inspección y f iscalii:ación interna 
¡lídc las cuentas, operaciones y normas de administración del 
if';flanco corresponderá al Revisor General.

I'r“íiVjT El Revisor General deberá comunicar por escrito al
'í í ■'i,!';Presidente, con copia al Consejo, las observaciones que 
ífr,estime conveniente sobre las cuentas y operaciones del Danco.

IIV'.; ••

k :
|<ri'í' ■' .

i
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TITULO m
KArTTT.TAnKf-; Y OPERAniONES DEL PANGO

PAniMFO PRIMERO 
pK T.A.S NORMAS GENERALES

Artículo 27.- El Danco podrá otorgar Cinanciamiento o 
|i|íinancianiÍGnt:o g ó I o  a las empreijas bancarias y sociedades
mnancieras. Do manera alguna podrá otorgar a ellas su1̂-
|¡|írflntía, ni aclijuirli documontOLJ eriiitidoü por el Estado, sus 
¡{(íjanismü.s o eruproíja;;.

M - ' : :

?.V;

Ningún gaí;l.n púljlico o préstamo podrá financiarse con 
ítiédiboti direcU;o;j o indirectos del banco.

i||í Coa todo, on car;o do guerra exterior o do peligro dé 
|lia, que ca]ii:i(;ar(i o'J Coníiejo de Seguridad Nacional 
itódiantü ojCiciü ¡¡ocreto, el Banco podrá obtener, otorgar o 
P̂IJnancinL- cróditoí: al Eíitado y entidi\de:j pv'iblicas o privadas,
¿•i;»-'- m

i?'
■ I V I

J?.AJlRAifil_S.]iQUMD.Q
Dü:L.-£,XECÜLñNTli:

p- Artículo 2».- Es potestad exclusiva del Danco emitir 
Ifililetes y acuñar moneda, de acuerdo con las normas de este 
llíltulo.

El Danco podrá contratar, dentro o 
flliera del país, la impresión de billetes y la acuñación do 

incluidas las de oro.

Artículo__3ü.- Los billetes y monedas expresarán su
Silor en la unidad monetaria vigente, sus múltiplos o 
l^lVbraúltiplos, y tendrán las características que señale el 
fCotiBojo por acuerdo que será iJublicado en el Diario Oficial.

S:̂v; , 

p' 
W,V'



Artículo 31.- Los billcLes y monedas emitidos por el
ínco serán los únicos medios do pago con poder liberatorio

, , í\

fj'do circulación ilimitada; tendrán curso legal en todo el
K;<

erritorio de la República y serán recibidos por su valor 
pominal. No se aplicará lo dispuesto en este artículo a las
[íonedas de oro.
Sí'

I Artículo 32.- El IJanco retirará de la circulación los 
dlletes o monedas en mal estado.

Los billetes mutilados que conserven claramente más de 
|la mitad de su texto original podrán ser canjeados en el 
¡Banco por su valor nominal; si conservaren un porcentaje 
[ánor, podrán ser canjeados por su valor nominal cuandO/ a 
íjúicio exclusivo del Banco, se pruebe que la porción 
saltante ha sido totalmente destruida.
k

El Danco no estará obligado a canjear los billetes 
Î BUtilados que no estén comprendidos en el inciso anterior.

Los billetes o monedas retirados
pofinitivamente serán inutilizados en la Corma quo determine
K6l Consejo y no tendrán, desde ese momento, poder 
Eliberatorio ni curso legal.

El Gerente General velará por que la inutilización sea 
Euniforme, y adoptará las medidas do control y de seguridad
|juo estime necesarias para resguardar debidamente la
hi ’

¡'corrección de dicho proceso. II

PAKUAFO TERCEI^O 
DE LA REfinT.ACTnN DE LA CANTIDAD DE DINERO EN 

rTRniT.Ar.TQN Y DE CREDITO

Artículo 3 d .- Con el objeto de regular la cantidad de

’t-
íi
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en circulación 

picultado para:
y de crédito, el Banco estará

1.-

íé í

2.-

Abrir líneas de crédito a las empresas bancarias 
y sociedades financieras y celebrar los 
contratos correspondientes; otorgarles
refinanciamiento; y descontarles y
redescontarlos letras de cambio, pagarés y otros 
documentos negociables en moneda nacional o 
extranjera. Las operaciones de descuento y 
redescuento deberán ser efectuadas siempre con 
la responsabilidad de la institución cedente.

Tratándose do créditos otorgados al Danco por 
organismos financieros extranjeros o
iuLcj.nocj.ojiü J lili, éste podrá transferirlos a las 
emprcisa;.; Liíincnrias o sociedades financieras/ 
fijando Iíiíj condiciones para que dichos recursos 
stían traspasados a terceros;

Fijar .Tas tasas de encaje que, en proporción a 
su;: íleiiósIto.s y obligaciones, deban mantener las 
eiripí.usas buncarias, sociedades- financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito, en las 
condiciones qne éste determine.

Para el ejercicio de esta facultad se requerirá 
acuerdo de la mayoría del total de los miembros 
del Consejo.

'I.;.»L

El encaje deberá estar constituido pór billetes 
y monedas de curso legal en el país, que estén 
disponibles en caja o depositados a la vista en 
el Danco o, en su caso, en divisas de general 
aceptación en los mercados internacionales de 
cambios. Se considerará como parte del encaje 
el depósito de garantía a que se refiere el 
artículo 3C de la Ley General de Bancos.

-̂1«Iú' .'í



mf
Wr

t' 
I
|d£ c h i l e
tcoaiEnNO

Í54 0
19.-

t
f

Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, 
el Banco podrá autorizar que parte del encaje se 
constituya en títulos o valores emitidos por 
éste.

i

l'

Las tosas de encaje que pueda fijar el Banco 
deberán ser cjonerales para los distintos tipos 
de obligaciones. Sin perjuicio do lo anterior, 
podrán establecerse tasas diferentes, ya sea 
atendiendo a la naturaleza de los depósitos u 
obligaciones, a partes del monto total de cada 
clase de ellos, a las diversas monedas en que 
estén expresados, o a la circunstancia de 
tratarse de una institución que, atendida la 
fecha de su creación, no pueda regirse por las 
normas de general aplicación.

i:

EÍVí ’

En ningún caso las tasas de encaje que se 
establezcan podrán exceder, en promedio, del 40% 
tratándose de depósitos u obligaciones a la 
vista, ni de un 20'í en el caso de los restantes 
depósitos y obligaciones.

Sin perjuicio de lo señalado precedentemente, el 
Banco podrá, en casos calificados, fijar tasas 
de encaje adicionales para los depósitos que 
efectúe el Fisco en las empresas bancarias o 
sociedades financieras.

J,7. . •

Lo señalado en este número se entenderá sin 
perjuicio de lo dispuesto en el artículo 00 bis 
de la Ley General de Bancos;

Ceder documentos de su cartero de colocaciones o 
de inversiones o las empresas bancarias y 
sociedades financieras y adquirir de estas 
entidades, con responsabilidad de las mismas,
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5.4.-

documentos de sus carteras de colocaciones o de 
inversiones, en las condiciones que determine el 
Consejo;

Recibir y efectuar depósitos en moneda nacional
o extranjera de o en las empresas bancarias y 
sociedades financieras.

Por acuerdo de la mayoría del total de los 
miembros del Consejo, el Danco podrá recibir 
depósitos del Fisco o de otras instituciones, 
orcjanisiiios o empresas del Estado. En el evento 
de fjue tales depósitos devenguen intereses, 
éstos no podráis exceder de las tasas normales 
del morcado.

líniitir títulos, que deberán contener las 
condi r/j onet; do la respectiva emisión, como, 
a(i.¡ mxümo, colocairlos y adquirirlos en el mercado 
abierto.

Í ; G -

•n'
fe.

I

Comprar y vender en el mercado abierto, valores 
mobiliarios y efectos de comercio, emitidos por 
empresas bancarias y sociedades financieras. No 
obstante, en el ejercicio de esta atribución, el 
Danco no podrá adquirir acciones de las 
referidas entidades, sin perjuicio de lo 
dispuesto en los números 2.- y 3.- del artículo 
36, y

Fijar las tasas de interés, comisiones, sistemas 
de reajusto y demás condiciones aplicables a las 
operaciones que efectúe el Banco.
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PARRAFO CUARTO 
|iDE. LA REGULACION DEL SISTEMA FINANCIERO Y DEL MPRPADO

DE CAPITALES

Artículo 35.- En materia de regulación del sistema
/Inanciero y del mercado de capitales, son atribuciones del■>.;r 
anco;

1.- Dictar las normas y condiciones a que se 
sujetarán las empresas bancarias, sociedades 
financieras y cooperativas de ahorro y crédito 
en la captación de fondos del público, ya sea 
como depósito, mutuo, participación, cesión o 
transferencia de efectos de comercio o en 
cualquiera otra forma;

2.- Autorizar a las empresas bancarias para pagar 
intereses en las cuentas corrientes bancarias, 
en las. condicionGS que señale el Consejo;

3.- Autorizar a las empresas bancarias para otorgar 
créditos en relación con las cuentas corrientes 
bancarias y para consentir sobregiros en las 
mismas;

4.- Fijar los intereses máximos que puedan pagar las 
empresas bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito sobre depósitos 
a la vista;

5.- Dictar las normas y limitaciones a que se 
sujetarán las empresas bancarias y sociedades 
financieras en materia de avales y fianzas, 
ambos en moneda extranjera;

i

s.'?' ■
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Dictar las normas y limitaciones referentes a 
las relaciones que deben existir entre las 
operaciones activas y pasivas de las empresas 
bancarias, sociedades financieras y cooperativas 
de ahorro y crédito;

1*7.
Wi

Dictar las normas a que deberán sujetarse las 
empresas cuyo giro consista en la emisión u 
operación de tarjetas de crédito o de cualquier 
otro sistema similar y que se encuentren bajo la 
fiscalización de la Superintendencia de Bancos e 
Inst.i tucione.s Financieras ;

t r ' T i rwv
fl.-

ir

Autorizar 1<j creación y reglamentar el 
funcionamiento de las cámaras compensadoras de 
clieques y de otros valores a que concurran 
ompi-iiüns bancariatj y sociedades financieras, y

Autocizar lo;; sistemas de reajuste que utilicen 
011 sus operaciones de crédito de dinero en 
moneda nacional las empresas bancarias, 
sociedades financieras y cooperativas de ahorro
Y crédito. La estipulación de un sistema de 
reajuste no autorizado se tendrá por no escrita.

Las modificaciones a un sistema de reajuste 
autorizado por el Banco o la supresión del 
mismo, no afectarán a las operaciones de crédito 
do dinero en que sea parte una empresa bancaria, 
sociedad financiera o cooperativa de ahorro y 
crédito, las cuales continuarán rigiéndose por 
el sistema de reajusto estipulado, en las mismas 
condiciones que estaban vigentes con 
anterioridad a su modificación o supresión.

I
Sin perjuicio de lo anterior, las partes podrán, 
en este caso, convenir en la sustitución del
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sistema do reajuste que regía la operación por 
otro que se encuentre autorizado por el Banco.

Para los efectos de lo dispuesto en el inciso 
segundo de este número, el Banco deberá 
continuar calculando, determinando y publicando 
el índice respectivo conforme al mismo 
procedimiento vigente al tiempo de su 
modificación o supresión.

La obligación a que se refiere el inciso 
anterior deberá cumplirse por un plazo de 10 
años contado desde la derogación o 
modificación. Transcurrido ese plazo, el Banco 
se limitará a proporcionar, a petición del 
interesado, el índico respectivo, salvo que 
estime, a su juicio exclusivo, que subsiste un 
número de operaciones que requiera continuar con 
la publicación del correspondiente índice.

Los acuerdos que adopte el Banco en virtud de este 
'artículo requerirán informe previo de la Superintendencia de 
Bancos e Instituciones Financieras, evacuado en el plazo que 
ícñale el Consejo, el cual no podrá ser inferior a tres días 
pábiles bancarios. Kn el evento de que la referida 
(Superintendencia no evacuare el informe dentro del plazo
d̂eterminado por el Consejo, éste podrá adoptar, sin más

f.l'trámite, el correspondiente acuerdo.
!■:

. PARRAFO QUINTO
DE T.Ar; FAniT.TADES PARA CAUTELAR LA ESTABILIDAD DEL

pTSTFNíA FINANCIERO

fl Artículo___3Ü..- Con el objeto de cautelar laA jí.
||estabilidad del sistema financiero, el Banco estará 
Éfacultado para:
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1.- Concedor a las empresas bancarias y sociedades 
financieras créditos en caso de urgencia por un 
plazo no superior a 90 días, cuando éstas 
presentaren problemas derivados de una falta 
transitoria de liquidez. Para renovar estos 
créditos, se requerirá acuerdo del Consejo 
adoptado por la mayoría del total de sus 
miembros, previo informe de la Superintendencia 
de Bancos e Instituciones Financieras. El Banco 
podrá condicionar el otorgamiento de los 
créditos al cumplimiento por parte del 
solicitante de determinadas normas de 
administración financiera.

En la situación provista en este número, el 
Danco podrá, asimismo, adquirir de las 
mencionadas entidades documentos de su cartera 
de colocaciones o inversiones;

2.- Conceder créditos o adquirir activos a las 
empresas bancarias y sociedades financieras, en 

|f!¡t. cumplimiento de lo dispuesto en los artículos
120, inciso cuarto, y 129, inciso segundo, de la 
Ley General de Bancos, y

I
I I

■
-

íítw'

3.- participar en las proposiciones de convenio a 
que se refiere el párrafo segundo del Título XV 
de la Ley General de Bancos y suscribir, con 
amplias facultades las estipulaciones del 
convenio, estando habilitado, incluso, para 
remitir parte de las deudas.

kl'

f e :

;Íñ
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w PARRAFO SEXTO 

PE LAS FUNCIONES DEL UANCQ EN SU ..CARACTER .PE. AGENTE
íUSCAIi

El Banco, a solicitudidel Ministro delíft 11
uclenda, podrá actuar como agente fiscal eii|“(<• \ 'lll
i créditos externos e internos y en aque'J 
liB sean compatibles con las finalidades dóp 
Ííflcto se requerirá del correspondiente decréít

El Banco, en su carácter de agenté

la contratación 
as operaciones 
Banco, a cuyo 
supremo.

fiscal, podráWt'. I
jctuar en todo lo relativo al servicio y amortización de la
i ’'''
|WUda externa, ü  i recta o  indirecta, del Estado.

Actuanclo i.'.n la iiiií;ina calidad indicada en el inciso 
ifccedente, el Diinco podrá representar al Estado en la

)ji de
Indirocta. Podrá, con la aprobación del

«inversión y ri'uegoci acá ón de la deuda pública externa, 
|̂dlrocl;ü c
íírosidcnte de la Uopública otorgada mediante decreto supremo 
'Mpedidü por medio dul Ministerio de Hacienda y dentro de 
pas. autorizacione.'j luyales relativas a cada empréstito, 
|íQlcbrar acuerdos con los acreedores y suscribir los 
jl|ontratos respectivos, que obligaran al Estado en la misma 
||orma quo si fueren suscritos por él.

fe'
El producto total de los empréstitos o préstamos . 

|xternos otorgados o que se otorguen al Estado de Chile, en 
|05 cuales el Banco haya servido como agente fiscal, deberá 
considerarse, respecto del organismo externo que otorga el 
ĉrédito, como deuda del Fisco, aun cuando todo o. parte del 
producto de esos préstamos, de acuerdo con los convenios 
¡espectivos, haya estado o esté destinado al financiamiento 
9'actividades compatibles con las finalidades del Banco y,
ni consecuencia, no haya sido o no sea ingresado en arcasji ’
lílscales y sea mantenido en poder del Banco para tales 
|lnalidades.

I
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p? En todo cafjO/ el Fiüco, a través de la Tesorería 
fenoral de la Kepública, deberá proporcionar previamente al 
(Panco los fondos necesarios para el servicio de los créditos 
,quG éste actúe corno agente fiscal.

En el ejercicio de las funciones que señala este
ttículo, el Uanco tendrá derecho a cobra'; 
tribución que acuerde con este.

íi:'
Üí

PARRAFO SEPTIMO 
DE LAS ATRIIUJCIONÍCS EN MATERIA INTERNACIONAL

al Fisco la

Artículo 30.- En materia internacional, el Banco 
•tendrá las sinuientes atribuciones:

1.- Participar, en representación del Gobierno de 
Chile o por sí, según corresponda, en organismos 
financieros extranjeros o internacionales y 
operar con ellos. Para actuar en representación 
del Gobierno do Chile se requerirá del 
correspondiente decreto >supremo expedido a 
través del Ministerio respectivo, el que deberá 
llevar, además, la firma del Ministro de 
Hacienda;

2.- Aplicar las disposiciones de los convenios en 
que sea parte-el Uanco, así como las contenidas 
en tratados o convenciones celebrados por el 
Gobierno de Chile, que correspondan a las 
finalidades del Banco, requiriéndose, en este 
último caso, del correspondiente decreto 
supremo, expedido a través del Ministerio 
respectivo, el que deberá llevar, además, la 
firma del Ministro de Hacienda. Si en 
conformidad con estos últimos tratados o

tó';'
i
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4.-

5.-

convenciones, fuese necesario pagar un saldo 
deudor, el Fisco o el órgano que corresponda 
pondrá, previamente, a disposición del Banco los 
fondos respectivos;

Contratar en el exterior toda clase de créditos,
If I,'mediante lineas de crédito, prestamos o a
i

cualquier otro titulo;

Emitir títulos, que deberán | Contener las 
condiciones de la respectiva éijiisión, como, 
asimismo, colocarlos en el extranjlro;

Conceder créditos a Estados extranjeros, bancos 
centrales o entidades bancarias o financieras 
extranjeras o internacionales, cuando dichos 
créditos tengan por objeto facilitar el 
cumplimiento de los objetivos del Banco;

6.- Recibir depósitos o abrir cuentas corrientes en 
moneda nacional o extranjera, de bancos 
centrales o entidades bancarias o financieras 
extranjeras o internacionales y de Estados 
extranjeros, y

i!»
'4

k 7.- Mantener, administrar y disponer de sus reservas 
internacionales, en el país o en el exterior. 
Dichas reservas podrán estar constituidas por 
monedas extranjeras, oro o títulos de crédito, 
valores o efectos de comercio, emitidos o 
garantizados por Estados extranjeros, bancos 
centrales o entidades bancarias o financieras 
extranjeras o internacionales. El Banco estará 
facultado para gravar las reservas aludidas en 
garantía de sus obligaciones.
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M de  c h i l e
| ¿  GOBIERNO 20.-

íi'w PARRAFO OCTAVO 
llfDr: LAS FACDLTADKS EN MATERIA DE OPERACIONEg DE CAMÜIQS.

INTERNACIONALES

Artículo 39.- Toda persona podrá efectuar libremente 
poracioneü de cambios internacionales.

Constituyen operaciones de cambios int|i|nacionales las 
)inpras y ventas do moneda extranjera y , ¿n general/ los 
Ctos y convenciones rjue creen, modifiquen  ̂o extingan una 
iWigación pagadera en esa moneda, aunque no importen 
|raslado de fondos o giros de Chile al exterior o 
J'lceversa. Se entiende por moneda extranjera o divisa, para 
¡ostos efectos, los billetes o monedas de países extranjeros, 
l̂ cualquíera que sean su denominación o características, y las 
Jetras de cambio, cheques, cartas de crédito, órdenes de 
^ago, pagarés, giros y cualquier otro documento en que 
[consto una obligación pagadera en dicha moneda.

Se consideraran, asimismo, operaciones de cambios 
internacionales las transferencias o transacciones de oro o 
5c títulos representativos del mismo, siempre que ellas 
Íljícaigan sobre especies de oro que, por su naturaleza, se 
presten para servir como medio do pago, aun cuando no 

:ten t r a s l a d o  de fondos u oro do Chile a l  exterior o 
Viceversa, y cualquiera que sea el acto o contrato que
r .   ̂ ^

porigine la transferencia o la transacción.

Iil' No obstante lo dispuesto en el inciso anterior, en la 
introducción, salida o tránsito internacional, se

forma como^considerará al oro, en cualquiera de sus
i.'.j

Íporcancía para efectos aduaneros y tributarios.
brji.
% Los efectos de las operaciones de cambios 
internacionales que se realicen en el extranjero, para
r’ - * • ■ / •iCumplirse en Chile, se sujetarán a la legislación chilena.

‘o ■ 

ííí.í
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Artículo ■̂ 0.- El Banco podrá exigir 
¡realización de determinudaü operaciones de

que la 
cambios

|internüciona loü le sea iní;ormada por escrito, a través del 
l̂ 'áocumento que éste señale al efecto.

’4' El Banco deberá individualizar, con precisión y de
lanera específica, las operaciones ¡ de cambios

J ^internacionales afectas a la obligación aluqijda en el inciso
interior.

I”■ árli culo__Para los efectos dé esta ley, se).> t
ontcndcrá por Morcado Cainbiario Formal el ■'constituido por 
,-las empresas bancarias. El Banco podrá autorizar a otras 
¡entidades o personas para formar parte del Mercado Cambiario 
|iíFornial, las cuales sólo estarán facultadas para realizar las 
.Operaciones de cambios internacionales que aquél determine.
!(K

Ge entenderá que una operación de cambios 
j!jinternaciona les so realiza en el Mercado Cambiario Formal,
‘■I"*,;Cuando se efectúa por alguna de las personas o entidades que 
j;lo constituyen o a través de alguna do ellas.
fe rfe;:

Artículo ^2.- El Banco podrá disponer, mediante
acuerdo fundado, adoptado por la mayoría del total de los
S''
‘jiiicmbros del Consejo, que las siguientes operaciones se 
|realicon, exclusivamente, en el Morcado Cambiario Formal:

iííí'

1.- El retorno al país en divisas y la' liquidación, 
a moneda nacional, del valor que corresponda 
obtener por las exportaciones de mercancías, 
dentro de los plazos que determine el Banco. El 
plazo para el retorno no podrá ser inferior a 
noventa días, contado desde la fecha del 
respectivo embarque; ni el plazo para la 
liquidación de divisas, inferior a diez días, 
contado desde la feclia do vencimiento del plazo 
de retorno;

i
• ■

I
,iifi
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El retorno al país y liquidación, a moneda 
nacional, de las divisas provenientes de 
exportaciones de servicios, saldos líquidos de 
fletes, comisiones que se devenguen con ocasión 
de actividades de comercio exterior y de 
indemnizaciones por concepto de seguros u otras 
causas y, en general, de pagos devengados en el. 
extranjero a que tengan derecho personas o 
entidades residentes en ■ Chilq,, ^dentro de , los 
plazos que determine el ,Banco. -El; plazo'para,,el 
retorno no podrá ser inferipr a noventa’ días, 
contado desde la fecha del; pago, real .o^presunto 
de la respectiva divisa,, la
liquidación, inferior a diez di as contado^’desde■ 
la fecha de vencimiento, del plazo idê  retorno. , ,

Se presume legalmente que la ;í',fecha , de, . pago np,̂  
podrá ser posterior en más de .160, díap,a la del 
embarque de la mercancía,.a partida;'!,d̂  ̂
nave, al siniestro de la mercancía o' a la 'fecha

jO:- la.; ' 0|bli‘,̂ ació̂ ,';;:̂  ̂ .

. .•' . ■.

en que se 
corresponda.

contra-

En el evento de que el Banco disponga que el 
retorno y liquidación de las divisas 
provenientes de saldos líquidos de flete, o de 
contratos de transporte, fletamento u otros que 
celebren las empresas marítimas o aéreas que 
efectúen transporte internacional, deba 
realizarse en el Mercado Cambiarlo Formal, se 
entenderá que éstas cumplen con tales 
obligaciones en la medida que acrediten ante el 
Banco y a su satisfacción, mediante a lo menos 
un balance que cuente con la opinión de 
auditores externos, que en el respectivo 
ejercicio anual o en el período en que esté 
vigente la norma correspondiente, han procedido

■ í 

t
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a retornar y liquidar, en dicho Mercado, divisas 
por ol equivalente en moneda corriente nocional 
al valor que resulto de la ecuación que se 
indica en el inciso siguiente.

1̂.

El valor aludido en el inciso anterior, será el 
que resulte de la suma de todos los pagos que 
las citadas empresas deban efectuar en Chile en
ol pertinente período, tales corno gastos, 
impuestos, adquisiciones, reparto de utilidades 
u otros pagos derivados de actos o contratos que 
deban cumplirse en moneda corriente nacional, 
descontando de ese valor todos aquellos ingresos 
percibidos, en ese mismo período, en moneda 
corriente nacional, con excepción de aquellos 
montos provenientes do los créditos que hayan 
obtenido u obtengan, para ese lapso, con 
instituciones o personas domiciliadas en el 
país, sean o no financieras, o que deriven de la 
emisión y venta en el país de bonos, debentures 
u otros títulos de crédito.

$í-1'
i'K

i't

Con todo, si se acreditare a satisfacción del 
Uanco que las divisas obtenidas en el extranjero 
por las mencionadas empresas, fueron inferiores 
a las obligaciones previstas en los dos incisos 
anteriores, se entenderá que las mismas se han 
cumplido cuando se demostrare al Banco el 
retorno y liquidación de aquellas que se han 
devengado en el respectivo período.

Tratándose de las operaciones a que se refieren 
los N"s 1.- y 2.- de este artículo, el Banco 
podrá determinar las divisas en que deban 
realizarse los retornos, considerando para ello 
las que sean de general aceptación en el 
comercio internacional.

Ill: l '¡a

Ir.'l
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En el ejercicio do las atribuciones contempladas 
en los números 1.- y 2.- de este artículo, el 
Banco estará facultado para dictar normas 
adicionales diferentes destinadas a facilitar el 
comercio exterior, atendiendo, para ello, a, la 
naturaleza, plazo y demás modalidades que 
aquéllas revistan.

El Banco podrá otorgar prórrogas para el 
cumplimiento de las obligaciones de retorno y 
liquidación referidas en los números 
precedentes, o liberar de tales obligaciones 
cuando so le acreditare, fehacientemente, la 
imposibilidad del retorno o de la liquidación o 
cuando el valor total o parcial que corresponda 
obtener por las respectivas operaciones sea 
destinado a pagar, directamente en el exterior, 
obligaciones autorizadas por el Banco.

/

Asimismo, el Banco podrá liberar de las 
mencionadas obligaciones cuando las operaciones 
correspondientes sean, a su juicio, de poca 
importancia, no representen operaciones 
comerciales o se destinen al pago de mercancías 
provenientes del exterior.

lií

Tratándose de exportadores que no hubieren
I

cumplido con las obligaciones de retorno o 
liquidación a que se refieren los N®s. 1.- y 2.- 
de este artículo, el Danco podrá exigirles, para 
la realización de nuevas operaciones de 
exportación, la constitución do garantías 
tendientes a asegurar su cumplimiento, las 
cuales, en ningún caso podrán exceder del 50% 
del valor de la respectiva operación;

m-.
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F ‘ ■ 3.-SjUV Loy pagoü en moneda extranjera de las 
importaciones de mercancías o servicios, 
comisiones que se devenguen con ocasión de 
actividades de comercio exterior, servicios de 
tranL'poL'tG, regalías, asistencias técnicas, 
primas o indemnizaciones por concepto de seguros 
u otras causas, y cualquier pago en divisas al 
exterior o a personas que no tengan residencia 
en el país.

Í1V

4.- La remesa de moneda extranjera destinada a 
efectuar, en el exterior, inversiones, aportes 
de capital, créditos o depósitos, y

5.- La liquidación, en Corma total o parcial, a 
moneda nocional, do las divisas percibidas, a 
cualquier título, por personas residentes en 
Chile, con ocasión de actos u operaciones 
realizados dentro o fuera del país.

Tratándose de las operaciones a que so refieren los
t . -

3.-, /].- y 5.- de este artículo, el Banco deberá,
■Vtv ■,
'cuando ejerza la correspondiente facultad, individualizar el 
t̂ítulo que da origen a la respectiva operación.

L’l Banco podrá exigir lo documentación y establecer 
jiflas' normas reglamentarias que fueren necesarias para 
íiscalizar y asegurar el cumplimiento de las -obligaciones 
previstas en este artículo.
Éi'^

En la situación contemplada en este artículo, no se 
Ifpodrá realizar la respectiva operación, en moneda nacional o 
|!con otros bienes, a menos que el Banco, expresamente, lo 
Ihubiere autorizado.

' ')i 
ll

El Banco deberá adoptar las medidas 

ínecesarias a fin do que el Mercado Cambiario Formal esté

éíIl
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¡constituido por un número suficiente de personas o 
ntidades, que permitan su funcionamiento en condiciones de 

l̂ ecuada competencia.

fe.': El Banco establecerá las normas que regulen ,las 
Aeraciones do cambios internacionales que se efectúen entre
ppresas bancarias, demás personas
constituir el Mercado Cambiario Formal oJm'*

con el Banco.

autorizadas para 
entre éstas y

fjVi Kii el evento do que, por disposición del Banco,£y-
iícleiLa;; opoí, ac i onc.'j clt-ban realizarse en el Mercado Cambiario 
|Forinal, las pcrüonai; y entidades que lo constituyan no
î'U
íjuedarán, por t;;;u ¡jola circunstancia, impedidas de realizarffh
|otras operaciüucs do cambios internacionales distintas de
A*'
wqliéllas; f>in por j u i c i o  do lo  que se e s t a b l e c e  en e l  N“ 4.- 
|dol! a r t í c u l o  ‘19.

W? ’ Ai'tículn__14..- El tipo de cambio en el Mercado
,'Canibiario Formal ¡icrá el que libremente acuerden las partes 
ílntervinientetJ.

El Banco deberá publicar diariamente el tipo de cambio 
ÍP; las monedas extranjeras de general aceptación en los
[jíHpjrcados internacionales de cambios, en función de las'-''i
.̂ transacciones realizadas en el Mercado Cambiario Formal 
durante, el día hábil inmediatamente anterior y, si es del 
ícaso, sobre la base de los informes que pueda obtener de los 
r̂egistros de los morcados del exterior.
fe .

í;' Articulo A^i.~ El Banco podrá fiscalizar que el valor 
|de los bienes y servicios a que se refieren los números 1.-, 
I 2.- y 3 .- del artículo 42, corresponda a aquél que 
.corrientemente tengan los mismos en el mercado internacional.
íi-í'
íí Cuando ejerza esta facultad, deberá permitir que el 

Ijntoresado, antes de la realización de la correspondiente

i
III
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tración de exportación o importación, le presente un 
¡nto en que se consigne el valor que asigna al 

íáspectivo bien o prestación.

ÍV- •l|í. Teniendo presento diclio antecedente, el Banco emitirá 
fcj: resolución, dentro del plazo de quince dias hábiles, 
fírobando el valor, referido, u objetándolo, en cuyo. caso 
ipderá a determinar aquél que considere corriente en el 
íícado internacional, quedando a salvo el derecho del 
Ptcresado a reclamar de la correspondiente determinación )'■>

||ta la Comisión que so establece en el siguiente artículo.
iV

Si el Danco no dictare la resolución a que se refiere 
illUnciso anterior dentro del plazo que en él se indica, se 
p|tará al valor que hubiere asignado el interesado.

sf' En caso do que alguna de las operaciones señaladas en 
Ijili;';números 1.- y 2.- del artículo 42 se efectuare sin la 

presentación del documento a que alude el inciso 
t̂óundo do esto artículo, las correspondientes obligaciones 
yl'retorno y liquidación so calcularán sobre la base de los 
,/llores que establezca el Uanco. Tratándose de las

P
fe

S’/ii ■';Jíoracioncs a que se refiero el número 3.- del artículo 42,j'i''i’os respectivos pagos se harán efectivos por los valores que
¡«ítermine el Banco.
íEi'

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin 
jííjuicio do las normas de valoración aduaneras o 

arias que sean de competencia del Servicio Nacional de 
tóuanas, Servicio de Impuestos Internos u otros organismos.
ftv

Artículo De las resoluciones que, en virtud del
|itículo anterior, dicte el Danco objetando el valor de la 
(foración, podrá reclamarse por escrito, dentro del plazo de 

días hábiles bancarios, ante una Comisión que estará 
jrada por el . Fiscal Nacional Económico, quien la 

Éosidirá; un representante dol Ministerio de Hacienda, y un

.'•i
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dentante dol Ministerio de Relaciones Exteriores, 
jnados mediante el decreto supremo correspondiente.i-í;,La Comisión, sobre la base de los antecedentes de que 
inga o que se le proporcionen, procederá a establecer el 
que debe asignarse a la respectiva operación.

jl'La Comisión deberá dictar su resolución dentro del 
de diez días hábiles bancarios, contado desde la fecha 

'fresentación de la reclamación.

¡; Dü las resoluciones que dicte la Comisión, podrá 
¡¡íliiniarse ante la Corte de Apelaciones de Santiago, en la 
¡a y condiciones que se establecen en el Título V de esta

Art:i.cii I o 1.7 .- El Banco podrá . convenir con 
o acreedores, externos o internos, y demási|crsionista

ítCB en una opornción do cambios internacionales, los 
ílnos y inodalidaaoü en que el capital, intereses, 
ilidados o beneficios que so generen puedan ser 
lilizados, remesados al exterior o restituidos al 
ÍCrsionista o acreedor interno, como, asimismo.w’''
jurarle; para estos efectos, libre acceso al Mercado
Mario Formal,

Las convenciones que se celebren en virtud de lo 
|jpuQsto en el inciso anterior deberán ajustarse a las 

y condiciones generales dictadas por el Consejo, para
K •' 'i* ‘
';Cual se requerirá de acuerdo fundado adoptado por la 
j,;ría del total de sus miembros. Dicho acuerdo podrá ser 
ôto de veto por el Ministro de Hacienda en los términos'%■
|VÍBtos en el artículo 50.
/!.•

Las convenciones que se celebren en virtud de lo 
‘Ulpuesto en este artículo no podrán ser modificadas sino 

acuerdo mutuo de las partes concurrentes.
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/LÜí £!í1q_4_ü . - El Banco deberá autorizar el acceso al 
codo Cambiario Formal para las inversiones que puedan 

en el exterior las Administradoras de Fondos de 
ĵiones, de acuerdo con las disposiciones legales que las

Win.
'i!,*,'-'''

fe!; El Danco publicará en el Diario Oficial, a lo menos 
mes, la clasificación financiera que organismos

l’jír.V.

íHUanjeros especializados hubieren realizado respecto de 
î:,-l;ifístrumentos y las empresas o entidades, extranjeras o 

¿^^®^3cionales, en que se puedan realizar las mencionadas 
fllTersiones.
pi-i'

¿I: Sin perjuicio do lo dispuesto en el inciso precedente, 
[<|i;Banco estará obligado a proporcionar los antecedentes 

cuando fueren solicitados por alguna
Ministradora do Fondos de Pensiones.
l'f-í \) I '

¿Xtículo El Uanco estará facultado para imponer,
? v ‘*
i:acuerdo con el procedimiento indicado en el articulo 50, 

Mí; siguicMitec restricciones a las operaciones de cambios 
pternacionalos que se realicen o deban realizarse en el 
íircado Cambiario Formal;

’ !•- Establecer la obligación de retornar al país y 
liquidar, a moneda nacional, las divisas 
provenientes de las operaciones a que se 
refieren los N^s. 1.-, 2.- y 13.- dol artículo 42.

Tratándose de la liquidación do divisas que 
correspondan a inversiones, aportes de capital o 
créditos provenientes del exterior, el Banco 
deberá autorizar el acceso al Mercado Cambiario 
Formal para el cumplimiento de las obligaciones 
que deriven de los mismos, en los términos y 
condiciones que, con carácter general, estén 
vigentes a la fecha de la respectiva liquidación;
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? 2.- Establecer que los créditos, depósitos o 
inversiones en moneda extranjera que provengan o 
se destinen al exterior queden sometidos a la 
oblicjación de mantener un encaje. Sólo estarán 
afectas a dicha obligación las operaciones cuya 
remesa se efectúe con posterioridad a la 
imposición de esta restricción.

El encaje, que en ningún caso excederá del 40% 
de la respectiva operación, podrá ser exigido en 
moneda extranjera o nacional y deberá efectuarse 
en el Danco o, según éste lo determine, en 
empresas bancarias o en sociedades financieras.

En el ejercicio de la atribución contemplada en 
este número, el Danco estará facultado para 
dictar normas diferentes, atendiendo a las 
distintas especies de operaciones.

ai;

m

i-iWA'■'(UVa

E l Danco estará facultado, asimismo, para pagar 
intereses, o autorizar su pago, por los fondos 
afectos a la obligación de encaje, los cuales en 
ningún caso podrán oxccder do las tasas normales 
del mercado;

Establecer que las obligaciones de pago o de 
remesa a que se refieren los artículos 42, 
números 3.- y 4.- y 40 requerirán autorización 
previa del Danco en las condiciones que éste 
determine. Esta restricción no podrá aplicarse 
al pago de importaciones de mercancías y sus 
correspondientes gastos.

Sin perjuicio de lo anterior, el Danco podrá 
disponer que el derecho a acceder al Mercado 
Cambiatio Formal, para el pago de las 
importaciones de mercancías y sus
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correspondientes gastos, sólo pueda ser ejercido 
una voz transcurrido el plazo que éste 
determine. Dicho plazo no podrá ser superior a 
lüO días contado desde la fecha del embarque de 
la respectiva mercancía. Esta restricción sólo 
podrá ■aplicarse respecto de mercancías 
embarcadas con posterioridad a su adopción.

Las operaciones de cambios internacionales a las 
cuales el Banco otorgare la autorización a que 
se refiere este número, sea en forma general o 
particular, no podrán, sin la conformidad previa 
del Danco, ser materia de modificaciones 
respecto de su objeto, de las personas que en 
ellas intervengan o, en general, de cualquier 
liecho o circunstancia que implique una 
alteración de las mismas en relación con los 
tóriiiinos en que fueron autorizadas. Serán 
inoponibles al Danco las modificaciones a tales 
operaciones de cambios internacionales o las 
transferencias de los derechos que emanen de la 
correspondiente autorización, que no hayan sido 
aprobadas por él, sin perjuicio de las sanciones 
que se preven en el Título IV de esta ley;

lí
I » '

Establecer que las entidades que constituyen el 
Mercado Cambiario Formal, sólo podrán realizar 
las operaciones de cambios internacionales que 
expresamente el Banco autorice y en la forma que 
éste determine. En todo caso, siempre se podrán 
efectuar libremente las operaciones de cambios 
internacionales relacionadas con la importación 
y exportación de mercancías y los pagos y 
remesas a que alude el inciso segundo del N“ 1.- 
de este artículo.
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Las operaciones de cambios internacionales que 
en virtud del articulo 42 deban realizarse en el 
Mercado Cambiario Formal y cjue no estén 
expresamente autorizadas en conformidad a la 
restricción señalada en este número, quedaron 
prohibidas/ y

i
íi

5.- Establecer, con arreglo a criterios de 
aplicación general, límites a las tenencias que 
las empresas bancarias o las personas señaladas 
en el artículo 41 podrán mantener, dentro o 
fuera del país, en moneda extranjera o en 
inversiones expresadas o denominadas en esa 
ínonoda.

En el ejercicio de las atribuciones contempladas en 
|ste artículo, el Uanco no podrá, en caso alguno, establecer
0 determinadas operaciones de cambios internacionales 
ifiban realizarse exclusivamente con él o en condiciones que
O aseguren competencia en el mercado.

En ningún caso el Banco podrá exigir depósitos previos 
|ĵotros requisitos diferentes a los previstos en esta ley, 
lara las operaciones de exportación e importación de 
jrcancías y sus correspondientes gastos.

P/ Artículo 50.- Las restricciones contempladas en el 
|!»ttículo anterior sólo podrán ser impuestas mediante acuerdo 
m í a  mayoría del total do los miembros del Consejo, fundado 
|lín;la circunstancia de exigirlo la estabilidad de la moneda 
Weí financiamiento de la balanza de pagos del país, y por 

plazo preestablecido que, como máximo, se extenderá por 
ííW año. Dicho acuerdo podrá ser objeto de veto por el
SN'ÍWnistro de Hacienda, en cuyo caso la respectiva restricción'ti;/
|ólo podrá sor adoptada si cuenta con el voto favorable de 
totalidad de los miembros del Consejo.
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fV •|:v La restricción, vencido el plazo preestablecido para 
ÍJ, podrá ser renovada, sujetííndose el acuerdo que así lo 
í̂errainc' a las niisnias reglas que se indican en el inciso5'■'»
dador.¡Ir

’\i El alzamiento de la restricción o la modificación de
>1,

ilBisnia, antes do haberse cumplido el plazo previsto para
a, requerirá de acuerdo del Consejo adoptado por la 
oría del total do sus miembros, y podrá ser también
' dol veto aludido en el inciso primero.

Articul Q___ 5 1 Las operaciones de cambios
^|í||||áternacionnlos que realice el Danco no estarán afectas a 

limitaciones y restricciones contempladas en este 

.a m m ':  ia m u io __s ?. • -
sin perjuicio de las 

ley i r  600, de 197̂ 3.

Lo dispuesto en este párrafo se 
normas establecidas en el

operaciones de cambios internacionales a que se 
los siguientes cuerpos legales, continuarán 

|í|Mrígiéndof;̂  por las normas que en ellos se contienen: a)
,̂̂ p̂ ||,'ecreto ley N" 1.009, de 1975; b) decreto ley N° 1.349, de 

c) decreto ley N“ 1.350, de 1976; d) decreto ley N“ 
f»#l.557, do 1976, y o) ley N» 10.156.

Las operaciones de caniljios internacionales previstas o 
en otras disposiciones legales se sujetarán, en lo 

’̂'̂ 'i'jcesivo, n las normas establecidas en este párrafo.

l'.i ' I!AEEAjiíO(2Yj5N2
Q IllA !L J^ JJiU ^ IM .l^ ¿L ^ E L _ JJM £ Q - ^ E in :E ñ L

Artículo 53.- Danco deberá compilar y publicar,
fíicfortunaiTiGnte, las principales estadísticas macroeconómicas
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WiOnalos, incluyendo aquéllas de carácter monetario y 
liarlo, do balanza de pagos y las cuentas nacionales u
I*

sistemas globales de contabilidad económica y social.

IfíiPara los efectos previstos en el inciso anterior, el
) deberá establecer, mediante acuerdo publicado en el

Ho Oficial, la naturaleza, contenido y periodicidad de 
Información que dará a conocer.

“Í.Para el cumplimiento de las funciones a que se refiere 
í','artículo, el Uanco estará facultado para exigir a los
lírsos servicios o reparticiones de la Administraciónj’*’, ■
lea, instituciones descentralizadas y, en general, al 
público, la información que estime necesaria.

Artículo__ILl.- K1 Banco podrá, a petición de" las
''Idades interesadas y por acuerdo adoptado por la mayoría 

iftoUl de los iiiiciiibros del Consejo, prestar a empresas 
arias, suciodadc:; financieras y a organismos financieros 
íanjeros o internacionales, servicios bancarios que no 
i|lquDii financiamiento. En tales casos, el Banco estará"V
itado para cobrar la retribución que acuerde con éstos.

'Artículo !35.- El Banco podrá abrir cuentas corrientes 
|arios a las empresas bancarias y sociedades financieras, 
iiila Tesorería General do la República y a otras 
itituciones, organismos o empresas del Estado, cuando ello 
iVnecesario para la realización de sus operaciones con el 
,íü, según calificación efectuada por mayoría del total de 
í:¡alembros del Consejo.

’̂ííCorresponderá al Banco, en forma exclusiva, dictar las 
Iciones generales aplicables a las cuentas corrientes 
carias a que se refiere el inciso anterior.

lííArtículo 56.- El Banco estará facultado para exigir 
Sintías en sus operaciones y para recibir valores o bienes 
fastodia, en las condiciones que fije el Consejo.

i|iJV'



|:Artícii1.o 57.- El Danco podrá adquirir, a cualquier
íílo, bienes raíces o muebles, como, asimismo,feílenerlos, administrarlos y enajenarlos.
I:

Banco podrá realizar todos los actos, contratos y 
aciones bancarias y comerciales que sean necesarios para
*niraplimiento de su objeto, ajustándose a las facultades y
í¿:'-Ibuciones que esta ley le otorga.

mITí- TITULO IV 
DE LAS SANCIONES

fe

|j ..'.'y, • • 1'*̂'̂ infracciones a lo dispuesto en los
jy de esta ley serán sancionadas por el
■ l u n d :  i c

O t o t a l  d e  1 ;í  o i ; u 2 i ; a c ; i ó n .

culos 4ii, ■> i Y

jejo con iDuJi.i), > '.lü))'.;!:icio fiscal, de hasta el doble del

i
lia lu'Jo tratándose de infracciones a lo

[ípuesto Olí l,o;: H”:.:. 1.- y 2.- del artículo 42 de esta^^ley, 
iultu lio i)odi ¡:> •̂(Jr inferior al cincuenta por ciento del 

total dn l-,\ r(;.'i)''jcl.iva operación.

Bí:
Ifc La infracción a los acuerdos o resoluciones adoptados 

el Danco en relación con operaciones de cambios 
ternacionales, que no sea de aquellas contempladas en los 
clsos precedentes, podrá ser sancionada por el Consejo con 
^aplicación de una multa, a beneficio fiscal, no superior 
iciento por ciento del monto total do la operación. En el 
éiito de que no fuera posible determinar el monto de la 
miración, la multa no podrá exceder de 3.000 unidades 
jlbutarias mensuales.

i
}m

5 9 . - La persona que incurriere en falsedad 
ciosa en los documentos que acompañe en sus actuaciones 

||in el Danco o en las operaciones de cambios internacionales 
raídas por esta ley, será sancionada por los tribunales de
ki
íY.tf

m
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ticia con la pena de presidio menor en su grado medioáp..
íilrao. Para ello, el Danco deducirá la denuncia o querella
l̂ ttespondiente.
1-

Ardciilo 60.- Si el Danco constatare la existencia de 
Ijhecho susceptible de ser sancionado con multa, deberá oír 
oviamente a la persona afectada, para cuyo efecto le 
iflará una carta certificada dirigida al domicilio que ésta 
3a tener registrado en el Danco. Si diclio domicilio no 

ítuviere registrado en el Danco y la persona afectada se 
blero relacionado con éste a través de una empresa 
Iflcaria o persona autorizada para operar en el Mercado 
biario Formal, la comunicación aludida se remitirá a esta 

ílUraa, entendiéndose, de este modo, cumplida la obligación 
fíevista en este inciso.

Ijü porsona afectada, dentro del plazo de 15 días 
bancarios, contado desde la fecha de expedición de 

íiij.carta podrá liacer valer ante el Danco, por escrito, las 
ícunstancias que, en su concepto, la eximan de.víi'í'||sp0nsabi lidad o la extingan o atenúen. Una vez 

ífanscurrido dicho plazo, sea que el afectado haya o no 
jfOBentado el correspondiente escrito, el Danco adoptará,

o resolucióntrámite, el acuerdo que fuere
/ ^ o c e d c n t e ,

I; Artículo_ &̂i.- Sin perjuicio de las sanciones que se
Wr,templan en los artículos precedentes, las empresas 
iíncarias o personas autorizadas para operar en el Mercado 

|ij.Címbiario Formal que infrinjan las disposiciones 
fjéstablücidas por el Danco en relación con operaciones de 
j¡;pbios internacionales, podrán ser sancionadas directamente 

éste mediante la suspensión para efectuar tales 
pporaciones hasta por sesenta días, o mediante la revocación 

la autorización para realizarlas si no se tratare de una 
rwpresa bancaria. En estos casos, la entidad o persona a 
puien afecte la medida acordada podrá reclamar ante la Corte
í  «í« -I

ijde'Apelaciones de Santiago, en la forma y condiciones que se 
rfííüálon en e l T i t u lo  V de esta le y .



1 5 ( ) 6
I|DE cini!:

GOBIERNO

w

IP'
En c.l ele ninación, e l  in lex-caaüo podrá

;; ^;vKipaaíii(3u ilo'.i corrcuitionri;! nni;o iicnionln, n1n|«ilicj.l;t\r l
rarjuicio lo (jur:'.'30 r I c v i  dcí;ini h:lva .

Ü

iíA.: A r b íc u io G2.- L;u; lauJ,Ln:; a que ¡jo ro í i io ro  e l  a r t í c u lo  
||}3;:de ggI:¿.i lo y  r<o ü p l ic a r á j i  en la  jiiisiiia laoneda an que üc 
ííecluó o pruLijudxü c/;ocl,ua!- la  o p e ra c ió n  ^wincionacla, on 

l'^álares c'U: Io í; Eüíiodou Unidü.'i' cit: A idúrica  o, on i>u cüüo , cu 
tr:lbui:a):;i.a:; mcn.'iuaJ t;;::. EaLat; m ulta;:;, cuancloîo'idadGí

porrosponUa, d eb e rán  :;e r pagada;; en moneda c o r r i c n t e  a l  t ip o  
jíje';cambio que e l  üanco haya p u b lic a d o , en cü n j'0 i:iiiiclaiji a lo  
jfllspuesto en e l  in c is o  r;e<juruIo d e l a iL x c u lo  44, p a ra  e l  d ía  
liiterior a l  pa^o de la  in u lta .

I  ■Lgü acucrdoií del ConiKijo que apliquen multaü tendrán
yjp,__  ejecutivo; y en el juicio no podrán oponerse otras
K̂ cepcionoí: que lar; de paqo, preíicripcióu y la de no empecer 
pli título al ejecutado, En virtud de e:.:ta úll:ima excepción, 
|lo'podrá di;jc\itir:;e la czir;toncia de la obliqación y, para 
fío sea admitida a tramil.aciou, deberá Iundar;;;e en alyún 
Ijínteccdente escrito y aparecer rever; Lida do fundamento 

.Si no concurrieren <;i;tos requirjitos, el TribunalP̂
plausible, 
ílí'desechar.3 i'k; plano.S'

JUL. Ií;! Da neo pod),'á c o b ra r ,  j u d i c i a l  o
■\ V

pago de e l l a s .

P P

lis

PiM®.irVWW

m  
IS',, 
11

p :  MusiUfL
Eextrajudlci a líñ e n te , la ;; mulLu:; fí'':;: unnonaa en v i r t u d  do í ju :- 
i|íacull;adcíi y  c e le b r a r  convcn io r; i»ara e l  
piijoiido I oí; Í7!;;í.-ror;o:;, p:i a;.;o::; y  deuiá:; condicione;-; que '■mtimo
Il̂ roccdcntcf:.

i ' -

Lar, multa;j no payadaí; doj^tro del plarso que íüje el 
MBanco, que no podrá r:er inrer'ior a !,rcin¡:.a díar; contado 
l'desclo 1(1 cocreypondicnt(j nol-ificación, devengarán ol InLerés 
porriciite paro, operacioncí: en moncaa cxtr¿rajcra o, en su
¥pj,,
|'r|Í!oncd() nacional, de acuerdo con la:; !;aí;:a;i que rijan durante 
{■F'Ij fl 1 p c t í 0 d o () e 1 j :  o  t í.í j: d o.

3kV::,h'j

caso, el inlcréa corrienLe para operacione:; reajui:;tablea en
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J OII7
El que fabricare o hiciere circular

Mtos cuya forma se asemeje a billetes de curso legal, de
P’ que sea fácil su aceptación en lugar do los 
aderos, será sancionado con la pena de presidio menor en
Y. •
'grados medio a máximo.

lii
El Banco deberá comunicar, por escrito, 

ós respectivos organismos fiscalizadores, las sanciones 
impongan en virtud de este Título a las instituciones 

lletas a su control.
!A.(

w

TITULO V
f)l-M. PROCKDIHIT'NTQ DE PUBLICIDAD Y RECLAMO

f-' Lr.i;.ÍC.ulí;...fi/.v - El Danco deberá guardar reserva
|)ipüctü de lo;.i e\nl'P:C!.u.lontes relativos a las operaciones que 
ffctúe, y no podrií proporcionar información sobre ellas 
■|0'ü la per.S'ino que haya sido parte de las mismas, o a su

..m

itoriü o roprcsentante legal.

i
No regirá lo dispuesto en el inciso anterior en el

o ca que lo;; respectivos antecedentes le sean solicitados 
if la Superintendencia de Bancos o Instituciones 
rtoancieras con ocasión de fiscalizaciones que ésta realice 
{fias entidades sujetas o su control o por el Servicio 
iicional ele Aduanas, si se trata de los documentos previstos 
la'el articulo 45.

I 'tflt Asimismo, la mencionada reserva no será aplicable 
libando algún antecedente especifico fuere requerido por lar'y.TA"*'*á?á'íí

3fel̂ ?*^Sípticia ordinaria o la militar en los procesos sometidos a

Con todo, el Banco podrá dar a conocer las operaciones
términos globales, no personalizados y sólo para fines 

&adísticos o de información general.

Pfe
te'
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D()bc):ái) inibiicoi-'oo oa ol Diario Oficial 
Irbsoliiciüiiüü O acuordüiJ que ye adopl:on en virtud del 

2.- del artículo 3''.1; do la::; atribuciono.s soñalada¡j on 
/1Q, 42 Y Lodos oquoJloí; de carácter

(juo, a juicio del Consejo o do alguno do k̂us
llii'articn?iOü 3.'j,
Jí’jró. ,l̂ eral y lo
'iÍ¿3bros, requieran de co)iociinJ.ento público.
.1'-

ifíf Pora todow loii cfectos leyaleí;,  la ücclia do vigencia 
acuerdo o ror^olución ncrn la do üufiísV;"',1̂1''respectivo

^̂ l̂icación, nalvo <(uo ol acuerdo dinponcja ezu roe amonto una 
¡ÍCba diferente.
te'

ArJufaLlQ„..Oii -- acuíjrdor; o resolucionerj de carácter'f; I
'íticular del Con;;ejo rieran noLi í::i cado;: al pdlxlico mediante 

de un exl; r ací.o do lo;.; iiúr.:iiio:j en una lista
h ó b i 1 e r ; b a n c a r i o ,

„,ir.'incluGÍú.uP'ó-''
Kíljada, p o r <;lí ar;
|?jí<ntro (lij la o;:iciaa pri nc.:ii>al del Uanco en la ciudad de
|;?jntlago v)n. ,':;uc;urr;air en un lu'ja): al cual tenya
¿caso el nublico..
:íí . • 

rví-i'.' La referida liüta deberá £ijarr;c dentro do Ioí: cinco

1“p-V/í':' . .  -íjííspcctivo acuerdo o rer^Jolucion,
hábllcr; boncarion :jiguientcs a la adopción dol

íü.
puj.'j u:u: X o dü lo noñalano procedentemente, lor; 

iílierdoa o rcrioluciones de ĵue trata eüte articulo deberán 
ol interesado, para cuyo oííecto se le enviarájfífflunicarse

U!''-’a’U'Carta certificada dirigida al domicilio quo é;.jte pueda
ner roqii;trado on ol Banco. ,'.li dicho domicilio no

||stuyiere rciqistrado en ol üanco y la poraona aífectadn se
‘’lllbiere relacionado con é:íto a travé.-j do una empresa
[ifincarin o nerr^ona autorizada para operar en el Mercado
Ák'¡fifflbiario j'-orriial, la roijpectiva coiniuiicación :;o romiLirá a
% '¡'['(sta últimrt, entendióiidoGC, de c:;ce modo, c\.implida la
Mpíjbligrición proviista en e;;te ;i.ac;i:;o.
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• En todo Cüso, 1¡) oiiiii;ión de la coriiunicación a que 
inciso procedente no afectará la validez del 

Respondiente acuerdo o resolución.

m
[̂ .'Artículo_ _ _ 6.2..- los acuerdos, reglamentos,
Eluciones, órdenes o instrucciones que el Danco dicte en
"■'■j •(íjorcicio de las facultades establecidas en los artículos

I?*».'

a;35, 36, 50 y 61 y, en el párrafo octavo del Título III,líi,'
líe estimen ilegales, podrá reclamarse por el interesado* > ̂
,.í la Corte de Apelaciones de Santiago, la que conocerá en 
¡Jj/ eii la íoiriiia 
:jsenLo TítuJo,

Y condiciones que se señalan en el

ĵ V Ki pla.v.'j i.'ai.i interponer la reclamación será de quince
t í o - ' '  , <tJi luilii. Icr; ■iodI hOo dOode la fecha de notificación del

f-i|rdü, j,'.; , 1 , r -iri.t,, I.i:;;o 1 ución, orden o instrucción que se
’larna,

i:

PV; AI inl:cri)orit r:.;c el recurso, deberá acompañarse boleta 
)iisirjnac:i , r ja orden del tribunal, por el equivalente 

|lJno por cÍ!;¡.':;o del monto total de la operación o del
cálculopiiciü

poLaji:,
::;o reclama. Para el calculo de este 

r-'i omi;lci)tá el valor que resulte mayor. En todo 
llfi ol ilion':o i,,.íximo de la consignación no podrá ser 
llíiñor a sellentas unidades tributarias mensuales.

-tí
ArLícul o 7fj ■ - lil reclamante señalará en su escrito, 

&’Precisión, la ley que supone infringida, la forma en que 
producido la infracción, las razones por la cuales el 

sordo, reglamento, resolución, orden o instruccción le 
p^'jUdican y el monto en que estima el perjuicio.

W
El tribunal podrá declarar inadmisible el recurso si 

l'escrito no cumple con las condiciones señaladas en el 
|¡tso precedente o no se liubiere efectuado la consignación 
!;la forma indicada en el artículo anterior.
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t',Ar(:iCirio 7K -  H i 1;> CorLo de Apelucioncr; aamit;iere o
aítación e l roci;.unü, dará Irarilado do ól por d ie z  dinat'i*
les a l  II a a c ó .

Evacumclo ol l;ra;jlado por el Banco o ucuíjado la 
Íídía, la Corlo di:JpoJidrú, íjí lo (ir;tiina procedeiU.e, lo 
«tura u:; iin Lórurino de prueba, ol cual no podrá oxcedor 
gquincc a.í.a:¡ iiábiIcr;, 7  d:i,cl;urn .sonUencia, on cuenta o

?¡¡iúa de In cauíJí), on el (:ériiiino do 30 dj.au, lu cual
M '''IIJ í apelable cu el pluiuj do cinco cJío;; hábilo.s pnrn ante la 

íUiproííia, recuríjo quo /;c verá rjin esperar la 
M,'-v:?arcccno.ui do la.s pari.cíj, on cuenta o trayendo los autos 
f::'rclacicni.

p :l Al];Íííu2.q.__L?.-- S-T-/ doí;;i.nitiva, so desecho la
:rlamac.ión, r>e pord.orá a l  ¡iionto dr; ') y consirjuación a que se 
íííiero el aiLículo 69, a monos que el tribunal determinare 
hubo motivos plausibles para reclamar.

sr* AiM::íqu ;i,p__21-- reclamación fuere aceptada, c3
['tribunal adoptará las modi(ias nocesar;! as para poner pronto  ̂
|̂<:icaz remedio al liecbo o acl;o que motivó la reclamación 5 

P.'ii devolverá .;,1 redamante la sumn drí dinero consignada.

l i l  q u e  l u d . v i e r o  o b t e n i d o  s i . m t c n c i a  f a v o r a b l e  e n  1 . 

| í ^ f c c l a m ü c i ó í i ,  u n a  v q -/: e j c c u t o r i r s d a  a q u é l l a ,  p o d r á  p r e s e n t a r s '  

^ ' k e  l o s  t r i b u n a l e s  o r d i í ? a r i o s  d e  j u s t i c i a  p ¿ i r a  c l e n i a n d a r  

| { c c i i f o r n i c  r’ : l a s  r o y l a s  q e n e r a l e s ,  l a  i n d e m n i v : Q c i ó n  p o r  l o  

í ^ p o r j u i c i o s  q u e  h u b i e r e  s u í .  r i d o  y  l a  a p l i c o c i ó n  d e  l o  

K;|3.icionGs p e n a l c s  q u e  p u d i e r e n  ; ; o ;  p r o c e d e n t e s .

- -  ( i q i . ' . e l l o s  c n s o r -  o n  q u e  l u  l e y  q u e  s

i n / :  . ' r i n g i c l a  í j c í j i  e l  d e c r e t o  l e y  2 1 1 ,  d o  1 9 7 3 ,  t  

[ ; 2f o c l ; a d o  p o d r á  / T o c l i i i n i i i :  a n t e  l a r . ;  C o i i i i s i o n c ; j  r j u c  d i c h o  c u e r t  

j M e j ü l  c o n t o r i i p l n  y  c o n f o r m o  i i l  p r o c e d i m i e n t o  q u e  e l  m i s i i  

f o s t ü b l e c e ,  s ó l o  e n .  e l  p l a j e o  s e ñ a l a d o  o n  e l  i n c i r j o  t i c í j u n c  

f r d J l  a r t í c u l o  6 9 .
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Í̂Arbícnlo 75.- Corresponderá al Consejo, previo 
Ifse favorable de la Superintendencia de Bancos e 
|ucionc3 Financieras, dictar las normas relativas a los 
Ijsitos y condiciones generales que deberán cumplir los 
&ós financieros del Uanco, los que se confeccionarán, 
îjeríodos anuales, al 31 de diciembre de cada ano.

pos aludí i];.)s estados f inancieros' con sus respectivas 
^ 1 5 ' y la opinión indicada en -él /inciso segundo dol

Sil’ulo 7ó, ii/il:orán publicarse, antes del 30 de abril de
10, on ::l Diatio Oficial y en un periódico de 
non n;i<;i nii:jl. Asimismo, el Danco estará obligado a

Íj|CDi' iiuMi.'.ual Ilion le un estado de situación.

lífijtj'nu).) l'I Gerente General deberá presentar al■' '... '
l'ajo, ¡jnto:; del ;n, de enero de cada año, para que éste se
íS'ncio, lo • c;;l:ados financieros correspondientes, al
|j!o líjcrciclo, iv.iditodos conforme a lo dispuesto en el

if'Los estados financieros deberán contar con la opinión 
i ^ p ^ d i t ü r c s  externos, designados por el Consejo de entre 

que figuren registrados en la Superintendencia de 
se Instituciones Financieras.

p'Artículo 77.- Los e^.cedentes que se produzcan en cada
V serán destinados, según el orden de prelación que
Mpstablece en este artículo, a los siguientes fines:

A la constitución de reservas, si así lo acuerda 
el Consejo, hasta un 10% del total de los 
excedentes, y
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A bonoficio íiiücal, el t;al(]o quu resultare 
clci.-nuér; de nplicado lo diüi)ucí;to en la letra 
procedente, :;alvo que luod.iante ley se destine, 
on todü O parte, d iiicreiiientar el capital o Inr; 
lOGorvuü del Danco.

;eraEl dé.rj.cj.t que ne produ;í;ca en alyún ejercicio 
5ifsí̂uorbidü con cargo a lao rc.'iervac con::ti tuiday.

I; Axtlc.lÜ..Q__2G..- t'l Uanco confeccionará una memoria
‘?bre laü íicLiviclütlcís del año inmocUalanienLo anlerior, en lai'
:|'se informará acerca de la ejecución do la:; políticas y 
■jcpgramoü de;;arrol lados en diclio período e incluirá los 

fiiiajieiojior; con suu respectivas notas y la opinión 
iMÉlcada en el inciso segiuido dcíl articulo 7G.

ISP'*' Arhículo 79.- La memoria quedará a disposición de la 
jĵ ||SultQ pública en las propias ol'icinas del Uanco, y deberá 
‘̂"’ Usciityrse al Ministro de liacic'.nda y al Cenado antes del 30 

bril de cada año.

Hp|- Ií;1 consejo deberá presentar al Ministro
ll^lfllacicnda y al Senado, antes del :iO de septiembre de cada

ílo,' una evaluación del avance fie las políticas y programas
fí'v „l?r ano en curso, como asimismo, un intorme de aquellos 
jt̂ pucstos paro el ano calendario si'uiiente, en el cual se 
[ídicarán las proyecciones económicas generales sobre las 

;|̂ |íe ííc basan dichos antecedentc;s y los eüectos que se 
f̂ |̂Jjodieron producir en las principales pai.tidas do los estados 
|;M|nüncieros del Bajico proyectados para ese periodo.
''Si"'

TITULO Vil 
DEL PĴ’K.SONAL

_lll*” relacionen do lu;j Lraba'jadores doi
con la institución se regirán por las disposiciones de

tw k -
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‘̂iey y, en subsidio, por las del Códiyo del irabajo y
Ignóralas legales aplicables al sectoi: privado. Enif,
!i caso se aplicarán al personal del Banco las normas 
|}l6s o especiales dicladas o que se, dicten pora el 
ÍJt'público.
i:
||,Les incompatibilidades que establece el artículo 14 de
liiey, se extenderán a las personas que desempeñen los
*í.’'lí de Fiscal y Revisor General.fiiV; -*
■y'i'-,

ÍeI Consejo poilrá laacer extensivas todas o alrjunas de 
licúiiipatibiJ iilüfTüs del articulo 14 a los abogados/ demás
{lona rio:;SVÍ'

determinados
ijadüi'e:.;, i-.n:, iijorando las responsabilidades que tengan
Ycanjo.

|Los conseiLCo:; tendrán el carácter de trabajadores del 
ilprivodíj poLíi i:l:ccl.os de seguridad social.
m

. í : c ( j 1 . ) I ( p m v Io  d(í l-crsonal a que so alude en el N® 6 
||artículo ;i n do esta ley, regulará las relaciones 
Mes qu(i vinculan al Danco con sus trabajadores y 
yíconl;ün(:r, n '.lo monos, normas sobre la forma en que se 
atan los nombrami ontos y la previsión de cargos 

iqs, los mecanismos de ascensos y promociones, y los
üas ele capacitación y calificación del desempeño
Ai
m ,
ih

IllULQ-Ylll 
D lî CL^UH Q NE Ji VARIA5

iMíaila__ai.- Laü resoluciones que adopte el Uanco
ilpbligatorias para los organismos del sector público 
tengan las facultades normativas necesarias para 
ias en ejecución, los cuales deberán impartir las 
acciones que sean pertinentes en los términos que fije
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ll'La siipei'vitjiluncin riel cuuipliiriienLo do las políticas y 
'ií . , . . - lis' que rJicLo el Banco í̂e cjerccru u l/ravos c¡c los
íflismos ele íincalizjacióii que corrospomla, Hiln por juicio
l'que c.'ite piicdu (ijcirceilu di irecLamente en malioriurj

barias. Para esto último eíocLo, el ■ Danco Uotará
Sitado para examina):, sin rcül.ricción alguna y por los 
líos’ t]uo estime del coso, Lodos los libros/ cuentas, 
lilvos, documentos y correspondencia du las instituciones
.(deban aplicar las normas yue dicte, y requerir do sus

: •, i, -
Ministradores y persouíil todos los antecedentes y 

implicaciones rjuo juí:rjuo necesarios pora el debido 
^̂ ¿̂Î Clareciiiiiento de situaciones dei.'íí rtiiinodas. Podra,
* '’v?''** ' solicitar antecedeatt,:.'::, estados o informacioncG 
‘ii:crale¡; o especia les respecto do las opo raciones que 
irrespondan a las politicüs y acuerdos que adopto ol Danco 
r̂equerir de los fiscalización, en su caso,
Üí.antcccdcntcs, ostados o informes que sean portinenLes a¡'ll.n-
Íí)'£iscali3;aci(5n que ellos roaliccn de tales políticas o 
pcrdos.

Los correspondientes organismos de fiscalización 
líWáii informar oportunamenl.c al Danco las infiaccioncs que 
l'ls instituciones fiscali^íodas puc;daa haber coinctido a las 

|M|isposicio»cs de esta ley o normas ihipartidas por el Danco o 
líiformarle, on su caso, de las sanciones que luibieren 

on virtud de lo dispuesto en el inciso primero de
S/|to'artic'j]o.i r:. <!
ri;

, fiitiKUlíL-l'.'J..- i-i Banco tendrá la facultad exclusiva 
iJitorpretar udministroLivamentc sus. acuerdos, 

reso 1 u ci ones, órdenes o insi.ruccioni.iS, sin 
IjíQuicio de las atri))uciones lerjales de los órganos 
|}iirisdiccionaleG.

mí

Articulo -- Los documentos en que consten las
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’izacioncs yue otorgue g 1 Danco en el ejercicio de las 
tades y atribuciones que le confiere esta ley, tendrán 
arácter do instrumento público.

I
El Danco podrá, en los contratos 

que celebre y cuyo objeto principal diga 
¿iíión con negocios u operaciones de carácter económico o 
Sciero, someterse al derecho o a tribunales extranjeros, 
íliar su domicilio o designar mandatarios en el exterior y

I '

Íínciar a la inmunidad de ejecución. Para acordar dicha 
Vtcia, se rüqiuuirá el voto conforme de a lo menos cuatro

W.

P/LLlclCiily Ü.Ü-" i'̂1 Uanco estará obligado a conservar, 
’ko ol pl;i/.o mínimo de cinco años, sus libros, 
gaulariüs, cot i.oí;pondencla, documentos y papeletas. El 
¿fl Sü contará do;;de la fecha del último asiento operado 
iVlloG o dosdü la focha en que so hayan extendido, según 
Istosponda.
P'‘

*̂ lív® E n  ningún caso podrán destruirse los libros o 
at’ruinentos gue digan relación directa o indirecta con■
p  asunto o litigio pendiente.
pf
I-*!

p  AlLLciÜfí__07.- Las disposiciones legales que han
[íflrido facultados o atribuciones o hayan hecho referencia 
¡EJanco, continuarán vigentes en lo que no sean contrarias 

normas do esta ley.

[ífi Las atribuciones que las leyes confieren al Comité 
iicutivo del Danco so entenderán otorgadas al Consejo del
líco Central.
W  .p’í
te Artículo___SI.- Las disposiciones legales que
tfimplen normas en cuya virtud se haga referencia al tipo 
r'cambio fijado o establecido por el Danco Central de 
le, 50 entenderán modificadas en el sentido de que tal
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i”'/:ipo de i"ofiii.)jo corro.'jpondü a aquij.l que el Bonco debe 
iblicar vio conJíorntidod cru) lo di.'ípuosLo poi: ol inciíiO 
Ijunflo clel fH:l;í culo 4á de t;.sl:a ley .

i®'' íi:indidi.is referencias se hallen
í̂ tablGcidn;;; paro cfectorí l * . o  aduaneros o para el 
lílculo do 1.«r;íirj o t;arií:ay yue deban aplicar los uervicioü u 
¡lipismü!.; del .secLur público, ;jc faculLa al Presidenl-.e do 
IrKcpúb'J lea para que, por decrel;o íj\ipreiiio expedido por 
¡ídio cliil F(Ánif;tcrio de Hacienda y í:irutado por el Ministro 
1̂1 ramo rc.'ipecLivo, dictado dcntiro del pluEO de 90 días
f̂ ntado desdo la fecha de publicación de c s Líí ley, de Le r mineI, A,;|ílprocGdiriii enlio destinado n aplicar ol tipo do cambio 
|í{íerido en ol inciso anterior, pediendo establecer la 
fjlgDiicia del idismo sobre la base de feclias o períodos
btErminados.

f e
Cualrpiier niercancía podrá ser 
importada a condición de que se

'irwdl,y.v«¿)̂¿jposi
/íportación e importación ni podrán fijarse contingentes,
j _ t.

vjpos O cuotas para ellas.

Wo obstante, por decreto supremo expedido por medio

ArJ;ÍQiLLQ__i].2.- 
} 1 br eme n t o c x ]■) o r t a d a
iv-.' . . .  ,Ifv.Tiplan ]as normas legales y reglamentar.ras en vigencia a la 
llccha de la respectiva operación. No podrán exigirse

|;î í̂;'|̂ i!ípósitos previos para la reari'¿ación de operaciones de

• Hinisterio de Hacienda, se podrá prohibir, do un modo
-jiieral o particular, la t;;iporl.ac ión o importación de 
rcancias destinadas o provcniontes n originarias de 

íi;f¿fe3iíac).loí; par:;;es gue hubieren est¿iblecido restricciones para
forcanci a s  d e s  1 1tinadas o procedentes de Chili

Îi;íí’l'Ip 2Ü-- Deróganse la ley H“ Ifí.lül; el artículo 
l'̂ Ŷ W- IG . ' l í ) ' ! ; el at tí culo 23 del decreto ley N"

fijó el texto j-efundido, coordinado y

do 1974; el decreto ley IJ” l.üVn, de 1975; el decreto 
-171, de 1977, del riinistorio de Economía, Fomento y

^ 11:ui;i:ióii, queÍ-; ' 
ll'í,
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ik''.bteiiialií-.aclo de la ley sobro coniet'cio do exportación y de
\‘
ortación y do operacioncíi de cainbioü inlernacionales; los

j||ículos 2^, 3“, 4“ y 5“ del decreto ley N" 1.444, de 1976, 
||í|inciso Kegiindo del articulo 24 del decreto ley N° 3.001,
Íí:p76, y la loy N® 18.065.

£.¡ÍÍMv.„. íiwf'A*.;

ll' Derórjan.'je, a contar del 1" de enero de l‘J‘J0, los 
|tículos 3“; 10; inciso segundo del artículo 14; N° 4 del 
[l/tículo lí5, y íi del articulo 24 dul decreto ley N°

de lUOO.

iÍ 0  Supriíiiense, en el artículo único del decreto ley N" 
|!í573 , do 1979, la frase: "del Danco Central de Chile" y la 
Ijí̂aia (,) que le sigue,

/Í.LIi,Lq]j1p__'I1 .- No SG üplicarihi al /Janeo el decreto ley 
Í'J1.097, do 1975; el decreto con £uerz;a de loy H" 252, de 
ISSO, uíilvo sus artículos 36; Ü3, ll°s, 4 y 13; ü3 bis; 114, 
íietra a); 120; 126; 127 y 129; ni la ley tr lü.575.

'M í:
PivA

••>v- '<7vi..',i--»

■ ■.

' :■ ■ ' 

i,.
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I Artículo 1°.- El Presidente de la Ropública, dunüro 
fhzo de soBenta días contado desde la publicación de 
¡ley en ol Diario Oficial, designará, con el previo 
do de la Junta de Gobierno, a los integrantes del 
r Consejo del Danco.

Í̂ Las personas que sean designadas consejeros del Danco 
Inriii en sus cargos diez, ocho, seis, cuatro y dos años, 
sífl determinación que hará el Presidente de la República 
correspondiente decreto de nombramiento. Asimismo, el

idente de la República designará el consejero que sefîXripeñniá conio Presidente del Danco, por el plazo y en la
scííalüda cu el artículo O® de esta ley.

íi?: '• •
fe'i:.Ai'Lícti1 o El capital del Danco a que se refiere

Ii“ se enterará con los fondos que la Institución 
yabilicc como cní»ital y reservas en el balance que deberá 
fiítlcar ospucialmente para este efecto al cierre de las 
íicionou dol día anterior a la vigencia quo do eata ley 
|5eñüla en ol inciso primero del ARTICULO CUARTO. Si 
'̂■‘ós fondos no alcanzaren para completar el capital 
ifílal, éste so enterará con cargo a los excedentes que se 

|®üican en los futuros ejercicios, no rigiendo, en este 
ji»,:1o dispuesto en la letra b) del artículo 77 de esta

.1 I
|i;írtículo 3 “
J)5¡ conservarán las franquicias que dicho precepto les
i'. I

Los títulos de renta a que se refiere 
transitorio del decreto ley N“ 1.070, de

k ^rtículo Los acuerdos adoptados por el Consejo
^úrio mantendrán su vigencia mientras no sean derogados 
líxilficados por el órgano que corresponda.



iiák&

CHILE
í.‘<0
,Vf

50.- 
;) (!)

•i’*- AÍ!

'■*Í.i

Las operaciones de cambios
oacionales que hubieren sido autorizadas con 
¥
rloridad a la vigencia del párrafo octavo del TíLulo III 
l¿ta ley, continuarán rigiéndose por las normas que se 
t r a b a n  vigentes al momento de la respectiva 
ilación, salvo que los interesados soliciten, a su 
to, la aplicación de las disposiciones de esta ley.

llcorresponderá al Consejo resolver los problemas que se 
ten con motivo de la aplicación de lo dispuesto en el
^precedente.
i:

í|Art:ícu Jo_01 .- Las sentencias criminales dictadas en
ĵos por iníracciones a las normas del decreto supremo 

del Ministerio de Economía, Fomento yI!(7l,íc;̂.bjttucción, de 1977, que, a la fecha de vigencia de esta
P'Atengan el ciiráctoj: de ejecutoriadas, se cumplirán der̂ii í
p  con las reglas generales, sin que rija, a su 
to, lo disrmcsto en el inciso tercero del artículo 18 

l̂ igo Pena] .
i;k'.
S-'Bn los procesos que actualmente se tramiten por las
i:ciones leEcridas en los artículos 23 y 24 del citado
lo supremo ir 471, de 1977, se aplicarán, por el mismo
¿í'al que conoce de la causa, las sanciones contempladas
llítulo IV de esta ley. En estos casos, el juez podrá 
í * ■ íta la persona afectada a fin de que esta pueda hacer

circunstancias que, en su concepto, la eximan de, 
habilidad o la extingan o atenúen, 
i

resolución que dicte el tribunal en virtud de lo 
sto en el inciso precedente, una vez que se encuentre 
ioriada, tendrá mérito ejecutivo y el Danco podrá, 
íkamente, solicitar su cumplimiento ante el mismo 
si que la dictó, dentro del plazo de 30 días hábiles
!¿0 desde que la ejecución se hizo exigible, o ante el
ly;

| L a

(ü lo civil que corresponda según las reglas generales,
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prtículo 7°.- El primer Reglamento del Pcriional clol 
Jj'la que alude el número 6.- del artículo lU, deberá 
uite dentro del plazo de 90 días contado deüde la íochal̂i'V •
Alicación de esta ley.
íi'*
|fí’'
lln el plazo que medie entre la entrada en vi(jor de 

ffi3(;'ley y la dictación del Reglamento aludido en el inci.sü 
dor, regirá, para todos los efectos legales, el 
^nto de Personal que estuviere vigente en dxclio

llktíciilo n°.~ La obligación a que se refiere el 
ílo 00 regirá a contar del 30 de septiembre do 1990.

Î
Artículo 9°.- Las cantidades pagadas hasta el 31 de 
3re de lyai) por concepto del impuesto establecido en 

piculo 3" üuJ. decreto ley N° 3.475, de IDüO, derogado 
|*ílncÍ£jo sogunclo del artículo 90, podrán abonorso a los
|W8 y demás gravámenes que so recauden por ;\diiríiuis, oA!''Mfiíse, bírjo la;; mismas condiciones y en igual Lorinu que SS!:.?’
wablccidíi en el seííalado artículo 3".".

íl'íí'í

sÉ'
'í • I'
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my
p̂Ain'TCin'.O___Sl-CGUMDQ. - Introdiiceiiíje las siguientes
íficacinnuü a los tezLoíi lególes quo u conl:inviación se 
an:

I) En la Ley Guiieríjl de llancas, contenida en el 
Ütto con .fuüLiia de ley W“ 232, de 19f)0:

a) Reemplázase el artículo 7B por el siguiente:

JlMiíí^ulü__7JI.- Las empresas
bancarias y el Hanco del Estado de Chile 
deberán mantener, por sus depósitos a la 
vista y a plazo u obligaciones, los encajes 
<me determine el Danco Central de Chile.

Para estos efectos, se considerarán depósitos 
u obligaciones a la vista aquellos cuyo pago 
pueda ser legalinenti: requerido dentro de un 
plazo inferior a treinta días. Los que sólo 
puedan serlo en un plav:o de treinta días o 
más, so considerarán a plaz.o.*‘;

b) Derógase el articulo 79;

c) Reempláiaase el artículc) UO por el siguiente:

"J\riiic!ili2__Ü..C!.*- Las empresas
bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito que no 
mantengan el encaje o reserva técnica" a que 
estén obligadas, incurrirán en una multa, que 
aplicará administrativamente la
Superintendencia, igual al doble del interés 
corriente para operaciones no reajustables en 
moneda nacional de menos de 90 días o para 
operaciones en moneda extranjera, según 
corresponda, vigente piirn el mes en que ao
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corneta la infracción, ajustada
proporcionalmente a la duración del período 
de encaje. La multa so calculará sobre el 
término medio a que hubiere ascendido el 
déficit durante el período en que éste se 
produzca.

I;

si la falta de encaje se
originare por causa de cierre bancario y no 
se prolongare por más do 15 días contados
desde la fecha de cesación del cierre, el
Superintendente podrá rebajar o condonar la 
mu 11 a ." ;

d) Sustituyese el N® ü del artículo 03 por el 
siguieiite:

•’ü) Avalar letras de cambio y otorgar 
fianzas simples y solidarias, en moneda 
nacional, con sujeción a las normas y 
limitaciones que imparta la
Superi ntendencia.";

c) Reemplázase el inciso segundo del artículo Ü6 
por el siguiente:

"Las letras de crédito deberán 
estar expresadas en moneda corriente o en 
moneda extranjera. Las expresadas en moneda 
corriente podrán ser reajustables de acuerdo 
con los sistemas que autorice ‘ el Banco 
Central de Chile. Las expresadas en moneda 
extranjera, en todo caso, se pagarán en 
moneda corriente.", y

f) Sustituyese en los artículos 07, 94 y 113, la 
expresión "Consejo Monetario" por "Danco 
Central de Chile".



En ol decreto ley l.oyv, do 1975:

a) Reemplázase en el arL.ículo 10, lo expresión 
"Presidente del Coniiojo Monetario" por 
"Ministro de Hacienda", y

b) Sustitúyensc 
artículo 13 
Monetario y

en el inc;iso primero del 
bis, la frase "al Consejo 

al Comité Ejecutivo del Banco
Central de Chile" y la coma (,) que 
antecede por "y al Uanco Central do Chile" 
suprímese, además, su inciso cuarto.

la
y

En el decreto ley N" 3.472, de 1900:

a) Reemplázase en los artículos 1®, 2°, 3° y 5° 
la exprés ióií "el Comité Ejecutivo del Banco 
Central" por "la íjuperintendencia de Cancos e 
Instituciones Financieras";

b) Reemplázase en el articulo 2°, la expresión 
"el Consejo Monetario" por "el Banco Central 
do Chile", y

c) SuGtitúyense en el articulo 3°, inciso 
tercero, la expresión "dicho Comité 
Ejecutivo" por "esa Superintendencia", y, en 
su inciso final, "El Coiuité Ejecutivo del 
Banco Central" por "La ÍJuporintendencia de 
Bancos o Instituciones l’j nancieras"; y en el 
artículo 5", inciso scfjundo, la expresión 
"del Comité Ejecutivo del Banco Central" por 
"de la Super inteiidenci a de Bancos e 
Instituciones Financieras”.

Hecmplázase la expresión "Consejo Monetario" por 
 ̂Central de Chile" en el artículo 17, N“ 1, letra e),
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ríecreto ley N“ 024, do 1974; arLículo 513 del decreto ley
t!'*.

íljO, de 1974; artículo 4C del decreto con fuerza ley N° 
Ik  Previsión Social, de 1970; artículo 32 del decreto 

N“ 502 do Econoiiiíu, Fomento y Reconstrucción, do 
l̂ .̂artículo 92 de la ley N° 16.007, y en el artículo 24,
f£del decreto ley N” 3.4 75, de 1900.¿'A'"S'
ív'Sustitúyese la exproriión "Consejo Monetario" i)or 

dü Hacienda", en el artículo 44 del decreto ley N“ 
de 1970.

I.v̂Reemplázar;e el inciüo serjundo del artículo 44 del 
Jto lüy N“ 3.500, de 1900, por el siguiente:i'ífí'»’
¡t|5> El Banco Central de Chile fijará las tarifas que 
|,Cobrar por Jas distintas labores que le signifique el 
Iflimionto de la custodia.".

Kn el fJecroto ley N“ 600, de 1974:

a) íiusti Luyese la letra a) del artículo 2 ° , por 
la siguiente:

"a) Moneda extranjera de libro
convertibilidad, internada mediante su venta 
en una entidad autorizada para operar en el 
Mercado Cambiarlo Formal, la que se efectuará 
al tipo de cambio más favorable que los 
inversionistas extranjeros puedan obtener en 
cualquiera de ellas;";

b) Sustituyese el inciso final del articulo 4° 
por el siguiente:

fe'

"El tipo de cambio aplicable 
para la transferencia al exterior del capital 
y de las utilidades líquidas, será el más

&
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favorable que loa inversionistas extranjeros 
puedan obtener en cualquiera entidad 
autorizada para operar en el Mercado 
Carnbiario Formal."/ y

c) Elimínase en la letra d) del artículo 13, la 
letra "y" que figura a continuación de la 
frase "representados en este Comité", 
reemplazando la coma (,) que la antecede, por 
un punto y coma (;), y sustituyese en la 
letra e) , el punto aparte (.) por una coma 
(,), agregándose la conjunción "y". 
Adiciónase, a continuación, la siguiente 
letra f) :

It e
"f) El 
Chile."

Presidente del Banco Central de

|;VI) En el decreto ley N° 1.349, de 197G:

f ?

áíl

SI
■ t e

■9iVV,=Mi
I p

éÁ'

Niái

11*

fe

P

a) Modifícase el artículo 2" en la siguiente 
forma;

i) Reemplázase la letra k) del inciso primero 
por la siguiente:

"10 Informar al Banco Central de Chile, 
en la forma que lo determine el Consejo 
del mismo, acerca del valor que 
corresponda a las exportaciones e 
importaciones de cobre y sus 
subproductos;";

ii) Dcróganse las letras 1) y p) del inciso 
primero, y sustituyóse el punto y coma (;) 
que figura al final del N° ¡3) de la letra 
o) del mismo inciso primero, por

%  i '
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una coma (,), agregándose a continuación 
la conjunción copulativa "y";

vií'
i

f'.v»

b) Reemplázase el inciso terciaro del artículo 14 
por el siguiente:

"El afectado tendrá derecho a 
reclamar en conformidad al procedimiento que 
se establece en el Título V de la Ley 
Orgánica Constitucional <:U>1 Banco Central de
Chile.", y

c) Reemplázase en el artículo 10 la expresión: 
"del Consejo Monetario" por "del Consejo del 
Danco Central de Cliile".

|VII) En la ley N* lÜ.OlO;

a) Reemplázase una vez que tL'anscurra el plazo 
de noventa días contado desde la fecha de 
publicación de eüta ley, el artículo 3‘ por 
el siguiente:

"Ar t]cu 1 o En las

mmi
life

operaciones de crédito dt? dinero en moneda 
nacional en que no tenga la calidad de parte 
alguna empreca bancari¿t, sociedad financiera
o cooperativa de ahorro y crédito, podrá 
convenirse libremente cualquier farma de 
reajuste. Si se liubiere pactado alguno de 
los sistemas de reajusto autorizados por el 
Banco Central de Cliile y éste se derogare o 
modificare, los contratos vigentes
continuarán rigiéndose por el sistema 
convenido, salvo que las partes acuerden 
sustituirlo por otro."
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b) Deróganse una vez que transcurra el plazo de 
noventa días contado desde la fecha de 
publicación de esta ley, los artículos 4* y 
5* .

pWlI) En la ley N* lü. 4 00:l-M'

Sustituyese la letra a) del artículo 6* por la 
siguiente;

ih'’"' 
Ifc* i

"a) Una constancia suficiente, a juicio del 
Servicio de Tesorerías, del valor obtenido 
por las mercancías exportadas. El referido 
Servicio x̂)dríí objetar dicho valor en caso de 
que, do conformidad con los antecedentes 
proporcionados por el Servicio Nacional de 
Aduanas, resultare ser superior al que la 
respectiva mercancía tiene corr ientL'inente en 
el mercado internacional-,"

En la ley N* 10.525:

a) Reemplázase el inciso primero del artículo 11 
por el siguiente;

"Artículo 11.- Créase una
Comisión Nacional encargada de investigar la 
existencia de distorsiones en el precio de 
las mercaderías importadas. Dicha Comisión 
estará integrada por el Fiscal Nacional 
Económico, quien la presidirá; ' dos 
representantes del Banco Central de Chile, 
quienes serán designados por su Consejo; un 
representante del Ministro de Hacienda y un 
representante del Ministro de Economía, 
Fomento y Reconstrucción, que serán 
designados por resolución que se publicará en
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el Diario 0£ici¿il; el DirecLoi: Ilacioiiai do 
Aduanas, y un i; cpr es en tanto del fiin iísLcrlu dv> 
Relaciones Extei: lores, desicjn.údo cii la i.o.iu.' 
anteriormente indicada. Los iiitcfji.ariLo:; 
mencionados serán subrogados de acuoirdo ..;oü 
la ley o, en su caso, por ar|ueJ.l<is pím;:;oii.i i 
que designen las respectivas i n:; I i l.ui; i on i.:. 
mediante resolución que será publicada (..n ol 
Diario Oficial.", y

b) Agregase en el artículo 11, el j.'ju i eiil. u 
inciso final;

"El Banco Central d li ChiJ. e 
actuará como Secretaría Técnica tie la 
Comisión referida en el inciso primero de 
este artículo.".

WWr'p
m

m'- 
Ifi,,
livl

.A*''-»

IO’'
h'

En la ley N* 10.G57:

Sustituyese en la letra a) del artículo l.'l, .la 
íraso; "en (;1 Banco Central de Chile o en una 
entidad autorizada" por "en una empresa bano¿ti;la 
o en otras personas o entidades autorizadas por 
el Banco Central de Chile para constituir ol. 
Mercado Cambiarlo Formal".

Î TiajlX) TKRCICRO.- r.n .Secretaría Eiecutiva del Cojiiité'Uv “ -------—~
lesiones Extranjeras estara' adscrita, a contar del .1.' 
iffo de 1990, al Ministerio de Economía, Fomento v
•lucción.

m

el tiempo que medie entre la fecha de p\iblicac i oii 
Ipley y aquella señalada en el inciso anterior, la

( y i . j  ^

Secretaría Ejecutiva continuara adscrita al liain; 
Kde Chile.

;o

íA'í'
,v*V
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pacultase al Presidente de la República para que, con 
Kidad al 1' de enero de 1990 y ,  mediante decreto 
I»-'expedido a través del Ministerio de Economía, 
|0,í y Reconstrucción, el que deberá llevar, además, l¿i 

Jíjíel Ministro de Hacienda, fije la planta de personal y
Vffaciones de la moicionada Secretaría Ejecutiva.
PS"

S'i;
telCULO CUARTO.- Est£i ley entrará en vigencia

K  .'7.* (ludías después de su publicación en el Diario Olicial.

Sil

íiSln embargo, lo dispuesto en el párrafo octavo del
de la ley aprobada en el ARTICULO PRIMERO, como, 
la derogación del decreto N* 471, del Ministerio 

Iflomía, Fomento y R e c o n s  trucción, de 1977 , prevista en 
(fículo 90, regirá noventa días después de la referida 
ición.
bwi

| | | a r a  el sólo efecto de recaudar y enterar en arcas 
fóts el impuesto a que so refiere el artículo 3 del 
ll̂ i.ley N* 3.475, do 19Ü0, y sin perjuicio de lo 
Sdo en el artículo 9' transitorio de la ley aprobada 
|ítóTICULO PRIMERO, so mantendrá en vigencia hasta el 31 
|flembre de 1909 , la emisión de Informes de Importación 
íento que haga sus veces, por parte del Banco Central 
|jle y la normativa tributaria que sobre el particular 
S¡íonde.

%
# ,iLrtículo Unico Trans i tor io. - Sin perjuicio de lo 

en la letra b) del N* VII del ARTICULO SEGUNDO de 
lilty» las obligaciones contraídas bajo la vigencia de 
||tículos 4* y 5' de la ley N ’ 10.010 que se derogan en 
pUy» continuarán rigiéndose por ellos, debiendo el
ív'.Central de Chile, para estos efectos, calcular yrtií.
«f el índice de r ea justabilidad a que se refiere el 

4’ antes citado, en los mismos términos que
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|f-dicho precepto y por un plazo de 2 0 anos, contado 
Ua.vigencia de la derogación de la mencionada norma. 
|rrido ese plazo, el Banco se limitará a proporcionar, 
||ct9n del interesado, el respectivo índice, a menos q- .' 
|í!t-'su juicio exclusivo, que subsiste un numero 
pn.efl, que requiera continuar con la publicación di i 
f

■

P
m
MIK’-c
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II

Saluda a US.,
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ANT.: Ses ión l e c j i s l a t i v a  de l a  Exciiia. J u n t a  
de Gobierno.

MAT. :  P royec to  de " Ley  Orgáni ca  C o n s t i ­
t u c i o n a l  del Banco Cen t ra l  de 
C l i i l e . " .  ÜÜLIITIN N“ 1 026-05 .

Ii, SANTIAGO. -  9  A60.

rS'*
||;í OE: SECRETARIO DE LEGISLACION JUNTA DE GOBIERNO

li A: SEÑOR MINISTRO DE HACIENDA

Adjunto ten y o el acjrado de r e m i t i r  a US. 
‘̂ opia del p royec to  de l e y  señalado en la i i i a ter ia ,  el  cual  
Será t r a t a d o  por l a  Excina. Ju n t a  de Gobierno en ses ión 
' cg 1 s ] a t i Va a ce 1 ebrar 'se el d i a jueves  17 de agosto del 

’é  Pi 'esente año, desde l as  16:00 l ioras.

Sa luda atentamente a US-,

S' ■

. J  oÍ< r. M Í Í '  V i’ 1 A Ví(l E N 7 Ifl- LA 
I y ."x v; 1^1 L á n d e Navio J  T 

J : , í i L e  tj i s 1 acac 1 o
V*;. d f / 1 a . Ju'n t a de Gob i ern

)

vtl

I" 1 b u c i ó n :

[ Sr.  M i n i s t r o  de Hacienda 
“ *'es. I n t e g r a n t e s  S . L . J . G  
Coordinac ión L e g i s l a t i v a  

" Arcl i ivo (R)  S . L . J . G .

/y»'.,.-;
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Ata.: Sesión legislativa de la Exciiia. Junt¿ 
de Gobierno.

MAT.; fVoyectü de "Ley Orgánica Consti­
tucional del Banco Central df 
Chile.". BOLETIN N° 1026-05.

i

Vi-

S A N T I A G O ,  ‘ 9  AGO. 1989

D£: SECRETAiUO DE LEGISLACION JUNTA DE GOBIERNO

A: SEÑOR MINISTRO DEL INTERIOR
P w V r t  ..

■l*’. Adjunto tengo el agrado de remitir a US. 
copia del proyecto de ley señalado en la materia, el cual 
será tratado por la Exenta. Junta de Gobierno en sesiór 
legislativa a celebrarse el día jueves 17 de agosto del 
presente año, desde las 16:00 horas.
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Proyecto do Loy Orqáiuca íoífsl-̂ icficional 
dcl Banco Central do Chile.
(boletín 1026-05).

|i.í ORIGEN.
itf •!'^ 1 ,  '

mi; Mensaje.

I_NG RES 0. 

9.11.08. Sin Urcjencia.

jl̂ INICIO TRAHÍTACIÜN LEGISLATIVA; 15.11.1988.

|Í!’: PLAZO DECISION JUNTA ÜE püjHE_RN0: 5.10.1939.

|ly.; ANTECEDENTES

1.- La Coii;,Litución Polític¿i do la República,
3qró la ex i s Lene i a dol Banco Central cano onianisiiio autónaiio, con 

|)Jtriiiionio üropio de caracter tócrn'co, cuya conposicion, orfjanización, fun- 
í̂lcncs y atribuciones dotoriiiinaría una ley ornánica constitucional (art. 97).

En foniia cuiiplmicntaria, dispuso que el Banco 
K:Kiiiral sólo podria efectuar o|)eraciones con insti i.ucionos financieras, públi- 
IfüS'.o privadas, proliibióndole otortjar a estas su garantía o adi|uirir docuiiien- 
pÍ0$ emitidos por el Estado, sus organismos o empresas.
|í:'íi< Junto con lo anterior, prescribe que ningún gasto
||wblico o préstamo |)uede financiarse con créditos directos o indirectos del 
ji;í¿lco CentraI salvo en caso do guerra exterior o peligro de ella. (Art. 98).

P  MJEi;0
if- ■ El objeto básico del proyecto es establecer la
,,'y.Onánica Constitucional dol Banco Central de Chile, dando asi cuiiiplimien- 
(fl:a lo dispuesto en el artículo 9/ de la Carta Fundamental.I:
I'
íf?.

':Instituciones F ina íic io ras .

n o s .

En foniia caiiplementaria, la iniciativa modifica:

a) la Loy do Bancos.

b) la Ley Orgánica de la Superintendencia de Bancos

c) La ley relativa al Fondo do Garantía para Pegue

d) El Estatuto do la Inversión Extranjera.
e) Diversas disposiciones legales con el fin de 

ícuürlas a la nueva legislación dol Banco Central de Chile.

Jufito con lo anterior, la iniciativa contempla 
[ifcrsas noniias ti'ansi tor i as tendientes a regular el establociiiiiento de la 
íeya entidad, así como el paso de una legislación a otra.
Eíí!"
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S- SINTESIS DL'L TRAMlTi:_l,EG V_ü
I;!' ■ 
ilíK 1.- La L'xciiia. Juiitü do Gobierno, en sesión del
!̂5’de noviembre de 1908, ¿icordó calificar el proyecto de "Ordinario", dis- 
{Micndo su estudio por la Primera Comisión Legislativa, en carácter de Coiiii- 
Ijón Conjunta.

2,- La Lxciiia. Junta de Gobierno, en sesión del 
fíjlciiiayo de 19Ü9, acordó, acoyiendü una proposición del Sr. Presidente de 
ilfCofliisión Conjunta Infoniiante, pedir el pronunciamiento de la L'xcma. Corto 

nía acerca de los at'ticulos 17. Í33, y 77 al 81, por contener modificacio- 
IjKSque inciden en las atr-ibuciones de los tribunales ordinarios de justicia, 
Ywspendiondo la tramitación del proyecto, en espera de la respuesta de dicho 
llribunal.
1

Con posterioridad, en sesión del 20 de junio de 
|l,̂9, después de haber recibido la r’cspuesta de la Corte Suprema, dispuso 
Íí|tinüdar la tramitación del proyecto.

ít''' 3.- S.L. el Presidente de la República con fecha
julio de 1989, foniiuló indicacióti al proyecto para:

a) Derogar el impuesto que grava los informes 
/ĵ importación o el documento que haga sus veces.

b) l̂ ermitir el acceso al mercado cambiarlo formal 
las inversiones t|ue puedan efectuar en el exterior las adininistradoras

ilf;foiKlos de pensiones.

4.- Ld Lxcma. Junta de Gobierno, en sesión del 
julio de 1989, acordó ampliar el plazo para infoniiar el proyecto por 

îíás, a contar de esa fecha.

, ü.- La Comisión Conju/ita Inforiiiante, por informe
!*(U-de agosto de 1989, sugiere aprobar la idea de legislar, proponiendo

sustitutivo que consta de  ̂artículos permanentes y uno transitorio, 
{¡fl.cl propósi to de separar totalmente la normativa orgánica constitucional 
‘l̂fianco Central do cin'le de otros preceptos que modifican o se refieren 

materias.i|l;V' Al margen de la nueva estructura que se ha dado al
,'feto y además de algunas reordenaciones de artículos, el texto que se sonie- 
Ijla consideración de la Junta de Gobierno presenta las siguientes diferen- 
iJífundaiiientales con el texto original:

ARTICULO PRIMLIÍO 
Título I

PrSír;' Naturaleza, Objeto, Capital y Domicilio
S'’Kl a) Precisa que el Banco Central se regirá por

Orgánica con sus actuaciones cano tal, y subsidiariamente "y dentro 
incompetencia", por las noniias del sector privado, proponiendo al efecto . 
,?!*'TC(íacción más simplificada.

M  m .  2'-).
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5¡jí; ü) Señala que el Banco tiene por objeto velar
perla estabilidad de la moneda y el noniial "funcionamiento" (y no desenvolvi- 
sljento) de los payos inLer/ios y externos, el iiiiiriarido, por su carácter programa- 
sljco, la diposición (lue lo obligaba a res|)etar la libertad de comercio, 
fe (Art. 3ii).?w.¡
;{j(í c) Impone al üanco la obligación de infoniiar
iiwbién al Senado, respecto de las políticas y normas generales que dicte; 
í̂fStrinqe las labores de asesoría o a(|uellas materias i|ue guardan relación 
'{On sus funciones, y suprime, por estimarla "prescindible", la disposición 
.'9je lo relaciona con el Presidente de la República por intermedio del Ministe- 
¿’ífio de Hacienda.

(Art.

S- T í t u l o  I I .

Dirección y Administración

i
Párrafo 1 
Del Consejo

A'’»'1
a) A()reqd una disposición que obliga al Consejo, 

Ĵj'adoptar sus acuerdos, a tener presente la orientación general de la política 
|Konánica del Gobierno. 
w  (Art. 6-).

■''iiúc. b) Suprime la disposición que se refiere el acuerdo
^̂l;Seiiado en la designación de los Consejeros del üanco y los efectos de su 
|/ilta de pronunciamiento, por' tratarse de una materia regulada en el articulo 
Pí N- 5 de la Carta Fundamental.
M  (Art. 7̂ ).

c) Precisa que las remuneraciones de los Consejeros 
*̂|iíbcrán ser similares a las que rijan para los más altos cargos ejecutivos en 
li%cnipresas bancarias del sector privado, eliminando, por estimar que atonta

■ . . .  .. ‘ la norma que impide al Jefe del Estado fijar
proposición que se le formule.

su potestad re(|lamentaria, la n( 
inferior al 90'/. de la

i i l
d) Impone al Consejo la obligación de sesionar 

P̂ |»iifnariaiiiente una vez a la semana, a lo lenos, como consecuencia de la supre- 
„•«< , Coiiiite L'jecutivo del l3anco dispuesta por la Comisión..

(Art. 11).
Coiiiplementa las inhabilidades que pesan sobre 

;̂M;|;i"Coiiscjer̂  impid iéndules intervenir o votar en acuerdos que incidan en 
íín que tenga interés |)atrimonial su cónyuge.

(Art 13)

pps& f) Hace extensivas las incompatibilidades que 
juuc'e los Consejeros a todo cargo o servicio que se pr'este en el 

|VÉ|fe|lri<tor. privado, sea o no remunerado, con las mismas salvedades del texto origi- 
%|f4Jl!..restringiendo, en cambio, la relativa a la participación en la propiedad 
' empresas bancar'ias y sociedades financieras, sólo cuando ella exceda de 
'jjíiiltdol capital accionai'io.

(Art. M).

1̂̂ :-

'm'ív,'-'
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|íV q) Aducuci la noniicitiva [Jt’opuesta |)ara las acusacio-
fiés Q.uc |)iic‘d-![t iiitür|jon(;rr,L‘ coiiLi a los Consejci'üs que infrinjan las inliabi 1 idades
V  establece la ley o real icen conductas abusivas, recoyiendo las ideas sugeri_ 
¿as por la Corte Supr'ema.

Así, se entreqa el conocimiento de la acusación 
fi'ia Corte de Apelaciones de Santiago, en única instancia y en sala, pudiendo 
pictar medidas |)ara iii(;Jor resolver. Además se precisa que el plazo para dictar 
i’jentencia es de días hábiles y se amplía la sanción para los que sean declara- 
gíos culpables de la infracción o abuso, quedando inhabilitados a perpetuidad.

(Art. lü).
h) Incorpora coiiiü facultad presidencial, la de 

|ffflOver a los miouibros del Consejo, por causa justificada y previo consenti- 
Íílento del Senado.

(Art. 17).

jt;, i) l'eniiite asistir a las sesiones del Consejo al
ĝ Usecrotario de Hacienda, en ausencia del Ministro del Ramo, autorizándose 
(ĵeste último a la vez, para proponer al Consejo la adopción de determinados 
licú'erdos.

(Art. 19).
f) Restrinqe sólo a los Consejeros, la norma que 

p*($tableco que ellos, además del Gorente General y el Fiscal, no están obligados 
Ifl.'cüiiparecer ante los tribunales de justicia, debiendo prestar su declaración 
Kíídlanlc informes,
|!, (Art. 21).

Párrafo II 
Del Comité Ejecutivo

a) Suprime el Comité Ejecutivo por estimar que no
îjS¿;justifica su existencia.
¡"'•í'--':; b) Entrega al Presidente y al Gerente General
"'flíjfatribuciones que en el proyecto se le oLonjüban.
t :
¿■iliCoinité Ejecutivo.

Í6
m

c) Suprime en toda la iniciativa las referencias

• r , -

tr.í'- 'i-
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fe»'*'
|v

P<jrr¿ifü III
Del Presidente, Vicepresicjerite, Gerente General, Fiscal

a) Amplía y modifica las atribuciones del 
'SÍdente, facultándole para ejecutar y dar cuiiipl iiiiiento a las normas y 
crdos dictados por el Consejo. Se dispone, a la ve¿, que deberá enviar

l|Consojo una re lación  de los acuerdos cumplidos o por cumplir, e infoniiar 
'Senado de las p o lít ic a s  y normas qenerales que se dicten por el Consejo.

(Art. 2'¿).

b) Cncoiiiiendd al Gerente General la facultad 
jjecutar los actos de administración del Banco; suprime las limitaciones
|<'Se imponían al Comité IjecuLivo (y ahora al Consejo) para otorgar poderes 
'̂ 'facultades especiales a otros funcionarios del Banco o a terceros.

(Art. 2í\).
,f,r;

c) Sujjrime la disposición que facultaba al
Wl para desempeñarse como m inistro de fe, |jor corresponder la l designa­
rá) Consejo.

(Art. 2b).

Título III 
Facultades y operaciones del Banco

Tifo I, de las normas generales, y II, del circulante o sin iiiodil icaciones 
llfportancia.

III, de la regulación de cantidad de dinero en circulación y de crédito.

a) otorga al Banco la facultad de regular cuantita 
'̂ nte el crédito, o sea, la cantidad [jero no la calidad del mismo.

(Art. 3̂1).

b) Precisa que lo que el Banco puede transferir 
|V:eiiipresas bancarias y sociedades financieras son los créditos obtenidos
* ánisnios financieros internacionales.
; (Art. 3/1 N2 1).

c ) Adecúa la noniiativa relativa al encaje y las 
Jltades del Banco para fijarlo, lo que hace dentro de ciertas tasas esta- 
«Idas en relación a sus depósitos y obligaciones, suprimiendo en esta noniia 
li';todo lo relativo a las "reservas técnicas".

(Art. S'l, N- 2).

d) Permite al Banco comprar y vender, en el merc_a_ 
[íbierto valores mobiliarios emitidos por empresas bancarias y sociedades 
Infieras, suprimiemlo la exigencia de tjue ellos sean de "renta fija". Al 
ÍO tiempo, le prolifbe coiii|jrar acciones de estas entidades, salvo cuando
iWsehdqa dentro de las facultades del Banco tendientes a cautelar la 
:|̂ilidad del sistema financiero.

(Art. 34 N- 6).
I;í-
0
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Patráfo IV

&,;• De Id regulación tiel sistema financiero y del
{Krcado de capitales, 
i-|V<!, • a) Su|)rime la facultad del Banco para autorizar
¡iilas empresas bancarias a cobrar canisiones en las cuentas corrientes.

(Art. 35, 2).

b) Precisa que es facultad del Banco dictar
flis normas y limitaciones referentes a las relaciones que deben existir entre 
psoperaciones activas y pasivas de las instituciones financieras y no establ^ 
(erias.

(Art. 35, N2 6).

c) Dispone que los diferentes acuerdos que adopte 
jjli'Banco para la rerjulación del sistema financiero y del mercado de capitales, 
[rt(]ucrirán de infoniie previo de la Super'intendencia de Bancos e Instituciones
inane i eras.

(Art. 35, inciso final).í ’. . 
.5'.:. .

éí:ü
í|tl‘'sisteiiia financiero.

Párrafo V
Do las facultades para cautelar la estabilidad

a) Permite al Banco adquirir de las empresas 
|)ii.carias y sociedades financieras documentos de su cartera de colocaciones 
ÎJj'lnvcrsiones, cuando les conceda créditos de urgencia derivados de una falta 
,iíf4nsitoria de li(|uidez.

riser más propia,

W '
íík',

I
f e -i'W-'

(Art. 36, H'- 1).
b) Reemplaza la expr(?sión "préstamos" por "créditos", 

(Art. 36 N-s. 1 y 2).

Párrafo Vi
De las funciones del Banco en su carácter de agente

Precisa que cuando el Banco actúe deagente fiscal 
doreclio a cobr'ar al l'isco la retribución que acuerde con éste.

(Art. 37, inciso final).
,É, ■«/. 

t e ' Párrafo VII
De las atribuciones en materia internacional.Pi- 

B
a) Señala que la participación del Banco en organis- 

ijflnancieros extranjeros o internacionales, es en representación del Gobier-

iChile y no del Estado.
(Art. 38, N- 1).
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b) Establece que el Banco tiene facultades 
contratar créditos (y no obligaciones) en el exterior.

(Art. 38, 3).
c) Faculta al Banco para iiiatener, administrar 

¡f'disponer de sus reservas internacionales.
(Art. 38, N- 7).

Párrafo VIII

llonales. De las facultades en materia do cambios interna-

a) Keadecua todo el párrafo, dando una nueva reorde 
l̂jión a las materias t|ue contempla.

b) Precisa cuando una operación de.cambios interna- 
Stlonales so realiza en el mercado cambiario formal.

(Art. 1̂).

c) Señala cuales son las operaciones de cambios 
pternacionales que el Banco puede disponer' que se realicen, exclusivamente 
l’la'el mercado cambiario formal, sin que ello impida realizar otras operaciones 
lijíerentes.

(Art. 42 y 43 inciso f itial).
d) fntrecja al Banco la regulación de las operaciones 

cambios iriternaci o/i.ilcs c|ue se efectúen entre empresas bancarias, personas
itorizadas para constituir el mercado cambiario foniial y entre éstas y aquéllas 

Banco.
te (Art. 43).

e) Deteniiina que el tipo de cambio será el que 
lentc acuerden las partes intervinientes.

(Art. 44).
tív f) Precisa que la Comisión encargada de resolver 
Ijecldiiio en cofitra de la determinación que adopte el Banco respecto del 
ll¿r,de la operacióti, no actúa como perito, acogiendo así una proposición

Corte Suprema.
(Art. 46).
g) Puntualiza (|ue los convenios que pueda celebrar 

Neo con inversionistas o acreedores con ocasión de operaciones de cambios 
¡Itrnaciünales, deben ajustarse a las nonnas y condiciones generales dictadas 
“el Consejo.

(Art. 47).
h) Garantiza el acceso al mercado cambiario formal 

5;adiiiinistradoras de fondos de pensiones, para las inversiones que puedan
en el exterioi’, acogiendo una indicación del Ejecutivo en tal sentido. 

' (Art. 48).
i’:’' r'

I
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i) l̂ recisa c|uc las restricciones a las operaciones 
;'(le caiiiltios iiiLenidcionales re(|uieren de la mayoría del total do los iiiieiiibros 
Nel Consejo y deben tener cuno fundamento la cir-cunstancia de exigirlo la 
l'ístabilidad de la moneda o el financiamierito de la balanza de pago, disponiendo, 
la vez, que su alzamiento puede ser veiado por el Ministro de Hacienda.

Ifechaza, además, la facul tad del Consejo de exigir la constitución de garantías.
(Art. 50).
j) Reitera la plena vigencia de 1as normas del 

ÍStatuto de la inversión Extranjera, no obstante las facultades del Banco 
téntral en materia de cambios internacionales.

(Ai-l. 52).
Ilí;’

Párrafo IX 

Otras atribuciones del Banco Central
M 'ÍÉ: a) Impone al Banco la obligación de compilar
|ypub]icíir, oportunamente, las principales estadísticas macroeconómicas 
f̂tácioialos, debiondo dar a conocer la naturaleza, contenido y periodicidad 
ídc la infoniiación que dará a conocer,

(Art. M).

¡¿̂ 1 b) Faculta al Banco a prestar servicios bancarios
í/e no iiiipliijuen financiaiiiiento a organismos financieros extranjeros o 
internacionales.
p /  (Art. Í3̂).
'ííIUOIA: Esta disposición debe ser aprobada en carácter de ley de quorum 
" , calificado.
fe-'

li-iíj? • •
Título IV 

De las saficiones

a) Suprime el carácter de delito que so asignaba 
infracción de determinadas obligaciones y la posibilidad de decretar 

ilpfeiiios en contra del deudor.
(Art. í)8).

íf/’ iC • ■ b) líecliaza la disposición c|ue señalaba que los 
v'tlitos previstos et) esta ley sólo podrán ser pesquisados por denuncia del
Jiínco,

(Art. 66 del Mensaje),
c) l'ija la penalidad a que se harán acreedores 

|loj que fabricaren o hicieren circular objetoscuya foniia se asemeje a billetes 
Ŝ 'curso legal.

f
ÍV*-/-

(Art. 6̂ ).

Título V.

Del procodiiiiiento de publiciilad y rechazo
a) l̂ eadocua la normativa relativa al secreto 

Sj/icario que debe guardar el Banco respecto de los antecedentes relativos a 
•aciones c|ue efectúe. 

m  (Ar-t, 66).ti
fi?ÍÍIV
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b) Señala que los reclamos en contra de los 
îCuerdos, roq I amentos, resoluciones, órdenes e instrucciones que se 
consideren ileqalos, serán conocidos por la CorLe de Apelaciones de Santiacjo, 
jíiSald, tal como lo indicó la Corte Suprema, reeeiiiplazando el monto de 
J.Msiqnación que debe efectuarse.

(Art. 69).
c) Suprime la declaración de inadmisibil idad 

Mílreclaiiio fundada en el lieclio de que el tribunal lo estima procedente en 
Ŵrecho, por estimar que ello es propio del fallo (lue recaiga en la reclaiiia-

(ArL. 70).

. . d) Acoge las observaciones de la Corte Suprema
j.reiativas al procedimionto a seguir en la tramitación del reclamo.

(Art. 71).

e) Precisa que si se acoye el reclamo, el tribunal 
;í|ijt)e adoptar las medidas necesarias para poner pronto y eficaz remedio al

o acto )'eclamado, conforme a lo soyurido por la Corte Suprema.
ÍM’Tv'rill

(Art. 73).

f) Regula el reclamo (|ue puede formularse ante 
Antimonopol ios, si la ley infringida es la que regula el Decreto 

1973, sobre defensa do la libre caiipetencia.
:,|r (Art. 74).

Mí;'. Título VI
-

i Do los estallos financieros y do los excedentes del Banco.

, , a) Dispone que las normas que dicte el Consejo
IL a los estados financieros del Banco requerirán de informe "favorable" 

rintendencia del ramo, regulando a la vez su publicación.
(Art. 75).

, b) Readecua la normativa relativa al destino
excedentes del Banco.

I.  77).
Eift';
Tfi' 'I '■ ■
f T í t u l o  VII

Del personal
IjM;' ! a) Dispone que en ningún caso se aplicarán al
^^onal las normas generales o especiales dictadas o que se dicten para el 
||t«tor público.

b) Suprime la norma que proliíbe a los trabajadores 
. :o proporcionar i n f o r m a c i ó n  sobre hechos de que hubieren tenido conoci- 

con ocasión de su cargo, por existir en el Código del Trabajo.
(Art. 81).

íA'í, ‘ 
bi/

p -  
'í'' ‘
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Título VIII 
Disposiciones varias 

Sin observaciorios de importancia

, ARTICULO SEGUNDO
Modificaciones a diversos textos legales

Jíi'. 
fe
ñ" a) En las modificaciones al Estatuto del
inversionista Extratijero, prohíbe a estos acudir al Banco Central para 
IjhiJidar sus divisas o acceder a ellas cuando corresponda el retorno,
í̂fbiendo operar- en el mercado cambiario foniial, recha la inclusión del 

í'esidente de CORDO en el Comité.

b) Sugiere diversas modificaciones a la 
la Comisión Chilena del Cobro.

(N̂  VI).
. c) Per'iiiite a los particulares pactar cualquier

¿yorma de reajui,te en las operaciones de crédito de dinero, derogando la nor- 
que obli(|a a la Superintendencia a fijar el valor de la UF y aquella 

f;9INispone t|ue en las operaciones de dinero se tendrá por no escrito cualquier 
‘l'icto de reajuste (jue no se confotiiie a la ley 18.010, que las regala, 
fii (N^VII).

K Í , 1

í’i'. d) Faculta al Servicio de Tesor'erías para 
Wjetar el valor obtenido por las mercancías exportadas en caso de disconfor- 
Mdad entre el monto declarado y su valor en el mercado internacional.

(N2 VIII).

¡[i , i

ih  ■ ARTICULO TERCERO
j. . Regula la adscripción del Comité de Inversiones
¿«tranjeras al Ministerio de Economía.

ARTICULO CUARTO
Fija la vigencia de esta ley.

íSi
g v
P"'
P
i .M'-,

RELATOR: Contraalmirante (AB) Sr. Germán TOLEDO Lazcano.
■

ll;
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£iM!.ICUJ.iQ__PJilMIiIlík!. - Apruébüue como Ley Orgánica
Constitucioriül del Uanco Central do Chile el siguiente texto:

í;(!

’' TrT( ] I ,0  I

Íl-T-'

¿lLLÍCu Io 1“.- El üanco Central de Cliile es un 
i, orQanismo autónomo, de rango constitucional, de carácter 
técnico, con personalidad jurídica, patriinonio propio y 
. duracióri indeCinida. lista ley establece S u  organización, 

l'j ; composición, tunciones y atribuciones. Cada vez que en esta 
; iey se use la expresión "Uanco", se entenderá que se alude

yi' organismo señalado en este articulo.
íN’
‘i líl üanco tendrá su domicilio en la ciudad de Santiago
y püdrá abrir o cerrar agencias, oficinas o sucursales 

l'rdentro o fuera del territorio nacional.

¿̂ C-Üiulíí.__21-- Banco, en el ejercicio de sus
funciones y atribuciones, se regirá exclusivamente por las 

^ ' *̂0riñas de esta ley orgánica y no le serán aplicables, para 
IfÉf: efecto legal, las disposiciones generales o

É

especiales, .dictadas o que se dicten para el sector 
público. Subsidiariamente y dentro de su competencia, se
 ̂ por las normas del sector ¡)rivado.

Las facultades que la ley otorga al Danco no podrán 
.^■•ejercerse de modo que, directa o indirectamente, signifiquen 

j establecer «lormas o requisitos diferentes o discriminatorios
|Y ; en relación a personas, instituciones o 
P 'realicen operaciones de la misma naturaleza.

entidades que

t: ■ f;'r ;•
'..:V '•

M''-' i' ’'
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A r t: i cu lo 3 ** . - El Danco tendrá por objeto velar por la 
¿í estabilid¿icl de lu tiioneda y el normal funcionamiento de los 

pagos internos y externos.

Las atribuciones del üanco, para estos efectos, serán 
la reyulación de la cantidad de dinero y de crédito en 
circulación, la ejecución de operaciones de crédito y

ii' cambios internacionales, como, asimisiuo, la dictacion de
AI normas en materia monetaria, crediticia, financiera y de 
fe; cambios internacionales.

Articulo 1̂ ° El Uanco deberá informar al Presidente 
de la República y al Senado respecto de las políticas y 
normas generales que dicte en el ejercicio de sus 

F; atribuciones. Asimismo, deberá asesorar al Presidente de la 
íi: República, cuando éste lo solicite, en todas aquellas 
materias que diqan relación con sus funciones.

isH'’, • 

g ó ? , .

I' lí-i'.íl''i h Il.ÍQ L [lQ_ILl.- El capital inicial del Uanco será la
i,v suma de $ üüü . ÜOO. OÜO. OOü (quinientos mil millones de pesos).

El capital podrá ser aumentado, por acuerdo de la 
mayoría del total de los miembros del Consejo del Danco, 
mediante la capitalización de reservas y ajustado por 
concepto de corrección monetaria.

El Uanco, por acuerdo fundado de la mayoría del total 
de los miembros del Consejo, podrá solicitar al Ministro de 
Hacienda, con cartjo a los fondos que se consulten en la Ley 
de Presupuestos de la Nación, el aumento de su capital o la 
entrega de aportes específicos a su patrimonio.

>
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j| Ar l: i cu lo_La di Lección y adnriniütración superior
(lol Uanco eíJliarán a cargo del Coníicjo del Uanco Central, al 
cual corresponderá ejercer las atribuciones y cumplir las 
funciones que la ley encomienda al Banco. Cada vez que en 

l|;' esta ley se use la expresión "Corisejo", se entenderá que se 
•!’ aludo al órgano señalado en este artículo.

I'

El Consejo, al adoptar sus acuerdos, deberá tener 
presente la orientación general de la política económica del 
Gobierno.

Alt í culo 7“ . - lil Consejo estará constituido por cirico 
consejeros, designados por el Presidente de la República, 
mediante decreto supremo exaudido a travcs del Ministerio de 
Hacienda, previo acuerdo del Senado.

• - Los miembros del Consejo durarán diez
If.',. anos en sus cargos, pudiendo ser designados para nuevos'íf' periodos, y se renovarán por parcialidades, a razón de uno 
i' cada dos años.

El Presidente del Consejo, que lo será también del 
I Danco, será designado por el Presidente de la República de 
.entre los miembros del Consejo y durará cinco años en este 
cargo o el tiempo menor que le reste como consejero,

I.

pudiendo ser designado para nuevos periodos.

.ÜJl.- El Consejo elegirá de entre sus 
miembros, a la persona gue se desempeñará como 
^Vicepresidente del mismo y del Danco. El Vicepresidente 
íi; permanecerá en este cargo por el tiempo que señale el

{ y '
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i Consejo, o por el tiempo tneiioi: que le reste corno consejero, 

y podrá ser roeleyido o removido por dicho óryano.

PK Artículo__ LÜ-- Las remuneraciones del Presidente,
i. vicepresidente y demás consejeros serán fijadas, por plazos
i no superiores a dos años, por el Presidente de la República.

> Con tal objeto, el Presidente de la Kepública
! designará, con la debida antelación, una Comisión integrada
‘1

por tres personas que se hayan desempañado como Presidente o 
i!¿‘, Vicepresidente del Uanco, la cual formulará una propuesta de 

remuneraciones sobre la base de aquellas que, para los más 
altos cargos ejecutivos, se encuentren vigentes en las 

I empresas bancarias del sector privado.

Articulo__11.- lil Consejo deberá funcionar con la
asistencia de, a lo menos, tres de sus miembros, y los 
acuerdos se entenderán adoptados cuando cuenten con el voto 
favorable de la mayoría de los asistentes, salvo que esta 
ley exija una mayoría especial. Lll que presida tendrá voto 

/decisorio en caso de empate.
TV'

lil Consejo deberá celebrar sesiones ordinarias, a lo
..r

1;!’'tnenos una vez a la semana, y extraordinarias cuando las cite 
especia Imento el Presidente, [lor sí o a requerimiento 
escrito de dos o más consejeros. Si fuere requerido, el

!;̂ Presidente no podrá negarse a realizar la citación indicada,\ ■_,j Cn cuyo caso la respectiva sesión tendrá lugar dentro de los 
.tros días hábiles bancarios siguientes al requerimiento a
■quQ alude este inciso.
iiV ííi;

Con el voto favorable de, a lo menos, tres de sus
I miembros, el Coiísejo dictará los reglamentos internos 
.̂necesarios para su adecuado funcionamiento y el del Danco. 
Su modificación requerirá la misma mayoría.

i
fevi’"
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De los acuerdoü que adopLc ol Consejo deberá dejarse 
I'constancia en el acta de la respectiva sesión.

Articulo__ l ' ¿ . -  lín caso de vacancia, ausencia o
I iniposibilidad para ejercer sus funciones, el Presidente será 
' subrogado por el Vicepresidente y , a falta de este último,
; por el consejero que corresponda según el orden que señale 
¿el Consejo. Si éste no hubiere fijado dicho orden, la 
subrogación corresponderá al consejero más antiguo.

Si vacare el cargo do consejero, deberá precederse al 
{nombramiento de uno nuevo en la forma indicada en el 
;̂ ;articulo 7", el cual durará en el cargo sólo por el tiempo 
'¡■Que falte para completar el período del consejero
i-reemplazado.

i si vacare el cargo de Presidente, se procederá al 
t nombramiento de uno nuevo con arreglo al articulo 0" , por 
,61 tiempo que le corresponda según lo indicado en el inciso 
segundo del mismo precepto. Si vacare el cargo de 

ÁVicepresidente, el Consejo procederá a la correspondiente 
^^designación conforme a lo dispuesto en el artículo 9“.

LCUliL__11.- Ningún miembro del Consejo podrá
pintervenir ni votar en acuerdos que incidan en operaciones 

crédito, inversiones u otros negocios, en que él, su 
^cónyuge, o sus parientes hasta el tercer grado de 
iConuanguinidad o segundo de afinidad, inclusive, tengan un 
■̂ interés de carácter patrimonial.
t ó i .

No so entenderán comprendidos en estas prohibiciones 
4 I0S acuerdos destinados a producir efectos de carácter 
peneral.

FS/i En caso de producirse alguna de las inliabi 1 idades 
en este articulo, el consejero implicado no será

¿.considerado para 
iíespectivo.
I

los efectos de determinar el quorum

$ >
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A rt: i cu lo___ Ll.- La calidud de consejero será
incoinpa L i ble con todo carcjo o servicio, sea o no remunerado, 
que se preste en el sector privado. No obstante, los

Jfi consejeros podrán desempeñar tunciones en corporaciones o
í jW fundaciones, públicas o privadas, que no persigan fines de 
1̂., lucro, siempre que por ellas no perciban remuneración.

También el cargo de consejero será ii\compatible con 
todo empleo o servicio retribuido con fondos fiscales o 
niunicipales y con las funciones, remuneradas o no, de 
consejero, director o trabajador de instituciones fiscales, 
scmif iscales, organismos autónomos, empresas del listado y,

I en general, de todo servicio público creado por ley, como, 
¡I' asimismo, de empresas, sociedades o entidades públicas o 
|íi, privadas en que el Estado, sus empresas, sociedades o 
i*'; instituciones centralizadas o descentralizadas, tengan 
aportes de capital inayoritario o en igual proporción o, en 
las mismas condiciones, representación o participación.

; Asimismo, dicho cargo será incompatible con la
f¡i participación en la propiedad de empresas bancarias y
^sociedades financieras, cuando los derechos sociales del
íj,respectivo consejero excedan de un 1% del capital de la
I cor res pond i en te entidad .

Las incompatibilidades previstas en este articulo no 
‘.'Regirán para las labores docentes o académicas. Tampoco 

cuando las leyes dispongan que un miembro del 
|hConsejo deba integrar un determinado consejo o directorio, 

cuyo caso no percibirán remuneración por estas otras 
funciones.

k.. V

Los uíiembros del Consejo, antes de asumir sus cargos, 
i;¡.úebarán declarar, bajo juramento y mediante instrumento 
|;Protocol i zado en una notaría del domicilio del Danco, su 
||estado de situación patrimonial y la circunstancia de no 
i*̂ ®ctarles las incompatibilidades señaladas
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; precedentemenLo. La declaración jurada sobre el estado de 
situación patrimonial deberá efectuarse, en la misma forma, 
al momento de dejar el cargo.

i 1 o 15.- En caso de que alguno de loa miembros 
I'del Consejo infrinja lo dispuesto en el artículo 13 de esta 
I: I o realice conductas que impliquen un abuso de su 
calidad de tal, con el objeto de obtener para sí o para 

|;tercGcoa, beneficios directos o indirectos, podrá ser 
acusado a la Corte de Apelaciones de Santiago, la que 
resolverá, por intermedio de una de sus salas y en única 

|,ñ instancia, si se tía incurrido en infracción o abuso. Dicha 
¡Corte podrá dictar medidas para mejor resolver.

La acusación, que deberá ser fundada e interpuesta por 
b el Presidente de la Ucpública o por el l^residente del Danco 
|í o por, a lo menos, dos consejeros, tendrá preferencia para 

Su vista y fallo y la sentencia deberá dictarse dentro del 
término de treinta días hábiles, contado desde la vista de 

I' la causa.

El tribunal, mientras se encuentre pendiente su
resolución, podrá decretar la suspensión temporal del

Infectado en el ejercicio de las funciones que le 
Correspondan en el Consejo.

Una vez ejecutoriado el fallo que declare que se ha 
f̂'currido en infracción o abuso, el consejero afectado 
*̂ e3ará de inmediato en sus funciones y la Corte de 
;^Pelaciünes deberá remitir los antecedentes al , tribunal que 
^Orrosponda, con el objeto de hacer efectiva la 
l^esponsabi 1 idad civil o penal que fuere procedente.

El consejero que cese en sus funciones por aplicación 
|ij artículo no podrá ser designado nuevamente en el
Pírgo.
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ArLículQ__l(i.- El Presidente de la República podrá
dosLituir al concejero que se desempeñe como Presidente del 
Consejo y del lianco, a petición fundada de, a lo menos, tres 
de sus miembros, en razón de incumplimiento de las políticas 
adoptadas o de las normas impartidas por el Consejo.

lil Presidente de la República procederá a la 
düstitución señalada previo consentimiento del Senado, el 
cual deberá ser requerido dentro del. plazo de 30 dias 
contado desde la techa de la petición indicada en el inciso 
anterior. Si la destitución fuere consentida por el Senado, 
el Presidente de la República deberá efectuar un nuevo 
nombramiento on conformidad con lo dispuesto en los 
artículos 7" y O" de esta ley, por el plazo que le restaba 
en su cargo al que fue destituido.

II La persona que haya sido destituida del cargo de 
I' Presidente del Consejo y de su calidad de consejero en 
virtud de este articulo, no podrá ser designada nuevamente 
en el cargo durante los próximos diez años.

El Presidente de la República, por
I causa justificada y previo consentimiento del Senado, podrá 
remover a alguno o la totalidad de los miembros del 
C o n s e j o .  La remoción sólo podrá fundaise en la 
circunstancia de que' el consejero afectado hubiere votado 
favorablemente acuerdos del Banco que impliquen un grave y 

íj;manifiesto incumplimiento de su objeto, según lo define el 
^inciso primero del articulo 3", y sieínpre que dicho acuerdo 
haya sido la causa principal . y directa de un daño 

?í¡;5ignificativo a la economía del país.&}■ • m:

lil o los consejeros afectados podrán solicitar ser 
É'pidos por el Senado.

La persona que haya sido reruovida del cargo de 
¡.Consejero en virtud de este artículo, no podrá ser designada 
ll'^evamente en el cargo durante los próximos diez años.

$

í . r » .
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ArLículo ]().- Corroíjpündorá al Consejo:

m.} ■

1.- Ejercer las atribuciones y cumplir las funciones 
que la ley encoíiúenda al Uanco;

2 .~ Determinar la política (jeneral del Danco, 
dictando las normas generales a las cuales 
deberá ajustar sus oi>eraciones, y ejercer la 
supervigilancia y f isca 1 i i:ación superior del 
mismo. Para esto último, evaluará el 
cumplimiento de las políticas y normas generales 
dictadas y el desarrollo de las operaciones y 
actividades de la institución;

3.- Aprobar el reglamento del personal del Danco; 
establecer la estructura administrativa de la 
institución y la o las plantas del personal; 
Cijar las remuneraciones y cualquier otro 
estipendio o beneficio del personal del Danco;

Lirv-*-'.' ili'.'- ■ 
í'i''' “■ Víy- Ííi' • ' • wr''''

f:lr- ■

pr

4.- Designar, aceptar renuncias y poner término a 
los servicios dul Gerente General, del riscal y 
del Kevisor General del Uanco, para lo cual se 
requerirá el voto conforme de la mayoría del 
total de sus miembros;

5.- Designar a la persona que subrogará al Gerente 
General, al Fiscal y al Revisor General del 
Danco en caso de que, por ausencia, vacancia o 
cualquiera otra causa, éstos se encuentren 
impedidos para desempeñar su cargo, sin que sea 
necesario acreditarlo ante terceros; -

mki'í'
h :

W-

I

6.- Designar, aceptar renuncias y poner término a 
los servicios de las personas que, de 
conformidad con el keglamento del Personal del 
Danco, tengan el carácter de empleados

P :
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supcíriores de la institución y de aquélla que 
ejerza la función de ministro de fe en las 
actuaciones del Consejo y del Banco, quien 
deberá ser aboyado y su designación publicarse 
en el Diario Oficial;

7.- Crear o suprimir agencias, oficinas o sucursales 
en el país o en el extranjero;

0.- Fijar los dias de funcionamiento del Banco y el 
horario do atención al público, los cuales 
deberán publicarse en el Diario Oficial;

9.- Pronunciarse anualmente respecto de los estados 
financieros y acordar los castigos y provisiones 
que fueren procedentes, y

10.- Delegar determinadas facultades de
administración y operación en el Presidente, el 
Vicepresidente, otro consejero, el Gerente 
General, el Fiscal y otros funcionarios del 
Banco y, para casos específicos, otorgar poderes 
especiales a terceros, acordando los honorarios 

||í' de estos últimos.

AiLti.CUlQ .12..- F1 Ministro de Hacienda podrá asistir a 
sesiones del Consejo, con derecho a voz. Normalmente se 
comunicará al Ministro previamente y por escrito, toda 

l'Citación a sesión del Consejo y la tabla de asuntos a tratar.
■fe'I El Ministro, en la misma sesión a que asista, podrá 
v,Proponer al Consejo verbalinente o por escrito la adopción de 
.detarininados acuerdos, debiendo dicho órgano tratar tales 
Proposiciones en la sesión siguiente, para cuyo efecto las 
'̂incluirá en la tabla respectiva.

fír" ti' ■

a»'?'Í-Tr' •

%
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El Ministro tcndiá el derecho de suspender, en la 
misma sesión a que asista, la aplicación de cualquier 
acuerdo o resolución que en ella adopte el Consejo por un 
plazo no superior a quince dias, contado desde la fecha de 
la correspondiente sesión, salvo que la totalidad de los 
consejeros insista en su aplicación, en cuyo caso no regirá 
la suspensión del mismo.

En el evento de que, de conformidad con las normas 
previstas en este articulo, se suspendiera la aplicación de 
algún acuerdo o resolución del Consejo, el Ministro, 
mientras se encuentre vigente diclia suspensión, podrá 
requerir al Presidente del Uanco, con la debida 
anticipación, que convoque a una sesión extraordinaria del 
Consejo con el objeto de tratar la materia sujeta a la 
medida, en cuyo caso el Presidente no podrá negarse a 
rtíaliî ar la mencionada convocatoria, debiendo tener lugar la 
respectiva sesión dentro de los tres días hábiles siguientes 

' al requerimiento a que alude este inciso.

En ausencia del Ministro de Hacienda, podrá asistir a 
las sesiones del Consejo el Subsecretario del ramo con el 
objeto de informar a aquél acerca de lo tratado.

i Axi-i_C.Ll.lQ--- 2.Q.- El Consejo estará facultado para
b'Cülebrar sesiones y adoptar válidan\ente acuerdos, 

^ resoluciones en lugares que no correspondan al
1 io del Uanco, siciiipre que se encuentren ubicados 

Mcntro del territorio nacional. Para este efecto, se 
|;.̂ cquerirá la asistencia de la totalidad de sus respectivos 

Si a la coLToiipondionte sesión no asistiere la 
®taliuad de los miembros del Consejo, deberá constar en el 
3cta respectiva que los consejeros ausentes fueron 
'^idamente citados. 
p|.

lo b l i
Los miembros del Consejo no estarán 

 ̂ igados a comparecer ante los Tribunales de Justicia 
liando sean requeridos para testificar o absolver posiciones
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en los juicios en que el banco intervengü. lin tales casos, 
S?' la co r res i^ond i ente declaración se prestará mediante inCoriiie 

que deberá ser remitido al Tribunal dentro del plazo que 
éste señale al eCecto, ol cual no podrá ser inferior a diez
dias hábiles contados desde el requerimiento.

tív-X'ifi''
m
fV’-V-ÍVflil PAUHAKO SKGUNDO

-jGEliKNTlL-OlilIilvliAk.. FISCMi

Articulo__Z Z ’ ~ 1̂1 Presidente tendrá a su cargo la
conducción de las relaciones del Uanco con los poderes

i públicos y con las entidades bancarias y financieras, 
nacionales, extranjeras o internacionales. Le

'■ corresponderá, especialmente, sin perjuicio de las demás 
íunciones que le encomienda esta ley:

Í!;í

í̂v.

í.'í'S

■'U
■■■ík

i*
:?r
• '■ I>{■ '■

Kl; 
«fe 
ií'.

I
§ l  
r k V s  ,

e¥̂ ‘'

1.- Ejecutar y dar cumpl iiuiento a las normas y 
acuerdos dictados por el Consejo;

2.- Presidir las sesiones del Consejo y convocar a 
sesión extraordi rM ri a, cuando ello sea 
procedente;

3.- Informar al Consejo, cuando alguno de sus 
miembros lo requiera y, a lo menos, 
mensualmente, sobre la ejecución de las 
políticas y normas generales dictadas por dicho 
órgano y darle cueiíta sobre el funcionamiento y 
desarrollo de la institución. Además, una vez 
al mes, enviará a los miembros del Consejo una 
relación de los acuerdos cumplidos o por cumplir;

4.- Cumplir con la obligación de informar al 
Presidente de la República y al Senado sobre las 
políticas y normas generales que dicte el Banco
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Ai.I-ai'
en el ejercicio de suü atribuciüneü, ele acuetdo 
con lo dispueüLo en el articulo '1 '*;

Uecjuerir, previo acuerdo del Consejo, la 
intervención del Consejo de Detensa del Estado 
en aquellos juicios en que exista un interés 
público coiiiproinetido y en que sea parte o tenga 
interés el Uanco;

Hli.’

6 .- Representar extrajudicialmente al Danco, y

7.- Velar por la ejecución de los acuerdos del 
Consejo y cumplir con toda otra función que éste 
le encomiende, pudiendo delegar parcialmente las 
atribuciones que se le confieran para lo cual 
requerirá aprobación de dicho órgano.

Artículo 23.- Corresponderá al Vicepresidente:

a) Subrogar al Presidente en caso de ausencia, 
vacancia o cualquiera otra causa que impida a 
éste desempeñar el cargo, sin que sea necesario 
acreditarlo ante terceros. La subrogación 
comprenderá todas las funciones y facultades del 
Presidente, inclusive las que le pertenezcan por 
delegación, y

b) Cumplir con toda otra función que le encomiende 
el Consejo.

AuLiCUlo 2A lil Gerente General tendrá a su cargo la 
^fninistración y vigilancia inmediata del Uanco, de acuerdo 

lag facultades confuridiis e instrucciones' i.mpartidas por
M;',¡ p

Consejo. Le corresponderá en especial:

l.- Ejecutar los actos de administración del Danco y 
aquéllos que le encomiende el Consejo;
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2.- IinparLir a las unidaclct; dol Daiico y su personal, 
las instrucciones, observaciones y 
recomendaciones necesarias para la eficiente 
administración y buena marcha de las operaciones;

3.- Asistir a las sesiones del Consejo, con derecho 
a voz;

4.- Representar judicialmente al Uanco, para lo cual 
tendrá las facultades señaladas en el inciso 
primero del articulo 7“ del Código de 
Procedimiento Civil, debiendo notificarse a él 
las demandas que se entablen contra el Danco, 
para einplaziarlo válidamente.

Sin perjuicio de lo señalado en el inciso 
precedente, el Gerente General podrá otorgar 
poderes judiciales, con las facultades del 
inciso primero del articulo 7" del Código de 
Procedimiento Civil, a otros funcionarios del 
Uanco o a terceros, acordando las remuneraciones 
de estos últimos.

El Gerente General requerirá el acuerdo del 
Consejo para desistirse en primera instancia de 
la acción deducida, aceptar la demanda 
contraria, renunciar los recursos o los términos 
legales, transigir, comprometer, otorgar a los 
árbitros facultades de arbitradores, aprobar 
convenios y percibir. No obstante, el Consejo 
podrá otorgar, a otros funcionarios del Uanco o 
a terceros, todas o algunas de estas -facultades 
para ser ejercidas en juicios determinados, y

ü.- Ejercer las demás funciones que le encomiende el 
Consejo.
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Í..1» inhiil)i VirlrulPíi f'niil (íin[>l '̂n q 1 urticulQ 
se harán extensivas al GerenLc General en su 
caso. Asimismo, le serán aplicables las 
incoiiipatibi 1 idades previstas en el artículo 14.

i..
Articulo 25.- El Fiscal seiá el jefe superior de la

ilfiscalia y de su personal. Le corresponderá especialmente:

1.- Velar por que los acuerdos, resoluciones y 
contratos del Banco se ajusten a las normas 
legales vicjentes. Para este efecto tomará 
conocimiento de todos ellos y representará sus 
observaciones al Consejo, debiendo asistir a las 
sesiones de éste, con derecho a voz;

;v.!,. 
•(<

2.- Informar sobre los asuntos de orden letjal que se 
Komutan d su cfjns i dn r fic i ón y ,  un rjeneral,

‘I»;'//A í , t , ■/ . '1 A -i -i'1»: n
supt: í 1 o I ou do i buiico y, a Líúvéh de i a I-iscaiia,
a las unidades de la institución, en las
materias que requieran una apreciación de 
carácter jurídico;

3.- Supervisar el curso de los juicios en que el 
Uanco sea parle, y

líjercer las demás atribuciones y facultades que 
le encomiende el Consejo.

La inspección y fiscalización interna 
las cuentas, operaciones y normas de administración del 

.’-̂ anco corresponderá al Revisor General.
■

ICl Kevisor General deberá comunicar por escrito al 
|PresiUente, con copia al Consejo, las observaciones que 
;®5tiriie conveniente sobre las cuentas y operaciones del Banco.

ife'i,
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I-’ACUI/l'ADl-:S Y o p i;:h a c i o n k s  d e l  b a n c o

m¿_LA^_.MQli.MA¿_£lLN LlFJil JuS

A lili cu lo 2 1 .- líl Uaiicü podrá ütorcjar financiaiiiiento o 
|C' refinanciainionto sólo a la^ empresas barcarias y sociedades 
|í;. financieras. De manera alguna podrá otorgar a ellas su 

Qarantia, ni adquirir dociuuenLos emitidos por el Estado, sus
y'i orcjanisinos o empresas.Si

I: Niníjún yasto público o préstamo podrá financiarse con
rv|;;. créditos directos o indirectos del Banco.
It

Con todo, en caso de guerra exterior o de peligro de 
I: ella, que calificará el Consejo de Seguridad Nacional 
MÍí'mediante oficio secreto, el Banco podrá obtener, otorgar o 

financiar créditos al Estado y entidades públicas o privadas.

Mi'
5̂;' “ l'V: i 

í;. . ,

y J ;
‘

p  
f e

y acunar moneda, de acuerdo con las normas de este
fe;, t i t u lo .

f e '

m

rAlUiA£Ü_¿l;ÜUNDQ
DL’Ĵ -CLLliCULAü'lM;

AXÍ1.ÍíLLl1q— 211.- Es potestad exclusiva del Banco emitir

AX-Lic.ll li.»__Z 'l ‘ ~ El Banco podrá contratar, dentro o
^cí'' f|;;,‘,tuera del país, la impresión de billetes y la .acuñación de 

monedas, incluidas las de oro.

!— Uü.- Los billetes y monedas expresarán su 
|fValor en la unidad monetaria vigente, sus múltiplos o 
¡;̂ íSubmúltiplos, y tendrán las características que señale el 
l|Consejo por acuerdo que será publicado en el Diario Oficial.

V ,.'

,A’m-

V.iíV''
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|ii Art ícvilo_3,1 .- Loü bi líeles y monedas emitidos por el
í': üanco serán los únicos mudios de payo con poder liberatorio
X , ■ll; y de circulación ilimitada; tendrán curso legal en todo el 
I territorio de la República y serán recibidos por su valor 
noiuinal. No se aplicará lo dispuesto en este artículo a las 
monedas de oro.

ArLien lo 3 2.- El Daaco retirará de la circulación los 
billetes o monedas en mal estado.

i Los billetes mutilados que conserven claramente más de
ffi" la mitad de su texto original podrán ser canjeados en el 
p', üanco por su valor nominal; si conservaren un porcentaje 
|;menor, podrán ser canjeados por su valor nominal cuando, a 

juicio exclusivo del Uanco, se pruebe que la porción 
íaltante ha sido totalmente destruida.

L'l Uanco no estará obligado a canjear los billetes 
t niutilados que no estén comprendidos en el inciso anterior.

A C.li-giilo__ l'i. - bos billetes o monedas retirados
|i def ini t i V amen t e serán inutilizados en la forma que determine

Consejo y no tendrán, desde ese moinento, poder 
liberatorio ni curso legal.

W-iJt. ICl Gerente General velará por que la inutilización sea 
||‘v/forme, y adoptará las medidas de control y de seguridad 
& íue estime necesarias para resguardar debidamente la 
gi!Corrección de dicho proceso.

N. ' *

lí- PARRAFO TKUn-JRO 
lllLJiA_MGmiAC10N PI-: LA CANTIDAD Dli: DINliRO 1-N

Ar-LLcitLo_11.- Con el objeto de regular la cantidad de
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h dinero en circulación y de crédito, el Uanco estará 
facultado para:uí*

fi!
r-•' Ki' fe-. 
jr>>

kv'

Fm
¥•

|i:
Ifc.*'

1 .- Abrir líneas de crédito a las empresas bancarias 
y sociedades financieras y celebrar los 
contratos correspondientes; otorgarles
reCinanciainiento; y descontarles y
redescontarles letras de cambio, pagarés y otros 
documentos negociables en moneda nacional o 
extranjera. Las operaciones de descuento y 
redescuento deberán ser efectuadas siempre con 
la responsabilidad de la institución cedente.

Tratándose de créditos otorgados al Danco por 
organismos financieros extranjeros o
internacionales, éste podrá transferirlos a las 
empresas bancarias o sociedades financieras, 
fijando las condiciones para que dichos recursos 
sean traspasados a terceros;

2 .- Fijar las tasas de encaje que, en proporción a 
sus depósitos y obligaciones, deban mantener las 
empresas bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de aliorro y crédito, en las 
condiciones que éste determine.

Para el ejercicio de esta facultad se requerirá 
acuerdo de la mayoría del total de los miembros 
del Consejo.

ií-

K 1 encaje deberá estar constituido por billetes 
y monedas de curso legal en el paísv que estén 
disponibles en caja o depositados a la vista en 
el Danco o, en su caso, en divisas de general 
aceptación en los mercados internacionales de 
cambios. Se considerará como parte del encaje 
el depósito de garantía a que se refiere el 
artículo 36 de la Ley General de Uancos.

M-SÍí •
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Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, 
el Uanco podrá autorizur que parte del encaje se 
constituya en títulos o valores emitidos por 
éste.

Las tasas de encaje que pueda fijar el Danco 
deberán ser generales para los distintos tipos 
de obligaciones. Sin perjuicio de lo anterior, 
podrán establecerse tasas diferentes, ya sea 
atendiendo a la naturaleza de los depósitos u 
obligaciones, a partes del monto total de cada 
clase de ellos, a las diversas monedas en que 
estén expresados, o a la circunstancia de 
tratarse de una institución que, atendida la 
fecha de su creación, no pueda regirse por las 
normas de general aplicación.

12n ningún caso las tasas de encaje que se 
establezcan podrán exceder, en promedio, del 40% 
tratándose de depósitos u obligaciones a la 
vista, ni de un 2 Ü% en el caso de los restantes 
depósitos y obligaciones.

X>í

Sin perjuicio de lo señalado precedentemente, el 
Uanco podrá, en casos calificados, fijar tasas 
de encaje adicionales para los depósitos que 
efectúe el Fisco en las empresas bancarias o 
sociedades financieras.

rosB/i.gKwifiiii

mEGE{4<\í iKDtMU/ >1>’
M Í y'

K :

3

Lo señalado en este número se entenderá sin 
perjuicio de lo dispuesto en el artículo ÜO bis 
de la Ley General de Dancos;

Ceder documentos de su cartera de colocaciones o 
de inversiones a las empresas bancarias y 
sociedades financieras y adquirir de estas 
entidades, con responsabilidad de las mismas.

m
iI
0 '  ■i'»;.' 

'i
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d o c u i i u j i i t o s  do suu carLeras do colocaciones o de 
inveríiionos, en las condiciones que determine el 
Consejo;

Recibir y efectuar depósitos en moneda nacional
o extranjera de o en las empresas bancarias y 
sociedades Cinancicras.

'v'-

Por acuerdo de la mayoría del total de los 
miembros del Consejo, el Uaaco podrá recibir 
depósitos del l’isco o de otras instituciones, 
organismos o empresas del Estado. En el evento 
de que tales depósitos devenguen intereses, 
éstos no podríín exceder de las tasas normales 
del mercado.

Emitir títulos, que deberán contener las 
condiciones de la respectiva emisión, como, 
asimismo, colocarlos y adquirirlos en el mercado 
abierto.

6 .- Comprar y vender en el mercado abierto, valores 
mobiliarios y etectos de comercio, emitidos por 
empresas bancarias y sociedades financieras. No 
obstante, en el ejercicio de esta atribución, el 
üanco no podrá adquirir acciones de las 
referidas entidades, sin perjuicio de lo 
dispuesto en los números 2.- y 3.- del artículo 
36, y

7.- Fijar las tasas de interés, comisiones, sistemas 
de reajuste y demás condiciones aplicables a las 
operaciones que efectúe el Uanco.

M''¿'■f.
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W A rl: i cu lo 3 5.- En materia de regulación del sistema 
financiero y del mercado de capitales, son atribuciones del 
Banco:

m.f fr
if
lííí •,i A-p '

m
Kú*i||

r’

1.- Dictar las normas y condiciones a que se 
sujetarán las empresas bancarias, sociedades 
financieras y cooperativas de ahorro y crédito 
en la captación de fondos del público, ya sea 
como depósito, mutuo, participación, cesión o 
transferencia de efectos de comercio o en 
cualquiera otra forma;

2.- Autorizar a las empresas bancarias para pagar 
ii\tereses en las cuentas corrientes bancarias, 
en las condiciones que señale el Consejo;

3.- Autorizar a las empresas bancarias para otorgar 
créditos en relación con las cuentas corrientes 
bancarias y para consentir sobreyiros en las 
mismas;

í\\

‘ -'r'

■í.

3/¡.I»-

fv-
( N’'
I V -

4.- l*’ijar los intereses máximos que puedan pagar las 
empresas bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de aliorro y crédito sobre depósitos 
a la vista;

5.- Dictar las normas y limitaciones a que se 
sujetarán las empresas bancarias y sociedades 
financieras en materia de avales y fianzas, 
ambos en moneda extranjera;
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P
í sistema do reajuste que reyía la operación i?or 

otro que se encuentre autorizado por el Banco.

i*í.
&v

fe:

Para los efectos de lo dispuesto en el inciso 
segundo de este número, el Danco deberá 
continuai: calculando, deteriuinando y publicando 
el índice respectivo conCoriiie al misino 
procedimiento vigente al tiempo de su 
moditicación o supresión.

La obligación a que so refiere el inciso 
anterior deberá cumplirse por un plazo de lü 
años contado desde la derogación o 
modificación. Transcurrido ese plazo, el Uanco 
se limitará a proporcionar, a petición del 
interesado, el índice respectivo, salvo que 
estime, a su juicio exclusivo, que subsiste un 
número de operaciones que requiera continuar con 
la publicación del correspondiente índice.

Los acuerdos que adopte el Danco en virtud de este 
ĵl̂ rticulo requerirán informe previo de la Superintendencia de 
gfiüncos e Instituciones Financieras, evacuado en el plazo que 
|:Señale el Consejo, el cual no podrá ser inferior a tres días 

b̂iles bancarios. En el evento de que la referida 
.jf̂Ptír intendenc i a no evacuare el informe dentro del plazo

Coi\sejo, éste podrá adoptar, sin más 
t̂rámite, el correspondiente acuerdo.

Iv; Ü/VKHAFQ QUINTO 
BE_íiAíí_Jij!iCüL;í:An!¿S_J2AliZL_CA

SISTEMA FÍNANCIl'UO

|í AjlLÍCaiíQ---3ü.- Con el objeto de cautelar la
pfistabilídad del sistema financiero, el Uanco estará 
Ifacultado para:
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6 .- Dictar las normaí; y 1 itivi taciones referenUes a 

las relaciones que deben exisLir entre las 
operaciones activas y pasivas de las empresas 
bancarias, sociedades financieras y cooperativas 
de ahorro y crédito;

7.- Dictar las normas a que deberán sujetarse las 
empresas cuyo (jiro consista en la emisión u 
operación de tarjetas de crédito o de cualquier 
otro sistema similar y que se encuentren bajo la 
fiscalización de la Superintendencia de üancos e 
Instituciones Financieras;

0.- Autori;:ar la creación y recjlamentar el
funcionamiento de las cámaras compensadoras de
cheques y de, otros valores a que concurran
empresas bajicarias y sociedades financieras, y

9.- Autorizar los sistemas de reajuste que utilicen 
en sus operaciones de crédito de dinero en 
moneda nacional las empresas bancarias, 
sociedades financieras y cooperativas de aliorro 
y crédito. La estipulación de un sistema de 
reajuste no autorizado se tendrá por no escrita.

Las modificaciones a un sistema de reajuste 
autorizado por el Uanco o la supresión del 
mismo, no afectarán a las operaciones de crédito 
de dinero en que sea parte una empresa bancaria, 
sociedad financiera o cooperativa do ahorro y 
crédito, las cuales continuarán rigiéndose por 
el sistema de reajuste estipulado, en las mismas 
condiciones que estaban vigentes con 
anterioridad a su modificación o supresión.

fií' Sin perjuicio de lo anterior, las partes podrán, 
en este caso, convenir en la sustitución del
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1.- Conceder a las eiupresaü bancarias y sociedades 
financieras créditos en caso de urgencia por un 
plazo no superior a 90 días, cuando éstas 
presentaren problemas derivados de una falta 
transitoria de liquidei:. Para renovar estos 
créditos, so requerirá acuerdo del Consejo 
adoptado por la ii\ayoria del total de sus 
miembros, previo informe de la Superintendencia 
de Uancos e Instituciones Financieras. El Danco 
podrá condicionar el otorgamiento de los 
créditos al cumplimiento por parte del 
solicitante de deterjninadas normas de 
administración financiera.

En la situación prevista en este número, el 
Uanco podrá, asimismo, adquirir de las 
mencionadas entidades documentos de su cartera 
de colocaciones o inversiones;

2.- Conceder créditos o adquirir activos a las 
empresas bancarias y sociedades financieras, en 
cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 
120, inciso cuarto, y 129, inciso segundo, de la 
Ley General de Dancos, y

pr

i ?  si 
«)• Lvt •t')

3.- Participar en las proposiciones de convenio a 
que se refiere el párrafo segundo del Título XV 
de la Ley General de Dancos y suscribir, con 
amplias facultades las estipulaciones del 
convenio, estando habilitado, incluso, 
remitir parte de las deudas.

para
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A r  L í  c i i ] o __ 2 1 .- I-l Danco, a soliciLud del Ministro de
||v ilacieada / podrá actuar como agontc fiscal en la contratación 

de créditos externos e interncj y en aquellas operaciones 
que sean compatibles con las í: ii\a 1 idades del Banco, a cuyo 
efecto se rotjuerirá del correspondiente decreto supremo.

H,,
K 1 Uanco, en su carácter de agente Ciscal, podra 

actuar en todo lo relativo al servicio y amortización de la 
I deuda externa, directa o indirecta, del Estado.

i
‘ Actuando en la misma calidad indicada en el inciso 
precedente, el Uanco podrá representar al Estado en la 
conversión y reneíjoci ación de la deuda pública externa, 
directa e indirecta. Podrá, con la aprobación del 
Presidente do la Kepública otor<jada mediante decreto supremo 
expedido por medio del Ministerio de Hacienda y dentro de 
las autorizaciones legales relativas a cada empréstito,

p, celebrar acuerdos con los acreedores y suscribir los
rlf' contratos respectivos, que obligaran al Estado en la misma 

forma que si fueren suscritos por él.

El producto total de los empréstitos o préstamos 
externos otorgados o que se otorguen al Estado de Chile, en 
los cuales el Uaiíco haya servido como agente fiscal, deberá 
considerarse, respecto del organismo externo que otorga el 

|lj' crédito, como deuda del Fisco, aun cuando todo o parte del 
f; producto de esos préstamos, de acuerdo con los convenios 
; respectivos, haya estado o esté destinado al 1;inanciamiento 
de actividades compatibles con las finalidades del Danco y,

' en consecuencia, no haya sido o no sea ingresado en arcas 
fiscales y sea mantenido en poder del Danco para tales 

i finalidades.

ijl.
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En todo cüso, el b'iíico, a través de la Tesorería 
i;;,General de la Kepública, deberá proporcionar previamente al 
t'. Danco los fondos necesarios para el servicio de los créditos 
í,en que éste actúe como agente fiscal.

En el ejercicio de las funciones que señala este 
■('articulo, el Uanco tendrá derecho a cobrar al Fisco la 
'retribución que acuerde con éste.

UIL_liÂ i_ATJilIjiK:iQ.MIvS .hlN HATi;)<TA IN'fKI^NACTONAL

Articulo 3ü.~ En materia internacional, el Uanco 
'' Lcndrá las siquientes atribuciones:

1.- Participar, en representación del Gobierno de 
Chile o por sí, seqún corresponda, en organismos 
financieros extranjeros o internacionales y 
operar con ellos. Para actuar en representación 
del Gobierno de Chile se requerirá del 
correspondiente decreto supremo expedido a 
través del Ministerio respectivo, el que deberá 
llevar, además, la firma del Ministro de 
Hacienda;

2.- Aplicar las disposiciones de los convenios en 
que sea parte el Danco, asi como las contenidas 
en tratados o convenciones celebrados por el 
Gobierno de Chile, que correspondan a las 
finalidades del Danco, requiriéndose, en este 
último caso, del correspondiente decreto 
supren\o, expedido a través del Ministerio 
respectivo, el que deberá llevar, además, la 
firma del Ministro de Hacienda. Si en 
conformidad con estos últimos tratados o

■.K •
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coavcncioneu, fucüe necesario pagar un saldo 
deudor, el Fiüco o ul órgano que corresponda 
pondrá, previarnenLe, a disposición del Danco los 
fondos rospecLivos;

Contratar en el exterior toda clase de créditos, 
mediante lineas de crédito, préstamos o a 
cualquier otro título;

i

4.- h'mitir títulos, que deberán contener las 
condiciones de la respectiva emisión, como, 
asimismo, colocarlos en el extranjero;

5.- Conceder créditos a F.stados extranjeros, bancos 
centrales o entidades bancarias o financieras 
extranjeras o internacionales, cuando dichos 
créditos tengan por objeto facilitar el 
cumplimiento de los objetivos del Danco;

6 .- Recibir depósitos o abrir cuentas corrientes en 
moneda nacional o extranjera, de bancos 
centrales o entidades barjcarias o financieras 
extranjeras o internacionales y de Estados 
extranjeros, y

W 'ihy

7.- Mantener, administrar y disponer de sus reservas 
internacionales, en el país o en el exterior. 
Dichas reservas podrán estar constituidas por 
monedas extranjeras, oro o títulos de crédito, 
valores o efectos de comercio, emitidos o 
garantizados por Estados extranjeros, bancos 
centrales o entidades bancarias .o financieras 
extranjeras o internacionales. El Danco estará 
facultado para gravar las reservas aludidas en 
garantía de sus obligaciones.

i-
Q o '
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ArLículo J-9.- Toda persona podrá efectuar libremente 
liioperaciones de cambios internacionales.

Constituyen operaciones de catnbios internacionales las 
^compras y ventas de moneda extranjera y, en cjeneral, los 
actos y convenciones que croen, modiCiquen o extingan una 

t obligación puijadera en esa moneda, aunque no importen 
I traslado de tondos o qiros de Chile al exterior o 
viceversa. Se entiende por moneda extranjera o divisa, para 

I estos efectos, los billetes o monedas de países extranjeros, 
I':Cualquiera que sean su denominación o características, y las 
I  letras de cambio, cheques, cartas de crédito, órdenes de 
Püíjo, pagarés, giros y cualquier otro documento en que 

I Conste una obligación pagadera en diclia moneda.

Se considerarán, asimismo, operaciones de cambios 
 ̂internacionales las transferencias o transacciones de oro o 
I de títulos representativos del mismo, siempre que ellas 
•‘ccaiqaî  sobre eypücics de oro que, por su naturaleza, se 

".presten para servir como medio de pago, aun cuando noJh ,

I importen traslado de fondos u oro de Chile al exterior o 
''^CGversa, y cualquiera que sea el acto o contrato que 

|;̂ricji,ii¿ la transferencia o la transacción.

No obstante lo dispuesto en el inciso anterior, en la 
^•'troducción, salida o tránsito internacional, se 
'̂ Ofisiderar á al oro, en cualquiera de sus formas, como

I •'leccancia para efectos aduaneros y tributarios.

I
Los efectos de las operaciones de cambios 

í^nacionales que se realicen en el extranjero, para
l̂ '̂í'Plirse en Chile, se sujetarán a la legislación chilena.
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E1 Danco podrá exigir que la 
realización do detorminadaíJ operacioiioü de cambios 
internacionales le aea informada por escrito, a través del 
docuíiienLo yue éste señale al efecto.

lil Uanco deberá individualizar, con precisión y de 
manera especifica, las operaciones de cambios 
internacionales afectas a la obligación aludida en el inciso 
anterior.

Art i cu 10__.11.- Para los efectos de esta ley, se
entenderá por Mercado Caiiibiario l'ormal el constituido por 
las empresas bancarias. lil Uanco podrá autorizar a otras 
entidades o personas para formar parte del Mercado Caiubiario 
t'ormal, las cuales sólo estarán facultadas para realizar las 
Operaciones de cambios internacionales que aquél determine.

II Se entenderá que una operación de cambios
internacionales se realiza en el Mercado Cambiario Formal, 
cuando se cfectúa por alguna d«j las i>ersonas o entidades que 
io constituyen o a través de alguna de ellas.

Art ículo__íl2.- 1̂ 1 Uanco podrá disponer, mediante
^cuerdo fundado, adoptado por la mayoría del total de los 
i'ioiiibros del Consejo, que las siguientes operaciones se 
■̂ í̂ ülicen, exclusivamente, en el Mercado Cambiario Formal:

1 .- El retorno al pais en divisas y la liquidación, 
a moneda nacional, del valor que corresponda 
obtener por las exportaciones de mercancías, 
dentro de los plazos que determine el Danco. El 
plazo para el retorno no podrá ser inferior a 
noventa días, contado desde la fecha del 
respectivo embarque; ni el plazo para la 
liquidación de divisas, inferior a diez días, 
contado desde la fecha de vencimiento del plazo 
de retorno;
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2 .- El retorno al paíü y liquidación, a moneda 
nacional, de laíi divisaí» provenientes de 
exportaciones de üerviciou, yaldoi» líquidos de 
fletes, comisiones que se devenguen con ocasión 
de actividades de comercio exterior y de 
indemniz-aciones por concepto de seguros u otras 
causas y, ¡jn general, de pagos devengados en el 
extranjero a que tengan derecho personas o 
entidades residentes en Cliile, dentro de los 
plazos que determine el Uanco. El plazo para el 
retorno no podrá ser inferior a noventa días, 
contado desde la feclia del pago real o presunto 
de la respectiva divisa, y el plazo para la 
liquidación, inferior a diez días contado desde 
la fecha de vencimiento del plazo de retorno.

Se presume legalinente que la fecha de pago no 
podrá ser posterior en más de lUO días a la del 
embarque de la mercancía, a la partida de la 
nave, al siniestro de la mercancía o a la fecha 
en que se contrajo la obligación, según 
corresponda.

En el evento de que el Danco disponga que el 
retorno y liquidación de las divisas 
provenientes de saldos líquidos de flete, o de 
contratos de transporte, fletamento u otros que 
celebren las empresas marítimas o aéreas que 
efectúen transporte internacional, deba 
realizarse en el Mercado Cambiario Formal, se 
entenderá que éstas cumplen con tales 
obligaciones ea la medida que acrediten ante el 
Danco y a su satisfacción, mediante a lo menos 
un balance que cuente con la opinión de 
auditores externos, que en el respectivo 
ejercicio anual o en el período en que esté 
vigente la norma correspondiente, han procedido
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a retornar y liquidar, en dicho Mercado, divisas 
por el equivalenLe en moneda corriente nacional 
al valor que resulte de la ecuación que se 
indica en el inciso sicjuiente.

El valor aludido en el inciso anterior, será el 
que resulte de la suma de todos los pagos que 
las citadas empresas deban etectuar en Chile en 
el pertinente período, tales como gastos, 
impuestos, adquisiciones, reparto de utilidades 
u otros pagos derivados de actos o contratos que 
deban cumplirse en moneda corriente nacional, 
descontando de ese valor todos aquellos ingresos 
percibidos, en ese mismo periodo, en moneda 
corriente nacional, con excepción de aquellos 
montos provenientes de los créditos que hayan 
obtenido u obtengan, para ese lapso, con 
instituciones o personas domiciliadas en el 
país, sean o no financieras, o que deriven de la 
emisión y venta en el país de bonos, debentures 
u otros títulos de crédito.

Con todo, si se acreditare a satisfacción del 
Danco que las divisas obtenidas en el extranjero 
por las mencionadas empresas, fueren inferiores 
a las obligaciones previstas en los dos incisos 
anteriores, se entenderá que las mismas se han 
cumplido cuando se demostrare al Danco el 
retorno y liquidación de aquellas que se han 
devengado en el respectivo período.

Tratándose de las operaciones a que se refieren 
los N"s 1.- y 2.- de este artículo, el l3anco 
podrá determinar las divisas en que deban 
reali;sarse los retornos, considerando para ello 
las que sean de general aceptación en el 
comercio internacional.
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En el ejercicio de las atribuciones contempladas 
en los números 1 .- y 2 .- de este articulo, el 
Banco estará facultado para dictar normas 
adicionales diferentes destinadas a facilitar el 
comercio exterior, atendiendo, para ello, a la 
naturaleza, plazo y demás modalidades que 
aquéllas revistan.

ififi

El Danco podrá otorgar prórrogas para el 
cumplimiento de las obligaciones de retorno y 
liquidación referidas en los números 
precedentes, o liberar de tales obligaciones 
cuando se le acreditare, fehacientemente, la 
imposibilidad del retorno o de la liquidación o 
cuando el valor total o parcial que corresponda 
obtener por las respectivas operaciones sea 
destinado a pagar, directamente en el exterior, 
obligaciones autorizadas por el Uanco.

Asimismo, el Uanco podrá liberar de las 
mencionadas obligaciones cuando las operaciones 
correspondientes sean, a su juicio, de poca 
importancia, no representen operaciones 
comerciales o se destinen al pago de mercancías 
provenientes del exterior.

¡irfif,Sf.

[it-l

Tratándose do exportadores que no hubieren 
cumplido con las obligaciones de retorno o 
liquidación a que se refieren los N"s. 1.- y 2.- 
de este artículo, el Uanco podrá exigirles, para 
la realización de nuevas operaciones de 
exportación, la constitución de garantías 
tendientes a asegurar su cumplimiento, las 
cuales, en ningún caso podrán exceder del 50% 
del valor de la respectiva operación;

\ i
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3.- Los payos en inoncda extranjera de las 
importaciones de mercancías o servicios, 
comisiones que se deveiujuen con ocasión de 
actividades de comercio exterior, servicios de 
transporte, regalías, asistencias técnicas, 
primas o indemnizaciones por concepto de seguros 
u otras causas, y cualquier pago en divisas al 
exterior o a personas que no tengan residencia 
en el país.

4.- La remesa de moneda extranjera destinada a 
efectuar, en el exterior, inversiones, aportes 
de capital, créditos o depósitos, y

5.- La liquidación, en forma total o parcial, a 
moneda nacional, de las divisas percibidas, a 
cualquier título, por personas residentes en 
Chile, con ocasión de actos u operaciones 
realizados dentro o fuera del país.

s.
Tratándose de las operaciones a que se refieren los
3.-, 4.- y I).- de este artículo, el Danco deberá, 

cuando ejerza la correspondiente facultad, individualizar el 
I ^tulo que da origen a la respectiva operación.

K 1 üanco podrá exigir la documentación y establecer
normas reglamentarias que fueren necesarias para 

|. ^^scalizar y asegurar el cumplimiento de las obligaciones 
j,;, Previstas en este artículo.

En la situación contemplada en este artículo, no se 
Podrá realizar la respectiva operación, en moneda nacional o
con otros bienes, a menos que el Uanco, expresamente, lo

I hubiere autorizado.
K'.HV’

AjJ;.Íj:u1q 4 3.- El Banco deberá adoptar las medidas 
i  ^Cesarías a fin de que el Mercado Cambiario Formal esté
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constituiclo por un número suficiente de personas o 
f‘'‘ entidades, que permiLan su CuncionaiiiienLo en condiciones de 

adecuada competencia.

El Banco establecerá las normas que regulen las 
operaciones de cambios internacionales que se efectúen entre 
empresas bancarias, demás personas autorizadas para 
constituir el Mercado Cambiarlo Tormal o entre éstas y 
aquéllas con el Banco.

En el evento de que, por disposición del Banco, 
ciertas operaciones deban realizarse en el Mercado Cambiario 
Formal, las personas y entidades que lo constituyan no 
quedarán, por esa sola circunstancia, impedidas de realizar 
otras operaciones de cambios internacionales distintas de 
aquéllas; sin perjuicio de lo que se establece en el N" 4.- 
üel articulo 49.

Articulo 44.- El tipo de cambio en el Mercado 
Cambiario Formal será el que libremente acuerden las partes 
intervinientes.

El Banco deberá publicar diariamente el tipo de cambio 
¡.j de las monedas extranjeras de general aceptación en los 
,, niercados internacionales de cambios, en función de las 
, transacciones realizadas en el Mercado Cambiario Formal 

durante el día liábil inmediatamente anterior y, si es del 
Caso, sobre la base de los informes que pueda obtener de los 
registros de los mercados del exterior.

AlL ÍL'ul.O ...Ij • - liiiíicü podrá £ji,calizaf que el valor
de los bienes y servicios a que se refieren los números 1 .-,
2 .- 3.- del articulo 42, corresponda a aquél que
Corrientemente tengan los mismos en el morcado internacional.

Cuando ejerza esta facultad, deberá permitir que el 
Interesado, antes de la realización de la correspondiente

rr>'

)
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operación do exportación o imporLación, le presente un 
documento en que tío conüicjne el valor que asigna al 
respectivo bien o prestación.

Teniendo presente dicho antecedente, el Banco emitirá 
una resolución, dentro del plazo de quince días hábiles, 
aprobando el valor reterido, u objetándolo, en cuyo caso 
procederá a determinar aquél que considere corriente en el 
mercado internacional, quedando a salvo el derecho del 
interesado a reclamar de la correspondiente determinación 
ante la Comisión que se establece en el siguiente artículo.

Si el Uanco no dictare la resolución a que se refiere 
el inciso anterior dentro del pl^izo que en él se indica, se 
estará al valor que hubiere asignado el interesado.

En caso de que alguna de las operaciones señaladas en 
los números 1.- y 2.- del artículo 42 se efectuare sin la 
previa presentación del documento a que alude el inciso 
segundo de este artículo, las correspondientes obligaciones 
de retorno y liquidación se calcularán sobre la base de los 
valores que establez;ca el Uanco. Tratándose de las 
operaciones a que se refiere el número 3.- del artículo 42, 
los respectivos pagos se harán efectivos por los valores que 
determine el Banco.

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin
perjuicio de las normas de valoración aduaneras o
tributarias que sean de competencia del Servicio Nacional de
Aduanas, Servicio de Impuestos Internos u otros organismos.

Ar t i cu 1 o_ílíi.- De las resoluciones que,, en virtud del
•Articulo anterior, dicte el Banco objetando el valor de la 
operación, podrá reclamarse por escrito, dentro del plazo de 

hábiles bancarios, ante una Comisión que estará 
por el Fiscal Nacional Económico, quien la

diez día: 
integrada
presidirá; un representante del Ministerio de Hacienda, y un

( O O -

>

iV'k
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k>}.i reproscntante del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
designados mediante el decreto supreiuo correspondiente.

La Comisión, sobre la base de los antecedentes de que 
disponga o que se le proporcionen, procederá a establecer el 
valor que debe asignarse a la respectiva operación.

py
WSí;

La Comisión deberá dictar su resolución dentro del 
plazo de diez días hábiles bancarios, contado desde la fecha 
de presentación de la reclamación.

De las resoluciones que dicte la Comisión, podrá 
reclamarse ante la Corte de Apelaciones de Santiago, en la 
forma y condiciones que se establecen en el Titulo V de esta 
ley.

■ .í
A r LÍC.Ü.1Q___ ú2-~ El Danco podrá convenir con

inversionistas o acreedores, externos o internos, y demás 
partes en una operación de cambios internacionales, los 
términos y modalidades en que el capital, intereses, 
utilidades o beneficios que se generen puedan ser 
utilizados, remesados al exterior o restituidos al 
inversionista o acreedor interno, como, asimismo, 
asegurarles, para estos efectos, libre acceso al Mercado 
Cambiarlo l-'ormal.

Las convenciones que se celebren en virtud de lo 
dispuesto en el inciso anterior deberán ajustarse a las 
normas y condiciones generales dictadas por el Consejo, para
lo cual se requerirá de acuerdo fundado adoptado por la 
mayoría del total de sus miembros. Dicho acuerdo podrá ser 
objeto de veto por el Ministro de Hacienda en - los términos 
previstos en el artículo 50.

Las convenciones que se celebren en virtud de lo 
dispuesto en este articulo no podrán ser modificadas sino 
por acuerdo mutuo de las partes concurrentes.

/-'o-
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Articulo ■1Ü.- El Banco deberá autori;¿ijr el acceso al 
Mercado Cambiario Formal para las inversiones que puedan 
efectuar en el exterior las Administradoras de Fondos de 
Pensioíios, de acuerdo con las disposiciones legales que las 
rijan.

i')', ' 
íC-

m e o  publicará en el Diario Oficial, a lo menos
u. IOS, la clasiCicación financiera que organismos
CjkL, ‘ipecializados hubieren realizado respecto de
los insuiu..— ts y las empresas o entidades, extranjeras o 
internacionales, en que se puedtin realizar las mencionadas 
inversiones .

tel.

b'i:

Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso precedente, 
el Uanco estará obligado a proporcionar los antecedentes 
indicados, cuando fueren solicitados por alguna 
Administradora de Fondos de Pensiones.

AX-LíilULq__1IZ.- El Uanco estará facultado para imponer, 
de acuerdo con el procedimiento indicado en el artículo 50, 
las siguientes restricciones a las operaciones de cambios 
internacionales que se realicen o deban realizarse en el 
Mercado Cambiario Formal:

1 .- Kstableccr la obligación de retornar al país y 
liquidar, a moneda nacional, las divisas 
provenientes de las operaciones a que se 
refieren los N"s. 1.-, 2.- y 5.- del artículo 42.

Tratándose de la liquidación de divisas que 
correspondan a inversiones, aportes de capital o 
créditos provenientes del exterior, el Danco 
deberá autorizar el acceso al Mercado Cambiario 
Formal para el cumplimiento de las obligaciones 
que deriven de los misinos, en los términos y 
condiciones que, con carácter general, estén 
vigentes a la fecha de la respectiva liquidación;



• * « r t  « ^ . L .

llA DE GOUILRNO 
m DE LLÜliJLACION Í64 3 39.

2 .- Eütablecer que los créditos, depósitos o 
inversiones en moneda extranjera que provengan o 
se destinen al exterior queden sometidos a la 
obligación de mantener un encaje. Sólo estarán 
afectas a dicha obligación las operaciones cuya 
remesa se etectúe con posterioridad a la 
imposicióií de esta restricción.

El encaje, que en ningún caso excederá del 40% 
de la respectiva operación, podrá ser exigido en 
moneda extranjera o nacional y deberá eHectuarse 
en el Uanco o, según éste lo determine, en 
empresas bancarias o en sociedades financieras.

■ '•
I-

Mew>.--

i
3

En el ejercicio de la atribución contemplada en 
este número, el Banco estará facultado para 
dictar normas diferentes, atendiendo a las 
distintas especies de operaciones.

El llanco estará facultado, asimismo, para pagar 
intereses, o autorizar su pago, por los fondos 
afectos a la obligación de encaje, los cuales en 
ningún caso podrán exceder de las tasas normales 
del mercado;

Establecer que las obligaciones de pago o de 
remesa a que se refieren los artículos 42, 
números 3.- y 4.- y 4ü requerirán autorización 
previa del Uanco en las condiciones que éste 
determine. Esta restricción no podrá aplicarse 
al pago de importaciones de mercancías y sus 
correspondientes gastos.

i
sin perjuicio de lo anterior, el Banco podrá 
disponer que el derecho a acceder al Mercado 
Cambiario Tormal, 
importaciones de

para el pago 
mercancías

de las
sus

i

V I .lí

Q o -

i í
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correspondientes yaülios, sólo pueda ser ejercido 
una vez transcurrido el plazo que éste 
determine. Dicho plazo no podrá ser superior a 
lüO días contado desde la fecha del embarque de 
la respectiva mercancía. Esta restricción sólo 
podrá aplicarse respecto de mercancías 
embarcadas con posterioridad a su adopción.

Las operaciones do cambios internacionales a las 
cuales el naneo otorgare la autorización a que 
se refiere este número, sea en forma general o 
particular, no podrán, sin la conformidad previa 
del Banco, ser materia de modificaciones 
respecto de su objeto, de las personas que en 
ellas intervetujan o, en general, de cualquier 
hecho o circunstancia que implique una 
alteración de las mismas en relación con los 
términos en que fueron autorizadas. Serán 
inoponibles al Uanco las modificaciones a tales 
operaciones de cambios internacionales o las 
transferencias de los derechos que emanen de la 
correspondiente autorización, que no hayan sido 
aprobadas por él, sin perjuicio de las sanciones 
que se prevén en el Título IV de esta ley;

4.- Establecer que las entidades que constituyen el 
Mercado Cambiarlo Formal, sólo podrán realizar 
las operaciones de cambios internacionales que 
expresamente el Uanco autorice y en la forma que 
éste determine. En todo caso, siempre se podrán 
efectuar libremente las operaciones de cambios 
internacionales relacionadas con la importación 
y exportación de mercancías y los pagos y 
remesas a que alude el inciso segundo del N® 1 .- 
de esto artículo.
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Laü oporacioney de caiiibiüü internacionales que 
en virtud del articulo 42 deban realizarse en el 
Mercado Cambiario l’ormal y que no estén 
expresamente autorizadas en conformidad a la 
restricción señalada en este númerO/ quedarán 
prohibidas, y

Establecer, con arrecjlo a criterios de 
aplicación general, limites a las tenencias que 
las empresas bancarias o las personas señaladas 
n el artículo 41 podrán mantener, dentro o 
aera del país, en moneda extranjera o en 
nversiones expresadas o denominadas en esa 

moneda.

u.-

iv

iií;!

En el ejercicio de las atribuciones contempladas en 
este artículo, el Danco no podrá, en caso alguno, establecer 
que determinadas operaciones de cambios internacionales 
deban realizarse exclusivamente con él o en condiciones que 
no aseguren competencia en el mercado.

En ningún caso el Danco podrá exigir depósitos previos 
u otros requisitos diferentes a los previstos en esta ley, 

||), para las operaciones de exportación e importación de 
mercancías y sus correspondientes gastos.

W'
Artículo__iü.- Las rest*-icciones contempladas en el

articulo anterior sólo podrán ser impuestas mediante acuerdo 
de la mayoría del total de los miembros del Consejo, fundado 
en la circunstancia de exigirlo la estabilidad de la moneda
o el financiamiento de la balanza de pagos del país, y por 
un plazo preestablecido que, como máximo, se extenderá por 
un año. Diclio acuerdo podrá ser objeto de veto por el 
Ministro de Hacienda, en cuyo caso la respectiva restricción 
solo podrá ser adoptada si cuenta con el voto favorable de 
la totalidad de los miembros del Consejo.
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La restricción, vencido el plazo preestablecido para 
ella, podrá ser renovada, sujetándose el acuerdo que así lo 
dütermine a las mismas reylas que se indican en el inciso 
anterior.

El alzamiento de la restricción o la modificación de 
ti la misma, antes de liaberse cumplido el plazo previsto para 
l’iolla, requerirá de acuerdo del Consejo adoptado por la 
mayoria del total de sus miembros, y podrá ser también 

t'objeto del veto aludido en el inciso primero.

A eLí c uIq Las operaciones de cambios
í; internacionales que realice el Uanco no estarán afectas a 
las limitaciones y restricciones contempladas en este 

I párrafo.

Articulo 52.- Lo dispuesto en este párrafo se 
^¡'entenderá sin perjuicio de las normas establecidas en el 
J; decreto ley N" 600, de 1974.

Las operaciones de cambios internacionales a que se 
refieren los siguientes cuerpos legales, continuarán 
rigiéndose por las normas que en ellos se contienen: a) 
decreto ley N" l.OUy, de 1975; b) decreto ley N“ 1.349, de 

|1976 ; c ) decreto ley N" 1.350, de 1976; d) decreto ley N“ 
1*557, de 1976, y e) ley N“ lü.156.

Las operaciones de cambios internacionales previstas o 
I reguladas en otras disposiciones legales se sujetarán, en lo 
l'sucesivo, a las normas establecidas en este párrafo.

PARUAFQ NQVl^NQ

• El Uanco deberá compilar y publicar, 
Oportunamente, las principales estadísticas macroeconómicas

)
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[nacioiíaleü, incluyendo aquéllas do carácter monetario y 
cambiarlo, de balanza de pacjos y las cuentas nacionales u 
Oteos sistemas globales de contabilidad económica y social.

Para los efectos previstos en el inciso anterior, el
t'Consejo deberá establecer, mediante acuerdo publicado en el
[í Diario Oficial, la naturaleza, contenido y periodicidad de 
la información que dará a conocer.

Para el cumplimiento de las funciones a que se refiere 
[este articulo, el Banco estará facultado para exigir a los 
diversos servicios o reparticiones de la Administración 
Pública, instituciones descentralizadas y, en general, al 
sector público, la información que estime necesaria.

Artículo El Uanco podrá, a petición de las
ü entidades interesadas y por acuerdo adoptado por la mayoría 
I del total de los miembros del Consejo, prestar a empresas 
bancarias, sociedades financieras y a organismos financieros 

^extranjeros o internacionales, servicios bancarios que no 
impliquen financiamiento. En tales casos, el Danco estará 
facultado para cobrar la retribución que acuerde con éstos.

Articulo 55.- El üanco podrá abrir cuentas corrientes 
|bancarias a las empresas bancarias y sociedades financieras, 
í la Tesorería General de la República y a otras 
instituciones, organismos o empresas del Estado, cuando ello 
sea necesario para la realización de sus operaciones con el 
Banco, según calificación efectuada por mayoría del total de 
ios miembros del Consejo.

Corresponderá al Uanco, en forma exclusiva,, dictar las 
condiciones generales aplicables a las cuentas corrientes 
Mancarías a que se refiere el ii\ciso anterior.

Artículq_üü.- El Uanco estará facultado para exigir
íarantías en sus operaciones y para recibir valores o bienes 
fin custodia, en las condiciones que fije el Consejo.



Ijl' Arl: í CU 1Q_Ü.2.- 121 Uanco podrá adquirir, a cualquier
ítltulo, bienes raiceü o muebles, como, asimisino, 
funtonorlos, administrarlos y enajenarlos.

El Banco podrá realizar todos los actos, contratos y
loperaciones bancarias y comerciales que sean necesarios para
|}l cumplimiento de su objeto, ajustándose a las facultades y
jltribuciones que esta ley le otorga.

T.ITULQ. J.V.
mi_LAÍÍ_SAÍün(Mj¿íi

Articulo 5fl.- Las infracciones a lo dispuesto en los 
prticulos 40, 42 y 49 de esta ley serán sancionadas por el 
pnsüjo con multa, a beneficio fiscal, de hasta el doble del 
[tónto total do la operación.

En todo caso, tratándose de infracciones a lo 
Nlspuesto en los N“s. 1.- y 2.- del articulo 42 de esta ley, 

multa no podrá ser inferior al cincuenta por ciento del 
l®onto total de la respectiva operación.
Í 5  '

La infracción a los acuerdos o resoluciones adoptados 
el Uanco en relación con operaciones de cambios 

pternacionales, que no sea de aquellas contempladas en los 
'̂'cisos precedentes, podrá ser sancionada por el Consejo con

fu Aplicación de una multa, a beneficio fiscal, no superior 
ciento por ciento del monto total de la operación. En el 

®̂''ento de que no fuera posible determinar el monto de la 
Operación, la multa no podrá exceder de 3 . 0 0 0  unidades 
f̂ibutarias mensuales.

*íllci
¿^tlCUlQ— 5JÍ..- La persona que incurriere en falsedad

con e l 

hida

losa en los documentos que acompañe en sus actuaciones
Banco o en las operaciones de cambios internacionales 
s por esta ley, será sancionada por los tribunales de
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En el oscrito de reclaiiiüción, el interesado podrá 
ísoliciUar la suspensión del correspondiente acuerdo, sin 
jPQtjuicio de lo que se resuelva en definitiva.

Articulo 62.- Las multas a que se refiere el artículo 
58 de esta ley se aplicarán en la misma moneda en que se 
efectuó o pretendió efectuar la operación sancionada, en 
■lólares de los Estados Unidos de América o, en su caso, en 
Unidades tributarias mensuales. Estas multas, cuando 
corresponda, deberán ser pagadas en moneda corriente al tipo 

cambio que el Banco haya publicado, en conformidad a lo 
<lispuesto en el inciso segundo del artículo 44, para el día 
interior al pago de la multa.

Los acuerdos del Consejo que apliquen multas tendrán 
'''orito ejecutivo; y en el juicio no podrán oponerse otras 
excepciones que las de pago, prescripción y la de no empecer 

título al ejecutado. En virtud de esta última excepción, 
podra discutirse la existencia de la obligación y, para 
sea admitida a tramitación, deberá fundarse en algún 

antecedente escrito y aparecer revestida de fundamento 
Pliíusible. Si no concurrieren estos requisitos, el Tribunal 

I desechará de plano.

El Danco podrá cobrar, judicial o 
®^trajudícialmente, las multas que itiiponga en virtud de sus 

¡.^^cultades y celebrar convenios para el pago do ellas, 
fijando los intereses, plazos y demás condiciones que estime

LP^ocedentes.

Las multas no pagadas dentro del plazo que fije el 
¡,̂ nco, que no podrá ser inferior a treinta días • contado 
l̂ ŝde la correspondiente notificación, devengarán el interés 
/^°rriente para operaciones eji moneda extranjera o, en su 

el interés corriente para operaciones reajustables en 
nacional, do acuerdo con las tasas que rijan durante

1 01 Poríodo del retardo.
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Arliculo 6̂ 1.- lil que fabricare o hiciere circular 
objetos cuya forma ao aseineje a billetcü de curtio legal, de 
manera que sea fácil su aceptación en lugar de los 
verdaderos, será sancionado con la pena de presidio n\enor en 
sus grados medio a máximo.

Artículo 65.- El Uanco deberá comunicar, por escrito, 
a los respectivos organismos fiscalizadores, las sanciones 
quQ se impongan en virtud de este Titulo a las instituciones 
sujetas a su control.

HEIi_l^QCimiMll-:NTQ d e  P U IH / IC ID A D  Y Ul'Cr.AMO

AlLÍí1u 1j2___íLíí.- El Uanco deberá guardar reserva
respecto de los antecedentes relativos a las operaciones que 

|[i efectúe, y no podrá proporcionar información sobre ellas 
sino a la persona que haya sido parte de las mismas, o a su 
mandatario o representante legal.

No regirá lo dispuesto en el inciso anterior en el 
caso en que los respectivos antecedentes le sean solicitados 

L l a  Bi i i j f i  í i ( l i f í í i üBf i f  ¡/i Hf} ¡

I Financieras con ocasión de fiscali;¿aciones que ésta realice 
a las entidades sujetas a su control o por el Servicio 
Nacional de Aduanas, si se trata de los documentos previstos 
en el artículo 45.

Asimismo, la mencionada reserva no será aplicable 
['Cuando algún antecedente específico fuere requefido por la 
justicia ordinaria o la militar en los procesos sometidos a 
su conocimiento.

Con todo, el Banco podrá dar a conocer las operaciones 
en términos globales, no personalizados y sólo para fines 
estadísticos o de información general.

)
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Arb i cul o_ü2 .~ Deberán publicarle en el Diario Oüicial
las roüülucioney o acuerdüü cjue üe adopten en virtud del 
número 2 .- del articulo 34; de lau atribucior»es yeñaladas en 
los artículos 35, 'lO, 42 y 49; todos aquellos de carácter 
general y los que, a juicio del Consejo o de alcjuno de sus 
miembros, requieran de conocimiento público.

Para todos los efectos legales, la fecha de vigencia 
del respectivo acuerdo o resolución será la de su 
publicación, salvo que el acuerdo disponga expresamente una 
fecha diferente.

Los acuerdos o resoluciones de carácter 
particular del Consejo serán notificados al público mediante 
la inclusión do un extracto de los mismos en una lista 
íijadâ  por lo menos, durante tres dias hábiles bancarios, 
dentro de la oficina principal del Uanco en la ciudad de 
Santiago y en sus sucursales, en un lugar al cual tenga 
acceso el público.

í'
La referida lista deberá fijarse dentro de los cinco 

días hábiles bancarios siguientes a la adopción del 
respectivo acuerdo o resolución.
i

i

Sin perjuicio de lo señalado precedentemente, los 
acuerdos o resoluciones de que trata este artículo deberán 
Comunicarse al interesado, para cuyo efecto se le enviará 
I ̂ na carta certificada dirigida al domicilio que éste pueda 
tener registrado en el Banco. Si dicho domicilio no 
estuviere registrado en el Uanco y la persojia afectada se 
hubiere relacionado con éste a través de una empresa 

|bancaria o persona autorizada para operar en el Mercado 
Cambiarlo Formal, la respectiva comunicación se remitirá a 
,̂ sta última, entendiéndose, de este modo, cumplida la 
obligación prevista en este inciso.
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En todo caso, la omisión de la comunicación a que 
alude el inciso precedente no afectará la validez del 
correspondiente acuerdo o resolución.

AjlLícuIq___ Q.Ü. - De los acuerdos, reglamentos.
['resoluciones, órdenes o instrucciones que el Banco dicte en 
el ejercicio de las facultades establecidas en los artículos 
34, 35, 36, 50 y G1 y, en el párrafo octavo del Titulo III, 

I que se estimen ileyales, podrá reclamarse por el interesado 
ante la Corte de Apelaciones de Santiago, la que conocerá en 
Bala, en la forma y condiciones que se señalan en el 

fe'presento Titulo.

121 plazo para interponer la reclamación será de quince 
días hábiles contado desde la fecha de notificación del 
acuerdo, reglamento, resolución, orden o instrucción que se 

I reclama.

Al interponerse el recurso, deberá acompañarse boleta 
 ̂de consignación, a la orden del tribunal, por el equivalente 
al uno por ciento del monto total de la operación o del 
perjuicio que se reclama. Para el cálculo de este 
porcentaje, se empleará el valor que resulte mayor. En todo 
caso, el monto máximo de la consignación no podrá ser 

lysuperior a seiscientas unidades tributarias mensuales.
I

¿LLLÍtlulíí_Zü.- El reclamante señalará en su escrito,
con precisión, la ley q u e  supone infringida, la forma en que 

[se ha producido la infracción, las razones por la cuales el 
acuerdo, reglamento, resolución, orden o instruccción le 
perjudican y el monto en que estima el perjuicio.

'' El tribunal podrá declarar inadmisible el recurso si 
■el escrito no cumple con las condiciones señaladas en el 
;inciso precedente o no se hubiere efectuado la consignación 
|0n la forma indicada en el articulo anterior.
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ArLi cu lo 71.- Si la Corte do Apelaciones admitiere a 
‘tramitación el reclamo, dará traslado de él por diez días 
thábiles al Danco.

* "VS ií

••v'3

Evacuado el traslado por el Danco o acusada la 
rebeldía, la Corte dispondrá, si lo estima procedente, la 
apertura do un término de prueba, el cual no podrá exceder 

|‘do quince días hábiles, y dictará sentencia, en cuenta o 
previa vista de la causa, en el término de 30 días, la cual 
será apelable en el plazo de cinco días hábiles para ante la 
Corte Suprema, recurso que se verá sin esperar la 
comparecencia de las partes, en cuenta o trayendo los autos 
en relación.

Articulo__22..- Si, en definitiva, se desecha la
reclamación, se perderá el monto de la consignación a que se 
refiere el artículo 6i), a menos que el tribunal determinare 
que hubo motivos plausibles para reclamar.

ArtícuI.Q__Z2.- Si la reclamación fuere aceptada, el
tribunal adoptará las medidas necesarias para poner pronto y 
eficaz remedio al hecho o acto que motivó la reclamación y 
se devolverá al reclamante la suma de dinero consignada.

El que liubiere obtenido sentencia favorable en la 
reclamación, una vez ejecutoriada aquélla, podrá presentarse 
ante los tribunales ordinarios de justicia para demandar, 
conforme a las reglas generales, la indemnización por los 
perjuicios que hubiere sufrido y la aplicación de las 
sanciones penales que pudieren ser procedentes.

En aquellos casos en que la ley que se 
estima infringida sea el decreto ley N" 2 1 1 , de 1973, el 
afectado podrá reclamar ante las Comisiones que dicho cuerpo 
legal conten\pla y conforme al procedimiento que el mismo 
establece, sólo en el plazo señalado en el inciso segundo 

fdel artículo 69.
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Artículo 7 5.- Correapondeiá al Consejo, previo 
informe favorable de la Superinlendencia de Uancos e 

I InstiLuciones Financieras, dicLar las normas relativas a los 
I requisitos y condiciones generales que deberán cumplir los 

estados financieros del Danco, los que se confeccionarán, 
por periodos anuales, al 31 de diciembre de cada año.

Los aludidos estados financieros, con sus respectivas 
notas y la opinión indicada en el inciso segundo del 
articulo 76, deberán publicarse, antes del 3ü de abril de 
cada año, en el Diario Oficial y en un periódico de 
circulación nacional. Asimismo, el Uanco estará obligado a 
publicar mensualmente un estado de situación.

¿ÍJLLLc.u]-ü_l ú ’ - lil Gerente General deberá presentar al
Consejo, antes del 31 de enero de cada año, para que éste se
pronuncie, los estados financieros correspondientes al

I último ejercicio, auditados conforme a lo dispuesto en el 
|i inciso siguiente.

Los estados financieros deberán contar con la opinión 
i de auditores externos, designados por el Consejo de entre 
aquellos que figuren registrados en la Superintendencia de 
Bancos e Instituciones Financieras.

AC-tl 1.CU 1q— «“ Los excedentes que se produzcan en cada 
ejercicio serán destinados, según el orden de prelación que 
so establece en este artículo, a los siguientes .fines:

a) A la constitución de reservas, si así lo acuerda 
el Consejo, l»asta un 10% del total de los 
excedentes, y

r n -

S
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b) A beneficio fiscal, el saldo que resultare 
después de aplicado lo dispuesto en la letrc 
precedente, salvo que mediante ley se destine, 
en todo o parte, a incrementar el capital o la£ 
reservas del Uanco.

El déficit que se produi:ca en algún ejercicio será 
' absorbido con cargo a las reservas constituidas.

El banco confeccionará una memoria 
sobre las actividades del año inmediatamente anterior, en la 
que se informará acerca de la ejecución de las políticas y 
programas desarrollados en dicho período e incluirá los 
estados financieros con sus respectivas notas y la opinión 
indicada en el inciso segundo del artículo 76.

Artículo 79. - La memoria quedará a disposición de la 
consulta pública en las propias oficinas del Banco, y deberá 
presentarse al Ministro de Hacienda y al Senado antes del 30 
do abril de cada año.

Al±Í£.UÍQ_Jlü.- lil Consejo deberá presentar al Ministro
Hí'Sj de Hacienda y al Senado, antes del 30 de septiembre de cada 

año, una evaluación del avance de las políticas y programas 
del ano en curso, como asimismo, un informe de aquellos 

P propuestos para el año calendario siguiente, en el cual seIj
indicarán las proyecciones económicas generales sobre las 
que se basan dichos antecedentes y los efectos que se 
pudieren producir en las principales partidas de los estados 
financieros del Uanco proyectados para ese período.

TITULO VII

Aü l l C-UÍQ_ÜJi..- Las relaciones de los trabajadores del
Danco con la institución se regirán por las disposiciones de

'.. . .
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lésta ley y , en subsidio, por las del Código del Trabajo y
i,demás normas legales aplicables al sector privado. En 
¡ningún caso se aplicarán al personal del Uanco las normas 
[generales o especiales dictadas o que se dicten para el 
fsoctor público.

Las incompatibilidades que establece el artículo 14 de 
'asta ley, se extenderán a las personas que desempeñen los 
'carcjos de Fiscal y Revisor General.

El Consejo podrá hacer extensivas todas o algunas de 
las incompatibilidades del articulo 14 a los abogados, demás 
funcionarios superiores del Danco y a determinados 
trabajadores, considerando las responsabilidades que tengan 
a su cargo.

I

Los consejeros tendrán el carácter de trabajadores del 
sector privado para eCectos de seguridad social.

El Reglamento de Personal a que se alude en el N" 6 

P; del articulo 18 do esta ley, regulará las relaciones 
|i laborales que vinculan al Danco con sus trabajadores y
I deberá contener, a lo menos, normas sobre la forma en que se 
j efectuarán los nombramientos y la provisión de cargos 
vacantes, los mecanismos de ascensos y promociones, y los 
sistemas de capacitación y calificación del desempeño 
laboral.

TJLXÜLQ VTI T

JONES VARIAS

J12.- Las resoluciones que adopte el Danco 
serán obligatorias para los organismos del sector público 
que tengan las facultades normativas necesarias para 
ponerlas en ejecución, los cuales deberán impartir las 
instrucciones que sean pertinentes en los términos que fije

rn
-)
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Itipo de cambio corresponde a aquel que eL ulrí^i ‘debe 
ípublicar de conCorinidad con lo dispuesto por el inciso 
5'segundo del artículo 44 de esta ley.
íV'

En caso de que las aludidas referencias se hallen 
ífestablecidas para efectos tributarios o aduaneros o para el 
cálculo de tasas o tarifas que deban aplicar los servicios u 
^organismos del sector público, se faculta al Presidente de 
la República para que, por decreto supremo expedido por 
! raed io del Ministerio de Hacienda y firmado por el Ministro 
'del ramo respectivo, dictado dentro del plazo de 90 días 
contado desde la fecha de publicación de esta ley, determine 
el procedimiento destinado a aplicar el tipo de cambio 

) referido en el inciso anterior, pudiendo establecer la 
vigencia del mismo sobre la base de fechas o periodos 
determinados.

Articulo J)9.- Cualquier mercancía podrá ser 
libremente exportada o importada a condición de que se 
cumplan las normas leqales y recjlamentarias en vigencia a la 
fecha do la respectiva operación. No podrán exigirse 
depósitos previos para la realización de operaciones de 
exportación e importación ni podrán fijarse contingentes, 
cupos o cuotas para ellas.

No obstante, por decreto supremo expedido por medio 
f del Ministerio de Hacienda, se podrá prohibir, de un modo 

general o particular, la exportación o importación de 
nturcancias destinadas o prove niejítes u originarias de 
aquellos países que hubieren establecido restricciones para 
iDGrcancias destinadas o procedentes de Chile.

h íl± Q M lQ _ Jl( l.- Deróganse la ley N" 16.101,- el artículo 
244 de la ley N® 16.464; el artículo 23 del decreto ley N“ 
233 , de 1974; el decreto ley N“ 1.07U, de 1975; el decreto 
N* 471, de 1977, del Ministerio de Economía, Fomento y 
Reconstrucción, que fijó el texto refundido, coordinado y

s
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[sistematizado de la ley sobre comercio de exportación y de 
importación y de operaciones de cambios internacionales; los 
artículos 2 ° , 3“, 4" y 5“ del decreto ley N“ 1.444, de 1976, 
el inciso segundo del articulo 24 del decreto ley N“ 3.001, 
de 1976, y la ley N" 1U.Ü65.

Deróganse, a contar del 1" de enero de 1990, los 
artículos 3“; 10; inciso seyundo del artículo 14; N“ 4 del 
artículo l'j, y N" 5 del artículo 24 del decreto ley

l  3.475 , de 1900.

Supi'ímense, en el articulo único del decreto ley N" 
2.873, do 1979, la frase; -del Danco Central de Chile" y la
coma (,) que le sigue.
k

- No se aplicarán al Uanco el decreto ley 
N* 1.097, de 1975; el decreto con fueri^a de ley N" 252, de 
1960, salvo sus artículos 36; U3, N“s. 4 y 13; Ü3 bis; 114, 
letra a); 120; 126; 127 y 129; ni la ley N“ 10.575.

\ *
/



i 6(52

Articulo__Líl.- El Presidente de la Hepública, dentro
del plazo de sesenta días contado desde la publicación de 
esta ley en el Diario Oticial, designará, con el previo 
acuerdo de la Junta du Gobierno, a los integrantes del 
primer Consejo del Uanco.

Bf,
ti'

Las personas que sean designadas consejeros del üanco 
durarán en sus cargos diez, ocho, seis, cuatro y dos años, 
scfjún determinación que hará el Presidente de la Kepública 
en el correspondiente decreto de nombramiento. Asimismo, el 
Presidente de la Hepública designará el consejero que se 
desempeñará como Presidente del Danco, por el plazo y en la 
forma señalada en el artículo 11“ de esta ley.

AjlLÍCIiIQ-2.?..- 121 capital del Banco a que se refiere 
el artículo í>" se enterará con los fondos que la Institución 
contabilice como capital y reservas en el balance que deberá 
practicar especialmente para este efecto al cierre de las 
operaciones del día anterior a la vigencia que de esta ley 
so señala en el inciso primero del AUTICULO CUARTO. Si 
dichos fondos no alcanzaren para completar el capital 
inicial, éste se enterará con cargo a los excedentes que se 
produzcan en los futuros ejercicios, no rigiendo, en este 
caso, lo dispuesto en la letra b) del articulo 7 7 de esta 
ley.

Los títulos de renta a que se refiere 
el artículo 3" transitorio del decreto ley N“ 1.Ü70, de 
1975, conservarán las franquicias que dicho precepto les 
reconoce.

ArtÍ£LLlQ_;l..° ■ - Los acuerdos adoptados por el Consejo 
Monetario mantendrán su vigencia mientras no sean derogados
o modificados por el órgano que corresponda.
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II Arti cu lo____Ül.- L¿ís operaciones de cambios
í' internacionales que hubieren sido autorizadas con 
anterioridad a la vigencia del párrafo octavo del Titulo III 
do esta ley, continuarán rigiéndose por las normas que se 
encontraban vigentes al momento de la respectiva 
autorización, salvo que los interesados soliciten, a su 
respecto, la aplicación de las disposiciones de esta ley.

Corresponderá al Consejo resolver los problemas que se 
presenten con motivo de la aplicación de lo dispuesto en el 
inciso precedente.

i:

Articulo_6J!..- Las sentencias criminales dictadas en
procesos por infracciones a las normas del decreto supremo
N* 471, del Ministerio do Economía, Fomento y 

ftI » ». J ó/i, i)»> 1 ')77 , o 1(1 f <l«i V i íj»)íi'; i <■» (J<)
ley, tengan el carácter de ejjcutoriadas, se cumplirán de
acuerdo con las reglas generales, sin que rija, a su
respecto, lo dispuesto en el inciso tercero del articulo 1 0  

del Código Penal.

En los procesos que actualmente se tramiten por las 
infracciones referidas en los artículos 23 y 24 del citado 
decreto supremo N° 471, de 1977, se aplicarán, por el mismo 
tribunal que conoce de la causa, las sanciones contempladas

I en el Título IV de esta ley. En estos casos, el juez podrá 
citar a la persona afectada a fin de que ésta pueda hacer 
valer las circunstancias que, en su concepto, la eximan de 
responsabilidad o la extingan o atenúen.

La resolución que dicte el tribunal en virtud de lo 
dispuesto en el inciso precedente, una vez que se encuentre 
ejecutoriada, tendrá mérito ejecutivo y el Banco podrá, 
indistintamente, solicitar su cumplimiento ante el mismo 
tribunal que la dictó, dentro del plazo de 30 días hábiles 
contado desde que la ejecución se hizo exigible, o ante el 
]uez en lo civil que corresponda según las reglas generales.
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A r t i i c u l Q  7**.- El primer Reglamento del Píjrsonal del 

Dancü a que alude el número 6 .- del articulo 10, deberá 
dictarle dentro del plaüio de 90 dias contado desde la fecha 
de publicación de esta ley.

En el plazo que medie entre la entrada en vigor de 
esta ley y la dictación del Reglamento aludido en el inciso 
anterior, regirá, para todos los eCectos legales, el 
Recjlamento de Personal que estuviere vigente en dicho 
periodo.

Jil.- La obligación que se refiere el
artículo ÜO regirá a contar del 30 de septiembre de 1990.

Articulo 9**.- Las cantidades pagadas hasta el 31 de 
diciembre de 1909 por concepto del impuesto establecido en 
el artículo 3“ del decreto ley N“ 3.475, de 1900, derogado 
por el inciso segundo del artículo 90, podrán abonarse a los 
derechos y demás gravámenes que se recauden por Aduanas, o 
devolverse, bajo las mismas condiciones y en igual forma que 
la establecida en el señalado artículo 3 ".*'.
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AUTICUl.Q___SKGUMDO. - Introtlúccnse las ' siguientes

fliodif icüciones a los textos legales que a continuación se 
Indican:

I) En la Ley General de Bancos, contenida en el
docreto con fuerza de ley N“ 2b2, de 1960:

a) Reemplázase el articulo 70 por el siguiente;

"Articulo 7Q.~ Las empresas 
bancarias y el Danco del Estado de Chile 
deberán mantener, por sus depósitos a la 
vista y a plazo u obligaciones, los encajes 
que determine el Danco Central de Chile.

Para estos efectos, se considerarán depósitos 
u obligaciones a la vista aquellos cuyo pago 
pueda ser legalmente requerido dentro de un 
plazo inferior a treinta días. Los que sólo 
puedan serlo en un plazo de treinta días o 
más, se considerarán a plazo.**;

b) Derógase el articulo 79;

c) Reemplázase el artículo 80 por el siguiente:

"Ar ti cu lo__ Qí)..- Las empresas
bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito que no 
mantengan el encaje o reserva técnica a que 
estén obligadas, incurrirán en una multa, que 
aplicará administrativamente la
Superintendencia, igual al doble del interés 
corriente para operaciones no reajustables en 
moneda nacional de menos de 90 días o para 
operaciones en moneda extranjera, según 
corresponda, vigente para el mes en que se
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cometa la infracción, ajustada
proporcionalmentQ a la duración del periodo 
de encaje. La multa se calculará sobre el 
término medio a que hubiere ascendido el 
déficit durante el período en que éste se 
produzca.

Si la falta de encaje se 
originare por causa de cierre bancario y no 
se prolongare por más de 1*3 días contados 
desde la fecha de cesación del cierre, el

I

Superintendente podrá rebajar o condonar la 
mu 1 1 a . ;

d) Sustituyese el N" U del articulo Ü3 por el 
siguiente:

" ü) Avalar letras de cambio y otorgar 
fianzas simples y solidarias, en moneda 
nacional, con sujeción a las normas y 
limitaciones que imparta la
Superintendencia.";

e) Reemplázase el inciso segundo del artículo 06 
por el siguiente:

"Las letras de crédito deberán 
estar expresadas en moneda corriente o en 
moneda extranjera. Las expresadas en moneda 
corriente podrán ser reajustables de acuerdo 
con los sistemas que autorice el Banco 
Central de Chile. Las expresadas en moneda 
extranjera, en todo caso, se pagarán en 
moneda corriente.", y

f) Sustituyese en los artículos 07, 94 y 113, la 
expresión "Consejo Monetario" por "Banco 
Central de Chile".
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II) En el decreto ley N“ 1.097, de 1975: 10(57

a) Reemplázase en el artículo 1 0 , la expresión 
"Presidente del Consejo Monetario" por 
"Ministro de Hacienda", y

b) Sustitúyense en el inciso primero del 
artículo 13 bis, la frase "al Consejo 
Monetario y al Con\ité Ejecutivo del Danco 
Central de Chile" y la coma (,) que la 
antecede por "y al Uanco Central de Chile", y 
suprímese, además, su inciso cuarto.

III) En el decreto ley N“ 3.472, de 1900:

a) Keemplázase en los artículos 1 ", 2 “, 3 " y 5 " 
la expresión "el Comité Ejecutivo del Danco 
Central" por "lî  Superintendencia de Uancos e 
Instituciones Financieras";

b) Reemplázase en el artículo 2 ° , la expresión 
"el Consejo Monetario" por "el Uanco Central 
de Chile", y

c) Sustitúyense en el artículo 3“, inciso 
tercero, la expresión "dicho Comité 
Ejecutivo" por "esa Superintendencia", y, en 
su inciso final, "El Comité Ejecutivo del 
Danco Central" por "La Superintendencia de 
Uancos e Instituciones Financieras"; y en el 
artículo 5", inciso segundo, la expresión 
"del Comité Ejecutivo del Danco Central" por 
"de la Super intender»cia de Dancos e 
Instituciones Financieras".

IV) Reemplázase la expresión "Consejo Monetario" por 
'Danco Central de Chile" en el artículo 17, N" 1, letra e),
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N “ Ü2 'l, de 1974; ai'tículo 5S del üecreto le:del decreLü ley N** 024, de 1974; ai'ticulo bb del aecreuo i ey 

N“ 670, de 1Ü74; arLÍculo 46 del decreLo con fuerza de ley 
N“ 42, do Previsión Social, de 197Ü; artículo 32 del decx'eto 
aupreiiio N “ 502 de Economía, Fomento y Reconstrucción, de 
1978; artículo 92 de la ley N “ 16.Ü07, y en el artículo 24, 
N“ 6 , del decreto ley N“ 3.47b, de 1980.

Sustituyese la expresión "Consejo Monetario" por 
"Ministro de Hacienda", en el artículo 44 del decreto ley N “ 
2.079, de 1978,

Reemplázase el inciso segundo del artículo 44 del 
decreto ley N “ 3,500, de 1980, por el siguiente ;

"El lianco Central de Chile fijará las tarifas que 
podrá cobi-ar por las distintas labores cjuo le significiue el 
man teniiiiien to de la custodia.".

V) En el decreto ley N" 600, de 1974 ;

a) Sustituyese la letra a) del artículo 
2 “, por la siguiente ;

"a) Moneda extranjera de libre 
convertibilidad, internada mediante su 
venta en una entidad autorizada para 
operar en el Mercado Cambiarlo I’ormal , la 
que se efectuará al tipo de cambio más 
favorable que los inversionistas 
cxtraríjeros puedan obtener en cualquiera 
de ellas;";

b) Sustituyese el inciso final del 
artículo 4“ por el siguiente ;

"El tipo de cambio aplicable para la 
transferencia al exterior del capital y 
de las utilidades liquidas, será el más
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favorable que los inversionistas' extranjeros 
puedan obtener en cualquiera entidad 
autorizada para operar en el Mercado 
Cambiarlo Formal.**, y

c) Elimínase en la letra d) del artículo 13, la 
letra "y" que figura a continuación de la 
frase "representados en este Comité", 
reemplaiiando la coma (,) que la antecede, por 
un punto y coma (;), y sustituyese en la 
letra e) , el punto aparte (.) por una coma 
(,), agregándose la conjunción "y**. 
Adiciónase, a continuación, la siguiente 
letra f);

•*£) El Presidente del lianco Central de 
Chile."

VI) En el decreto ley N" 1.34‘J, de 1976;

a) Modificase el artículo 2" en la siguiente 
forma;

i) Reemplázase la letra k) del inciso primero 
por la siguiente;

"k) Informar al Danco Central de Chile, 
en la forma que lo determine el Consejo 
del mismo, acerca del valor que 
corresponda a las exportaciones e 
importaciones de cobre y sus 
subproductos;";

ii) Deróganse las letras 1) y p) del inciso 
primero, y sustituyese el punto y coma (;) 
que figura al final del N" 5) de la letra 
o) del mismo inciso primero, por

/.-.i'"' .• / *
# • 

i . .
. .  y ■’ /
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una coma (,), agregándose a con 
la conjunción copulativa "y";

,.167.»txiTuacion

b) Reemplázase el inciso tercero del articulo 14 
por el siguiente:

"El afectado tendrá derecho a 
reclamar en conformidad al procedimiento que 
se establece en el Titulo V de la Ley 
Orgánica Constitucional del Danco Central de 
Chile.", y

c) Keempláz;ase en el artículo lü la expresión: 
"del Consejo Monetario" por "del Consejo del 
Danco Central de Chile".

VII) En, la ley N“ lU.OlO:

a) Reemplázase una vez que transcurra el plazo 
de noventa días contado desde la fecha de 
publicación de esta ley, el articulo 3 ® por 
el siguiente:

“ArtíCLOiL En las
operaciones de crédito de dinero en moneda 
nacional en que no tenga la calidad de parte 
alguna empresa bancaria, sociedad financiera 
o cooperativa de ahorro y crédito, podrá 
convenirse libremente cualquier forma de 
reajuste. Si se hubiere pactado alguno de 
los sistemas de reajuste autorizados por el 
Uanco Central de Chile y éste se derogare o 
modificare, los contratos vigentes
continuarán rigiéndose por el sistema 
convenido, salvo que las partes acuerden 
sustituirlo por otro."
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b) Dcrócjanüe una vez que transcurra el plazo de 

noventa clíaü contado desdo 1 ü fecha de 
publicación de esta ley, los artículos 4” y 
5“ .

VIII) iCn la ley N“ 1Ü.48Ü:

Sustituyese la letra a) del articulo 6" por la 
siguiente:

"a) Una constancia suficiente, a juicio del 
Servicio de Tesorerias, del valor obtenido 
por las mercancías exportadas. El referido 
Servicio podrá objetar dicho valor en caso de 
que, de conformidad con los antecedentes 
proporcionados por el Servicio Nacional de 
Aduanas,, resultare ser superior al que la 
respectiva mercancía tiene corrientemente en 
el mercado internacional;"

I X ) En la ley N“ lü.52'3:

a) Heeiiiplázase el inciso primero del artículo 1 1  

por el siguiente:

'ArticiLlg.. _U.- Créase una
Comisión Nacional encargada de investigar la 
existencia de distorsiones en el precio de 
las mercaderías importadas. Dicha Comisión 
estará integrada por el Fiscal Nacional 
Económico, quien la presidirá; dos 
representantes del Uanco Central de Chile, 
quienes serán designados por su Consejo; un 
representante del Ministro de Hacienda y un 
representante del Ministro de Economía, 
Eomento y Reconstrucción, que serán 
designados por resolución que se publicará en

O o -

y
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el Diario Oticial; el Director Nacional de 
Aduanas, y un representante del Ministerio de 
Relaciones lüxLeriorcs, designado en la forma 
anteriormente indicada. Los integrantes antes 
mencionados serán subrogados de acuerdo con 
la ley o, en su caso, por aquellas personas 
que designen las respectivas instituciones 
mediante resolución que sera publicada en el 
Diario Oficial.", y

b) Agrégase en el artículo 11, el siguiente 
inciso final:

"El Banco Central de Chile 
actuará como Secretaría Técnica de la 
Comisión referida en el inciso primero de 
este artículo.".

Ii*
Rtí'

fe
k:

ll-i'.'
r"'-'

rlí'

X) En la ley N“ lü.657:

Sustituyese en la letra a) del articulo 14, la 
frase: "en el Banco Central de Chile o en una 
entidad autorizada" por "en una empresa bancaria 
o en otras personas o entidades autorizadas por 
el Banco Central de Chile para constituir el 
Mercado Cambiario Formal".

/yiTljQüLQ_'i;iiliC£liQ.-- La Secretaría Ejecutiva del Comité 
de Inversioíies Extranjeras estará adscrita, a contar del 1“ 
de enero de 1990, al Ministerio de Economía, Fomento y 
Reconstrucción.

En el tiempo que medio entre la fecha de publicación 
do esta ley y aquella señalada en . el inciso anterior, la 
referida Secretaría Ejecutiva continuará adscrita al Banco 
C entra l de Chile.



DE CHILE
D̂E UOOltilNO 
I OE LEGISLACION

1G7 3
Facúltatic al Presidente de la República para que, con 

anterioridad al 1“ de enero de 19'Jü y, mediante decreto 
supremo expedido a través del Ministerio de Economía, 
Fomento y Reconstrucción, el que deberá llevar, además, la 
firma del Ministro de Hacienda, fije la planta de personal y 

I' remuneraciones de la mencionada Secretaría Ejecutiva.

ARTICUf.O CUARTO.- Esta ley entrará en vigencia 
sesenta días después de su publicación en el Diario Oficial.

Sin embargo, lo dispuesto en el párrafo octavo del 
Título III de la ley aprobada en el ARTICULO PRIMERO, como, 
asimiamo, la derogación del decreto N" 471, del Ministerio 
de Economía, Fomento y Reconstrucción, de 1977, prevista en 
su artículo 90, regirá noventa días después de la referida 
publicación.

Para el sólo efecto de recaudar y enterar en arcas 
fiscales el impuesto a que se refiere el artículo 3 “ del 
decreto ley N“ 3.475, de 19U0, y sin perjuicio de lo 
prevenido en el artículo 9“ transitorio de la ley aprobada 

el ARTICULO PRIMERO, se mantendrá en vigencia hasta el 31 
diciembre de 19U9, la emisión de Informes de Importación 

o documento que haga sus veces, por parte del Danco Central 
^0 Chile y la normativa tributaria que sobre el particular 
corresponde.

¿Lr.ti.CUlQ__üilijlQ__T.C.Í.ÍJ.1ÜÍ Lo itÍQ . - Sin perjuicio de lo
‘dispuesto en la letra b) del N** VII del ARTICULO SEGUNDO de 
esta ley, las obligaciones contraídas bajo la vigencia de 

artículos 4“ y b" de la ley N“ la.Olü que se derogan en 
esta ley, continuarán rigiéndose por ellos, debiendo el 
Banco Central de Chile, para estos efectos, calcular y 
Publicar el índice de reajustabilidad a que se refiere el 
Articulo 4" antes citado, en los mismos términos que



y

>c T.  MERINO CASTRO 
ZALMIRAiNTE

COMANDANTE EN J EFE DE LA ARMADA 
HIEMÜRO DE LA JUNTA DE GOBIERNO

Í6?n

\
FíPJiA''iDO HATTHl I  AU3EL 

CEL
COMAHDáHTE EN J E F E  DE LA FUERZA  AErVa  
MIEMlifW  DE LA JUNTA DE GOlilERtJO

RODOLFO STANGE Ot
g e n e r a l  D^y¿efoM
g e n e r a l  uTRECTOR'D í —ti’ARAü I NERO«; 
«lEHÜIiO OE U  JUNTA DE Go Í Íu Íno

SANTIAgo  SlNCt, /UR OYANFIIFR 

MIElM]R0^J)4^-A-TrmÍTA DE GOBIERNO



fCHlLE

CION

■

■? i:
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MAT . : P f o y o c t o  de "Ley Oryán ica C o n s t i t u  
c i o i i a l  d(íl Banco C e n t r a l  de CIn’ l e"  
(1!0L1:TIN NÍ-’ 1Ü2G-ÜÍ)) .

SANTIAHO, '“1 íj Alj'J. 1 9 J 9

0[ : SECRETARIO DE LEGISLACION JUNTA DE GOBIERNO

A : SEÑOR SECRETARIO EXCMA. JUNTA DE GOBIERNO

En r e l a c i ó n  con el  [iroyncl.o de l e y  do 
¡1j nía f.er i a , aprobado por la Exciiia. J u n t a  do Gobiertio on s e -  
[sión l e g i s l a t i v a  i n d i c a d a  en ol a i i t o c o d e n t o ,  a d j u n t o  r emi t o  
^íUS., c a r á t u l a  o r i y i n a )  de la r e f e r i d a  i n i c i a t i v a  l o f j a l ,  
sdebidaiiionte v i s a d a  por t; 1 s u s c r i t o ,  para l o s  e f e c t o s  de s o -  
(l icitar a S . E .  ol Pros  i dente de la  R e p ú b l i c a  se s i r v a  sane i o 
¡lárlo o for i i ui l ar  a su r e s p e c t o  l a s  e v e n t u a h í s  o b s e r v a c i o n e s  
í'iuc le inerozca .
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ANT.: a) Sesión l e g i s l a t i v a  de la Exciiia. Junta 
de Gobierno de 17 de agosto de 1989.

b) Oficio SEGPRES (DJL) (-K) 138/89,  de 
21 . 8. 89.  J g 7 ¡ |

MAT.: Proyecto de ley que indica.

SANTIAGO. 2  1  AüÜ„ ¡ Í B Í :

DE : SECRETARIO DE LEGISLACION JUNTA DE GOBIERNO 

A : SEÑOR SECRETARIO EXCMA. JUNTA DE GOBIERNO

1 . "  Adjunto remito a US. para los efectos pre­
vistos en el a r t í c ul o  33 de la ley N- 17.983,  copia f i e l  del proyecto de 
"Ley Orgánica Constitucional  del Banco Central de Chi 1 e " . (Boletín N̂  
1026-05),  aprobado por la Exciiia. Junta de Gobierno en sesión l e g i s l a t i v a  
indicada en a) de los antecedentes.

2 . -  Asimismo, acompaño copia del of i c i o  de b) 
de los antecedentes, en el cual consta la conformidad de S.E.  el Pr es i ­
dente de la República con dicl)o texto, y de los siguientes documentos: 
Mensaje, Informe Técnico y texto propuesto por el Ejecut ivo;  Informe de 
la Secretaría de Legi s l ac i ón,  of i c i o  N̂  03101 ,  de la Excma. Corte Supre­
ma, indicación,  N̂  13.220/236 de S.E.  el Presidente de la República,  e 
Informe de la Comisión Conjunta presidida por la Primera Comisión Legis ­
lat iva.

Saluda atentamente a US.,

 ̂ l  ,
VAl Í nzuel/ J

Oap-iitíii de Navio JT 
'éjí^í^io de Legislación  

i? -̂3^¥ita de Gobii

DISTRIBUCION:

- Sr.  Secretario Excma. Junta de Gobierno.
-  Sres. Integrantes S . L . J . G .  
f Coordinación L eg i s l a t i va ,
-  Archivo (R) S . L . J . G .



CHILE 
CENCIA

SEGPRES (DJL) (HES) Nü /3£ /
^íSi)

REF. : Oficio J . G . ( RES ) NQ 65'83/344 , 
de fecha 18 de agosto de 1989, 
de la II. Junta de Gobierno.

^NTiAGo, 2 1 AGO. 1989

OBJ.: Informa aprobación del texto 
que indica. (BOL: 1026-05).

m : PRESIDENTE DE LA REPUBLICA 

h : EXCMA. JUNTA DE GOBIERNO

En relación al proyecto de ley sobre: 
"Ley Orgánica Constitucional del Banco Central", me 
dirijo a V.E. , en respuesta a su oficio señalado en 
la referencia, con el objeto de hacerle saber que el 
texto aprobado no merece observaciones al suscrito.

Lo anterior, a fin de que se dé cumpli­
miento a lo dispuesto en el Art. 33 de la Ley NQ - 
17.983.

Saluda a V.E.

I .

■i''. ..̂a u gu st o p i no ch et ugarte
V •• tV:X - ^  CAPITAN GENERAL

-PRESIPENTE DE LA REPUBLICA
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Kl-.l . ; . S i v s iú i i  | l • ;^i^’ l a l  i v a  de  l a  I I .
.) 1111 1 . 1 ( le ( i ( 1 1) i I • I • 11 < I , ( 11 • I < • (■ 11 a

1 7  (I*' a;j,'( i s  t j )  (li • I <) >  .

V>AM 1 AC.Il .

V. '
W"

I A .lUN'í A 0 1  C.dU I i KM)

Í.'AI. lACMl) .  TUI I U I NAI  ( ( IN> T I T IU ' I  i)N¡,\l 

iy .  .

'* 1 . -  A i l . i tml i )  t c i i f ; ! )  1-1 l iDi ior- d e  i’ c n i i l  i i - a V . ! ' . ,  c o p i a
l!iI■ I (1«• I IH• o\ I • <■ ( (1 l ie  " I I • \ 111 ■ a11 i t a ( 'o n >> I i l 11(- i 1111a I d e l  1 1 a 11(• o (’ (• 11- 

y I i-.i 1 (le (' I l i  I I ■ " ( lu 11 . : I O ii O 'i ) . a 11 i i  tha d i > pin- l a  II . J u n t a  d e  ('.i i- 

í l l i i r i i i i )  r i i  S e s i ó n  l i-j^Ai-^iat i v a  de  l a  " KI I 1 . U I . N ( ’ I A " , p a r a  l o s  t - r e e t o s  
Cinc V i I «i s  e n  e l  a r  I í r  11 I I >  ̂1! , N " I , de  I ,i Ci n i s  I i I n (' i i'm l ’o I í ( i e a 
,mIi' l a  Ki'pi'll) I i e . i .  >e i l i f l n v e  a s  i >,iii i '.iin i . < u p i . i  d e l  D l ' i e i t i  SI 'Cd’Kl'..''' 

l D'l I ) ( l< I S I \ " 1 .í '' '"I . de  I e e 1 1,1 I de  a " o s  I i > de  1 *1 S 9  , en  (jl u • c u l i s  
la  ( un l o  I III i d. i  d di- s  . j- . e l  l ' i - e s i d e n l e  d e  1 .1 Kepi' i l) 1 i ( .1 .

J . - I I A t 111 ■ I ‘d I > a p I' I il >,i ( 11 r  i o <' 11 n s  ( a , a d e m a s ,  e n  l a  c o p i a  
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SanLiago, sepLiembre 21 de 1989

llONORAliLE JUNTA D li GOBIERNO:

Tengo el honor de remitir a esa Ho n o ­
rable Junla de Gobierno fotocopia autorizada de la senten 
cia dictada con fecha 20 de septiembre último recaída en 
los antece (.le utos rol N" 78, relativos al proyecto de Ley 
Orgánica Constitucional del Banco Central de Chile, envia 
do a este Tribunal para los efectos previstos en el N° 1° 
del artículo 82 de la Constitución Política de la RepúblJ. 
ca .

Gobierno.
Dios guarde a esa Honorable Junta de

¡i■ l U '

LUIS MALDONAÜO liOCGIANO 
Presidente

RAFAEL LARRAIN CRUZ 
Secretario

11"íl' A LA
llONORAliLE JUNTA DE GOBIERNO
l> K !■: S E N T E
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/II2. (x Le rv 'iIó  ctcr^Ji.')

¡Santiago, veinte <3cl__s.í
lueve •
IISTOS Y TENIENDO PRESENTE:

irtículos■ 52, inciso tercero, 07 o inciso primero del artículo 6° l̂ îsit(>

Que la Honorable Junta do Gobierno por oficio N° G503/354 ,

e 22 de Agosto pasado, ha enviado a este Tribunal el proyecto

e ley orgánica constitucional sobro el Danco Central, para los
fectos de lo dispuesto en el N° 1 del artículo 02 de la Cons-

ifcución Política de la Repüblica, en relación con el artículo

] de la misn\a Carta Fundamental ;

- Que en concepto de este Tribunal el proyecto de ley org5ni-

:a del Danco Central es constitucional, con excepción de los

io, a los que n»as adelanto nos referiranos;

Que, sin embargo, como so han formulado reparos de consti-
ucionalidad al proyecto, el Tribunal estima necesario y conve­
liente fundamentar su sentencia;

Que la objeción de incoastitucionalidad se basa en que la

niciativa de ley orgclnica constitucional en trámite, al otor-
arle autonomía al Banco Central con las atribuciones que con-

cmpla. cercenaría facultades auc la Constitucl 6iL_cDn f i ere - aX
residente do la República, específicamente la de ejercer la

djninistración económica del Estado, llegando a sostenerse, por

Igunos, que constituiría un Estado dentro de otro -Estado;

5.- Que el artículo 97 do la Carta Fundamental prescribe tex­
tualmente :

"ARTICULO 97.- Existirá un organismo autónomo, con

ítrímonio propio, de carácter técnico, denominado Banco Centra L,
ya organización, composición, funciones y atribuciones deter- 

|íiará una ley orgánica constitucional.".

P f
feÉ

!(,- Que la impugnación de inconstitucionalidad del proyecto



iia ti c j_.CQ ncirtí ti\mca.t eL,_cî __q uíi_síí.£Iíl 
i en los artículos 24 de la Constitución Política y

l-ley N° 10.575, Orgánica Constitucional de Bases Ge-

[de la Administración del Estado.

|¡; En relación con la primera impugnación, es
me transcribir el texto del artículo 24 de la Cons-

li’

"ARTICULO 24.- E1 gobierno y administración
Ido corresponden al Presidente de la República, quien

líe dcl Estado.

Su autoridad se extiende a todo cuanto tie-

bjeto la conservación del orden público en el inte-

seguridad externa de la República, de acuerdo con

[lltución y las leyes.

El Presidente de la República, a lo menos

año, darü cuenta al país del estado administrativo
NI
Uco de l a  N a c i ó n . "

cuanto al gobierno y administración del Estado, 

Sttículo 24 de la Constitución confiere al Presidente

ípGblica, es conveniente tener presente la definición

liccionario de la Lengua da a la expresión "yobierno".

i'cual es la acción y efecto de gobernar. Y "gobernar"

ir con autoridad o regir una cosa". En este sentido
li la expresión "gobernar" todos los órganos del Esta-

■jgeneral, quienes ejercen alguna dignidad o cargo,

ion autoridad dentro de la esfera de sus atribuciones

Así, el Poder Legislativo manda en el ejer-

l'su función legislativa, conforme a los preceptos de

1.Fundamental.

A su vez, el Poder Judicial manda en todo
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*‘̂cuanto diga relación con la administración de justicia, co-
rrespondicndole oxcluüivamontc a los tribunales establecidos
por la ley, la facultad do conocer de las causas civiles y
criminales, de juityarlas y de hacer ejecutar lo juzgado, sin

que el Prcsidente de la República o el Congreso puedan, en

'■caso alguno, ejercer funciones judiciales, avocarse causas

^pendientes, revisar los fundamentos o contenido de sus reso-

(luciones, o liacer revivir procesos fenecidos. En el ejercicio

de esta función, el Poder Judicial es autónomo e independien-
te.
>1.- Las Municipalidades, por su parte, ejercen el poder

ilcomunal y son corporaciones de derecho público, con persona-

lidnd jurídica y patrimonio propio, cuya finalidad es satis-

faccr las necesidades de la comunidad local y asegurar su par ­
ticipación en el progreso económico, social y cultural de la

'comuna, sin que obste a dicha autonomía la circunstancia de

'que ol Presidente de la República pueda designar al alcalde

en determinadas comunas que la ley ha señalado, atendida su

población o ubicación geogrílfica, y que constituyen, por cier­
to, la excepción.

La Contraloría General de la República es, también,

un organismo autónomo encargado, precisamente, de ejercer el
.control de la legalidad do los actos de la administración y 

,que manda con autoridad en el marco de sus atribuciones.

Del mismo modo, ol Banco Central, de acuerdo con la

Constitución, es un organismo autónomo, con patrimonio propio,

,de carácter técnico, cuya composición, organización, funclo-

'nes y atribuciones determinará una ley orgánica constituciona] 

_____ El Consejo de Seguridad Nacional, presid_ido por el

Presidente de la República e integrado por los Presidentes



ado y de la Corte Suprema, por los Comandantes en Jefe

erzas Armadas, por el General Director de Caral3ine- 
gr el Contralor General de la República, ejerce sus
KS con independencia, de acuerdo con las atribuciones 

institución le asigna y el reglamento dictado por el 

ünsejo;

pos órganos del Estado al ejercer su autoridad, dentrc

[ikinlnos que la Constitución y las normas dictadas con-
ffella les confieren, contribuyen a cumplir la finali-

cial dcl Estado que es promover el bien común;

»!iie acuerdo a 1 artículo 24 de la Constitución Política

íldente de la República os el encargado doL gobierno de

Pi y, en consecuencia, le compete la dirección supe-

ios intereses generales de ésta, y su autoridad se

fe a todo cuanto tiene por objeto la conservación del 
l^ico en el interior y la seguridad externa de la

El profesor don Alejandro Silva Bascuññn

datado de Derecho Constitucional, Tomo I, PSg. 339

[«presa: "Dentro de la función ejecutiva se distinguen

ís dG actividad: el gobierno y la administración. En

Btído, todavía más restringido, el gobierno es la ac- 

consiste en expresar y transmitir una voluntad.de

lel cuidado del Ínteres general.";
I,también le corresponde ejercer la administración del

Ma_ quGj en cierto modo,es inseparable de la de 

fpies-la tarea, de nvnndar tiene que completarse por medio

P^osición y organización de los funcionarios, llama- 

fivorecer de algún modo el cumplimiento de la voluntad

cnanto" (Alejandro Silva Dascuñán, obra citada Pág.



il3 N° 2¿5_i__Tonio T.) . En sentido puede decirse que os ol
juprctno administrador del Estado.
11.- Que tanto el gobierno como la administración del Estado
jue corresponden al Presidente de la República, debe ejercer-

:co de la Constitución y de la ley, por lo 

¡UQ queda sujeto a la fiscalización y control do otros órga- 

oos del Estado y a las limitaciones que la Carta Fundamental

' e s t a b l e c e .

No es, pues, soberano para ejercer el gobierno y la
sdministración del Estado. Estü sometido a mecanismos de fis-

<¡̂ lización y control de carácter administrativo, que ejerce 

la Cüntraloría General de la República, encargada de velar

por la legalidad de los actos de la administración; de carSc-

tcr político, que corresponde a la Cámara de Diputados en el

igjercicio de su función fiscalizadora; y de carácter jurisdic 

cional, que ejercen los tribunales ordinarios de justicia, no
■s6lo cuando conocen del recurso de protección destinado a pre-

¿giyar determinadas garantías constitucionales, sino, también

acuerdo a la modificación que se introdujo al artículo 3í

la Carta—  del reclamo de toda persona que se considere

■lesionada en sus derechos por la Administración del Estado;

finalmente, al Tribunal Constitucional, en cuanto está en-

£̂ £9ado de velar por la supremacía constitucional e n 'los ter- 

que lo consagra la Constitución. _______

12.-- Que la Carta Fundamental también le impone limitaciones

■5S_ijnportancia a su facultad de administrar e]. Estado y que

r e l a c i ó n  e s p e c í f i c am en te  con  l a  a d m in i s t r a c ió n  e co n ó m ic  

la  N a c ió n .

Así, ol Presidente requiero do una ley, que es de su

tiÜÍ£iativa exclusiva, para imponer, suprimir, reducir o condo-



«itos de cualquier clase o naturaleza, establecer exen- V

[determinar su _forma , proporcionalidad y progresión
f̂uede, sino en virtud do una ley de su inic i a t i va, 

ívos servicios públicos o empleos rentados, sean fis-

fflifiscales, autónomos, de las empresas del Estado o

Nlcs; suprimirlos y detorminar sus atribuciones o fun-
IDcI mismo modo ^ b e  proceder para contratar emprésti-

glcbrar cualquiera otra clase de operaciones que pue-

pometer el crédito o la respons¿ibilidad financiera del

tjrjt fijar, modificar, conceder o aumentar remunera-

[lOtros beneficios_al_pcrsonal en retiro o en servicio 
linistración pública, como asimismo, fijar las remune-
mínimas de los trabajadores del sector privado o au-

remuneraciones y demás beneficios económicos. Igual 

Nuíere do una ley para establecer las modalidades y

lientos de la negociación colectiva, y establecer o 

las normas sobro seguridad social, tanto del sector

Lcomo del sector privado. Incluso, sólo en virtud de 
^  puede proceder a la fijación del valor, Jtipo y de- 

de las monedas, materias todas que son propias de
¡•Istración económica del Estado o que tienen especial
í/a en ella.

Las restricciones referidas a su facultad
}
ilstrar el Estado están contempladas especialmente en •

felilos 60 V 62 de la Constitución que señalan_ 1 as ma- 

!g.s6lo pueden ser objeto de ley.____

Jefe del Estado, en conformidad al artículo 32 de

‘Fundamental, lo corresponde ejercer la potestad re- 

en todas aquellas materias que no sean propias 

‘̂ cgal, sin perjuicio de su facultad de dictar los



Ss reglamentos, decretos e instrucciones que crea convenien-

K̂ para la cjecución de las leyes. A la primera de estas fa-

sltades se le denomina potestad reglamentaria "autónoma" y
¡¡la segunda, de "ejecución", potestades que le permiten ejer--

ir su tradicional función eiecutiva.

Es , de acuerdo a los conceptos anteriormente cxpre-

dos, que el artículo 24 de la Carta le confiere al Presiden-

de la República el gobierno y la administración del Estado

jto es, con todas las limitaciones y restricciones que ella

litablece.

Es por esto que su facultad de administrar no com-

rende ni puede comprender a los organismos autónomos que con-

¡ftempla la Constitución, como la Contraloría General de la Re- 

pCblica, el Danco Central y las Municipalidades. _________
|H.- Que la autonomía del Danco Central está consagrada explí-

Icitamcnte en el artículo 97 de la Constitución, que prescribe,

[como SG dj-jo, que "Existirá un organismo autónomo, con patri-

jíonio propio, do carácter técnico, denominado Danco Central,

[cuya composición, organización, funciones y atribuciones, de- 

llcrtninará una ley orgánica constitucional."

E1 Constituyente,_desde los inicios de la elabora-

tclón de la Carta, puso especial énfasis en dicha autonomía.

Es así como el Presidente de la República, por medio

í¿cl oficio de fecha 10 de noviembre de 1977, dirigido al Pre-

de la Comisión de Estudio de la Nueva Constitución,

ficñala a esta algunas orientaciones fundamentales con respecto

11 su labor. Entre estas orientaciones, se consigna en la letra

19) de su comunicación, la siguiente que transcribimos textual-

iicn tc :

"̂ ) Creación de una instancia tccnica o independiente



1‘radicarsu on el Danco Central o en un ente especial

L;destinada a procurar que la emisión monetaria no

da como señuelo do promesas o acciones demagógicas. 

ílsmo no puede llegar a privar al Gobierno de su res

Kid en la conducción económica del país, pero debe

r̂eglas y controles que dificulten un manejo irres-

cstc instrumento vital de la economía.''.

La Comisión de Estudio, con fecha 16 de
tl978 , junto con el informe que dirigió al Presidente

blica acompañííndole el texto del proyecto do Consti-

i'manifestó, refiriéndose al Danco Central, lo siguie 1-

"Al considerar el Orden Público Económico

era parte de este informe, expresamos que los exce-

idcmagogia política en los últimos 40 años habían a- 
travemente la economía de la Nación y provocado una

¡'cndcmica que deterioró en forma importante el desa-

n6iníco del país.
Señalamos, entonces, entre las medidas co-

idcstinadas a lograr el saneamiento económico, la
de crear un órgano autónomo, ajeno a las influencias

encargado do establecer y regular la política mone-

biaria.

La experiencia vivida durante largos años

Kue tales influencias provocaban distorsiones econó-

aundamcnte dañinas que atentaban contra la estabilidad

necesarias para llevar adelante nuestro proceso

Bllo.

Es un hecho que el poder político ha tenido

ente, entre otros, dos instrumentos para distorsiona
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r̂el proceso económico; la fijación de la paridad cambiaría y
[la emisión del circulante. El uso indebido e inorgánico de
Jíste Gltinio ha sido determinante del fenómeno de la inflación
hue ha debido soportar el país y que en el hecho constituye

pn impuesto regresivo que afecta fundamentalmente a quienes 
li
¡viven de un sueldo y de un salario.

A fin de evitar estos problemas que revisten tanta

favodad para el futuro nacional v recogiendo la inquietud

[txprosada por V.E. en su oficio a la Comisión de noviembre
Ir

[filtimo, en el sentido do crear una instancia técnica e inde-

[pendiente destinad.i a procurar que la emisión monetaria no

loa mane-jada como señuelo de promesas o acciones demagógicas,

anteproyecto consagra constitucionalmente al Danco Central

como un órgano autónomo encargado de fijar y regular la polí­

tica monetaria y cambiaría.
Lo anterior no implica privar al Presidente de la Re-

lüblica de la conducción económica del país, sino darle inter­

vención a un organismo especialmente capacitado para que tenga

pcultades en el manejo de las variables técnicas."

____Si bien en el seno de la Comisión de Estudio, hubo

¡Niferentes opiniones en orden a la extensión que debería dár- 

f̂ Ie a la autonomía del Danco, en definitiva, por la unanimi-
I
pd de sus miembros, se estableció en el artículo 1 0 1 ) inciso

£Liit>Gro, que "Corresponderri exclusivamente a un organismo au- 

h^omo, denominado Danco Central la fijación y manejo de la

[̂ lltica monetaria y cambiaría", dejando entregado a una ley

f.®rgánica constitucional determinar su organización, funciona-

lílento y atribuciones.

Siguiendo con el análisis de la historia fidedigna

eatablecimiento del precepto constitucional que consagra



autonomía, el Consejo do Estado, al examinar el pro
|Cuesti6n, en perfecta consonancia con el criterio de
6̂n de Estudio, ¡propuso su redacción en los siguientes

6 'CorresponderTi exclusivamente a un organismo autóno-

Dtemonte técnico y dotado do patrimonio propio, deno-
uco Central, la fijación y manejo de la política mone-

fediticia y cambiarla".
Finalmente, la Honorable Junta de Gobierno,

Constituyente, al contemplar en el Capítulo XII,

!li57 de la Carta Fundamental al Uanco Central como or-

llutónomo, con patrimonio propio, de carácter técnico.

[ggada su composición, organización, funciones y atri-
una ley orgánica constitucional, que es precisamen-

nuestro estudio y control de constitucionalidad.

Quizo e1 Constituycnte, de este modo, darle
‘Stnplitud a la ley orgánica constitucional del Uanco

lien todo lo referente a su composición, organización.

y atribuciones.
Concordante con la normativa constitucional,

¡jto de ley orgánica cumple dicho cometido y, entre

Ns preceptos, el artículo 3°, dispone textualmente;

"Artículo 3°.- El Danco tendrá por objeto

estabilidad de la moneda y el normal funcionamien-

■ pagos internos y externos.
Las atribuciones del Banco, para estos efec-

la regulación de la cantidad de dinero y do crédito

Ĉí6n, la ejecución de operaciones de crédito y cam-

íínacionales, como, asimismo, la dictación de normas en

®l>ctaria, crediticia, financiera y do cambios interna-
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15.- Qug do todo lo dicho prccodcntemcntc rcsu]
nable que al Presidente de la República le corresponde ejercei

el gobierno y la administración del Estado dentro del marco

que la Constltügi_6n-e.:i-t;ablcc.e_y_,_cn_.cQuaecuencia,_con_las-li^ 
mitaciones que ella contempla; como asimismo,_que el Danco___

'Central por mandato de la Constitución, es un organismo autó-
inomo, cuya composición, organización, funciones y atribucioneí

fio corresponde determinarlas a una ley orcjíinica constitucio­

nal.

16.- Que lo anterior no significa, en manera alguna, privar

al Presidente de la República de ejercer la administración

económica de la Nación.

Es así que son atribuciones suyas, entre otras, la de

Afijar la política tributaria, arancelaria, presupuestaria, de

ffijación do precios, de remuneraciones, de creación de servi-

cíos públicos, de recaudación de _1 rentas...pfiblicas..y._.de_su_

'inversión conforme a la ley, de seguridad social y neqociaciór

coloctiva; la política minera, agropecuaria, forestal, pes­
quera, etc.

Y obviamente su responsabilidad sólo tiene lug.ar con

pecto a los actos que son propios de su administración y_nq_

respecto de aquellos actos que realice o ejecute el Danco Cen-

'tral, por tratarse, como se ha dicho, de un organismo autónomo
V eminentemente técnico.

H?.- Que la existencia de estos órganos autónomos no debe

'extrañar, ya que desde la época do la Constitución de 1925, el

Constituyente inspirado en el principio de la descentralizació
funcional de la Administración del Estado, lia facultado al le-
I
gislador para crear órganos descentralizados autónomos e, in-

cluso, empresas del Estado, cuya administración se rige por
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c a t iv a s  l e y e s .

4jo el texto clG la Constitución de 1925, el Profesor 
Sjandro Silva Dascuñíin comentaba el concepto de descen-
Cí6n administrativa diciendo: "dentro de ese concepto

[ligue transferir a otras entidades parte de la autorldac 1
!i]ercida por los órganos centrales del gobierno supremo
ftido, on lo relativo a dictar y aplicar las disposicio-

ICesarias para el cumplimiento de las leyes y para la

Piací6n de los intereses públicos y  resolver las recla- 
lís a que de lugar lo mandado." (Alejandro Silva D., obra

¡iTomo I I I ,  p 5 g .  20H .)

II profesor don Manuel Daniel Argandoña, en su obra
pización administrativa de Chile" dice que desde el

i*en que a un órgano se le sustrae de la jerarquía y
[descentraliza personificándolo, es porque se le entre-
lesponsabilidad de los intereses que deben ser realiza-

su medio; los poderes de tutela no se presumen, sino
de ser expresados por el legislador."

iCibe destacar al efecto, que el artículo 19 N“ 21 de
utltución de 19Ü0, incluso faculta al Estado y a sus
limos para desarrollar actividades empresariciles o par­

en ellas, si una ley de quórum calificado lo autoriza
jul caso, estas empresas del listado estarán cometidas
legislación común aplicable a los particulares.

iQue ninguno, pues, de los organismon autónor.'os nue con-
[¡ypenaitéla Constitución puede decirse qué est6 i plenai'.cnte so-i
»:al gobierno y administración del Estado que compete

Bidente de la República. Ellos se rigen por sus respcc- 

yes.

pretender que el Danco Central esté sujeto al poder
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jerárquico del Presidente do la RepCblica sería inconstitu- 

l'clonal, pues la Coiistitución lo croa como un ente autónomo.

1J0.“ Que, en consecuencia, el Banco Central, en virtud de
nn precepto constitucional explícito, es un organismo autó-

'É

pomo, con patrimonio propio y de carácter eminentemente tec-

Ídíco, y que en cuanto a su composición, organización, fun-

jcknes y atribuciones, se rige por su ley orgánica constitu-

Icional, sin perjuicio de la necesaria coordinación que ella 

¡contempla especialmente con el Poder Ejecutivo.

A este respecto cabe señalar que el Consejo estará

Iconstituido por cinco Consejeros designados por el Presiden-

[tc do la República, mediante decreto supremo expedido a tra-
del Ministerio de Hacienda, previo acuerdo del Senado

¡((artículo 7°) .

La ley orgánica en referencia señala, asimismo, que

Consejo del Banco Central, al adoptar acuerdos, deberá te­

ner presente la orientación general de la política económica

[del gobierno (artículo 6 °) .

La ley, además, establece que el Presidente do la

Wliblica, por causa justificada y previo consentimiento del
I)li
[jcnado, podrá remover a alguno o la totalidad de los miembros 

Mol Consejo. La remoción sólo podrá fundarse en la circunstan

[cia de que el consejero afectado liubicre votado favorablemen-
k
^acuerdos del Danco que impliquen un grave y manifiesto

[incumplimiento de su objeto y siempre que dicho acuerdo haya

Ffido la causa principal y directa de un daño significativo 

la economía del país (artículo 17).

También, el Presidente de la República previo con­

sentimiento del Senado podrá destituir al consejero que se

desempeña como Presidente del Consejo y del Danco, a petición
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iác, a lo menos, tres do sus miembros, en razón de

Diento de las políticas adoptadas o de las normas

por el Consejo (artículo 16) .

De igual modo, el artículo 15 del proyecto fa­

llí Presidente de la República para acusar ante la Cor-

lliielaciones de Santiago a cualquiera de los miembros

nejo que realice conductas que impliquen un abuso 

âlidad de tal, con el objeto de obtener para sí o

¡rceros, beneficios directos o indirectos.

Asimismo so contempla la facultad del Ministro

ílenda para asistir a las sesiones del Consejo,

cecho a voz, y de proponerle la adopción de determi-

ficuerdos que dicho órgano estará obligado a tratar

?lo 1 9 )  .
r El mismo artículo faculta al Ministro de Hacienda

ispender la aplicación do cualquier acuerdo o resolu-
adopte el Consejo por un plazo no superior a 15

ilvo que la totalidad de sus consejeros insista en

icación.

r Por otra parte, las restricciones a las operaciones
internacionales que el Consejo pueda adoptar fundá­

is
ih

circunstgncia de exigirlo la estabilidad de la mone-

p'financiamiento de la balanza de pagos del país, puede

mo de veto absoluto por el Ministro de Hacienda, sal-

m  Consejo insista en su acuerdo con el voto favorable

fitalidad do sus miembros.

I.-Que de todo lo expuesto precedentemente este Tribu-

que el proyecto de que se trata es constitucional y que al

[la autcnanía del Demco Central y seíkilar su cauposición, orgómi-

Íítribuciones da correcta aplicacióíi al artículo 24 de la Caistitudén
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<22.- Que on cuanto a la ley orcjánica constitucional sobre

ll̂ aocs Generales de la Administración del Estado, cabe tener 

'presente lo siguiente: • ■

Dicho artículo 1° expresa; "Artículo 1“.- El Presidente

de la República ejerce el gobierno y la administración del

rEstado con la colaboración de los órganos que establezcan la

'Constitución y las leyes

La Administración del Estado estará constituida por

'los Ministerios, las Intendencias, las Gobernaciones y los

'órganos y servicios públicos creados para el cumplimiento de

la función administrativa, incluidos la Contraloría General

ido la República, el Banco Central, las Fuerzas Armadas y las
V

¡Fuerzas de Orden y Seguridad Pública, las Municipalidades y

Uas empresas públicas creadas por ley."

23.-Que, por su parte, el artículo 2 ° a la letra dispone
'Los órganos de la Administración del Estado someterán su
‘acción a la Constitución y las leyes. Deberán actuar dentro

ide su competencia y no tendrán más atribuciones que las que

cxprosamonte les haya conCerido el ordenamiento jurídico.

Todo abuso o exceso en el ejercicio de sus potestades dará
lucjar a las acciones y recursos correspondientes".

V Finalmente, ol inciso segundo ,___artículo 18 del pá,:i_
rrafode la organización y funcionamiento, ^orr^spon^iente al

Título II "Normas Especiales", prescribe textualmente lo si­

g u i e n t e ;

"Las normas del presente Título no se aplicarán a la

jî Contraloria General de la República, al Banco Central, a las J7  ̂ " ' * ’ ”
írucrzas Armadas y a las Fuerzas de Orden y Seguridad Pública,
I
halas Municipalidades y a las empresas públicas creadas por

l’ley, órganos que se regirán por las normas constitucionales



ates y por sus respectivas leyes orgánicas constitucio-
|de quórum calificado, sccjún corresponda.''.

[üue de los preceptos transcritos precedentemente no
líesprenderse;de manera alcjuna^que una Ley Orgánica Cons-
»al haya podido modificar el artículo 24 do la Consti-

ifolítiúa que confiero al Presidente do la Reptíblica el

JO y la Administración del Estado, y cuyo alcance ha 
fecisado en los considerandos anteriores de esta senten-

icl sentido de que tal facultad debo necesariamente eje

jientro del marco que la Constitución y las leyes dicta-
li i

ííorme a ella estatuyen y con las limitaciones que esta-
fy que por lo mismo, en ningún caso, puede comprender a
I)!
h in ísm os autónomos que contempla la Constitución, como
F. Iíraloría General de la República, el Danco Central y

B l c l p a l i d a d e s .

ÍEl artículo 1“ de la citada ley orgánica, en cuanto
|!'lla los órganos y servicios que comprende la Administra-

pl Estado, sólo so ha limitado a señalar su estructura

í l e o n  relación a los vínculos que puedan existir entre

}cl Poder Central

ILa interpretación que se pretende dar a la norma del

ío 1° de la ley orgánica constitucional de Bases Gene-

fíe la Administración del Estado pugna abiertamente, pues

«'diversos preceptos de la Carta Fundamental que confie-

ônomía a determinados órganos del Estado y, específica-

al Banco Central.
tfiue atribuirle a la ley orgánica constitucional en

Kla, el mérito de modificar conceptos fundamentales de

h'constitución, significa, no sólo desconocer el prin-

:<e la supremacía constitucional, según el cual la Cons-



'títuci6n es la Carta Fundamental de la República, sino tam-

íbién el verdadero sentido y alcance de las disposiciones de
|lla mencionada ley en las que pretende basarse tal interpreta-

IcíóiLl.
26.- Que para_ concluir os convoniontG destacar que ningCin___
•precopto constitucional, ni el artículo 24 de la Constitución
Icuyo sentido y alcance ha sido precisado en esta sentencia,

ni su artículo 32, -qu.c .señas__a.trltjuci.Qncs_caiiocl¿iljes_
'del Presidente de la República- confieren a este las facul-

tadcs que el artículo 97 y siguientes y su ley orgánica otor­

gan al Banco Central como organismo autónomo y do carácter

'eminentemente técnico.

ni27.- Que, en consecuencia, el proyecto do ley orgánica cons-

imtucional sobre el lianco Central;sometido a control de este
(Tribunal, es constitucional, con la sola excepción de sus 
artículos 52, inciso tercero, 07 y 6° transitorio, ihciso pri-

<mero, comprendidos en el artículo primero que fija e 1 texto 

de dicha ley.
Que el inciso tercero del artículo 52 establece textual-

.iinentc lo siguiente;

___ Î Las operaciones do cambios internacionales provistas y

iirequladas en otras disposiciones legales so sujetarán, en lo 
sucesivo, a las normas del presente párrafo".

El Tribunal ha estimado inconstitucional esta disposi-_

cciónen razón do la absoluta indeterminación de las disposi-

ĉioncs legales a cjue so refiere, lo que le impide al Tribunal 

lino sólo conocer cuáles de ollas son realmente materia de ley

ôrgánica constitucional sino también ejercer el respectivo 

|control de constitucionalidad que le corresponde.

fc28.“ Que el artículo 07 referido prescribe literalmente lo



l'ArtIculo 07.- Las disposiciones legales que han confe-
ultades o atribuciones o hayan hecho referencia al Dan-
ítlnuarün vigonLes en lo que no sean contrarias a las

láe esta l e y .  .

íí/ í" : I;

¡las atribuciones que las leyes confieren al Comité Eje-

idel Banco se entenderán otorgadas al Consejo del Banco

N* it

h\ estimarlo inconstitucional este tribunal no ha hecho

illcar el criterio que manifestó en su jurisprudencia

i_pi:eccpta_íJÍJiúlar_dcL_prüycctQ_xlQ,_ley_Qrgíinica-

cíonal do Munlcipalidades, que dejaba vigente las dis- 

gs legales referentes a las funciones y atribuciones
íllünicipalidades que no fueren contrarias a dicha ley.
ÍExpresó, entonces, este Tribunal en el considerando 35

lintcncia:

.- Que la indicada norma del proyecto, en los tér-

que ha sido concebida, vulnera el artículo 107, incis
la Constitución, pues éste reserva, en principio.

!íy orgánica constitucional "determinar" las atribucio-

>3 Municipalidades y, evidentemente, no cumple con ese
¡^precepto que para lograr tal propósito mantiene la

iLindetcrminadamente, de leyes anteriores que versen
LÜiateria. Por otra parte, el artículo 87 en estudio al

W^^ormas legales anteriores, sin distinción alguna

9̂ limitación que la de no oponerse a esta ley, impide
^ibunal ejerza, a cabalidad y razonablemente, el con-

ül.c^stitucionalidad, habida^ consideración de la a-

h^ompleja legislación que existe sobre el particular

^artículo 6“ transitoiio, inciso primero, que el

o

J IIHP. ■



Z~'\ \ f «-ca-v L o fM-'-j .' r, .<
í: ■'

Tribunal tainbión objeta «.lo inconabitucionalidad, expresa;_____

"Artículo 6 °.- Laa üentcncias criminales dictadas 

en procesos por infracciones a las normas del decreto supremo

N' 471, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción,

de 1977 , que, a la fecha de vigencia de esta ley, tengan el_ca_ 

rSctcr dü ojecutorindas, ac cumplircin de acuerdo c n n 1 »̂ _̂__ r .C "

glas generales, sin que rija, a su respecto, lo dj.spuesto en

el inc iso tercero del c 1 o lü del .Código P e n a 1 ̂ ______  __

_________"En los procesos que actualmente_se tramiten por las
infracciones referidas en los artículos 23 y 24 del citado de-

creto supremo 4 71 , de 197 7 ,_so apiicarán , por el mismg_...tí:-ij:̂

bunal que conoce de_ la causa, las sanciones contempladas en el

Título IV de esta ley. En estos casos, el jy.cz [̂ odrí _citar a__ 

la porsona afoctada a fin de que esta pueda liacer va 1 er_ 1 as__
circunstancias que, en su concepto, la eximan de responsabili­

dad o la extingan o atenúen.

dispuesto en el inciso precedente, una vez que se encuentre

ejecutoriada, tendrá mérito ejecutivo y_ el Banco j^odrá, indij_^

tintamente, solicitar su cumplimiento ante el mismo 1̂ ;i bunal__

que la dictó, dentro del plazo do 30 días hábiles contado des-

do que la ejecución se hizo cxigible, o ante el juez en lo ci-_
vil que corresponda segGn_ l¿is regias geii_orales. " I

"La resolución que dicte el tribunal en virtud de lo

La sola lectura del inciso primero de este artículo i

demuestra que viola el princip^io_d^_derecho penal "pro reo" 

que establece el artículo 19, N° 3, inciso penúltimo, que pres

cribe textualmente:
ii "Ningún delito se castigará con otra pena que ;̂a que

f̂iale una ley promulgada con anterioridad a su perpetración

1 monos que una nueva ley favorezca al afectado".



pe el Tribunal estima que no le corresponde pronunciarse
[los artículos del proyecto remitido que se señalan en laí

clones segunda, tercera y cuarta de esta sentencia porque no legis-

i materias propias de la ley orgánica constitucional de que se
1‘sino sobre asuntos que son de ley ordinaria o común o

Irum calificado según se desprende de lo prescrito en el

lio 60 de la Constitución Política, de la naturaleza de
¡yes orgánicas dentro de la normativa jurídica y del es-

ídel Constituyente al incorporarlas a nuestra Carta Fun-

il, como lo ha resuelto este Tribunal en casos semejantes.

Y VISTO lo prescrito en los artículos 24 y 97 de la

litución en relación con lo preceptuado en los artículos 1 °,

inciso segundo, de la Ley Orgánica sobre Bases Genera 

lia Administración del Estado,

SE DECLARA:
1.- Que el proyecto sometido a la consideración del

ales constitucional, con la sola excepción de sus artí-

¡52, inciso tercero, 87 y 6° transitorio, inciso primero,

ados, y que se declaran inconstitucionales.
K' 2.- Que no corresponde al Tribunal pronunciarse so-

siguientes disposiciones del artículo 1° del proyecto

¡ba la ley orgánica constitucional sobre el Banco Cen-

ipor versar sobre materias propias de ley común: artícu-

^inciso segundo; 21; 39, incisos primero y último; 44,

primero; 45, inciso último; 46, incisos primero, segun-

xccro; 49, N° 4, párrafo primero, segunda parte; 51;

isos primero y segundo; los preceptos del Título IV,
|w artículo Gl. Los preceptos del Título V, salvo el in-

ílroero do su artículo 6.9; Ü2; Ü9; 90 -que es ley orgáni-
It 'O en cuanto deroya normaü que tienen cbe caríícter'; 91,



j i u ir

t

ilvo en lo que se refiere a la ley N° 18.575; los artículos

¡transitorios 4° y 9°,

lí 3.- Que tampoco corresponde al Tribunal pronunciarse
¡fespccto de las siguientes disposiciones del artículo 2 ° del

Iproyccto pox* recaer, también sobre materias de ley común: N° I

jletrab) ; N° II, letra a) ; N° IV, inciso segundo; N° V, letr^ 

[>) y b) ; N° VI, letra b) ; N° VII, letra b) ; N_° _V_IJIj^_N°_X, y__ 

íwbrc el artículo 3°.

4.- Que, asimismo, no le corresponde pronunciarse so
jbre el artículo 54 del proyecto por ser materia de ley de quó-

Inim calificado.

La declaración priniera de esta sentencia en lo que respecta a

la constitucionalidad del proyecto reiaitido, fue adoptada con los votos en

contra de los Ministros señores ftoldonado y Urzúa, quienes estimaron que

el proyecto era inconstitucional. Tuvieron para ello las siguientes razone

1*.- CuG el artículo 24 de la Constitución Política de la Kcp^lJ^^

le dispone que el Gobierno y la Administración del Kstado corresponde al
Presidente de la Itopública, quien es el Jefe del Estado.

(Jobeniar es mandar con autoridad o regir una cosa y administra::

tiene una acepción senv2junte porque t¿unbién es gobernar, regir, aplicar,

administrar la República.

2'.- Que por su parte el artículo 1“ de la ley N“ 18.575, de 5 de Dicianbrc

do 190G, cpe es Org¿inica Constitucional sobre Pases Generales de la Admini?;

tración del Estado, ci'i su inciso primero repite el concepto contenido en e

artículo 24 de la Constitución Política de la República en orden a que el

Presidente de la República ejerce el Gobierno y la Administración del Esta­

do y el inciso segundo agrega que la Administración del Estado estará cons­

tituida ix)r los Ministerios, las Intendencias, las Gobeniaciaies y los órgí

nos y servicios públicos creados [>ara el cunpliitúento de la función adnúni? 

trativa, incluidos la Contraloría General de la República, el Danco Central,



IArmadas y las l^erzas de Ordcĵ  y Seguridad Pública, las Munici 

iy las anpresas públicas creadas por ley.
I indudable, entjonces, c(ue el Banco Central es un orgímiano que

ide la TVlininistración del Est:ado, no obstante lo dispuesto por

10 do la indic¿ida ley, en cu¿mto a que no sen aplic¿ibles a él

ibîsicas por regirse por una ley orgánica constitucional, ccmo
I Indiscutible que aunque nada dijiera la misina o ningvina otra

[íanco Central siempre será un organismo constitutivo

klnistración del Estado.

ha Constitución Política de la República en su artícu-
rescribe que "Existirá un organismo autónomo, con pa-

Ipropio, de carácter técnico, denominado Banco Central

aposición, organización, funciones y atribuciones de-

lií una ley orgánica constitucional.".

Esta autonomía que consagra el referido artículo de-
I

idcrsc en armonía con la facultad exclusiva de adminis-

litado que corresponde al Presidente do la República

artículo 24 de la Constitución, cuyo ámbito comprende

I Centra l.

'Iel,proyecto de ley sometido al control de constitucio- 

l'de este Tribunal, pareciera así entenderlo a travos do

licntes disposiciones:

ÍEI inciso segundo de su artículo 6 “ que dispone que

(Jejo, al adoptar b u s acuerdos, deberá tener presente

«ación general do la política económica del Gobierno"

bu orientación general de la política económica del
Vi
¡jila ejerce el Presidente de la República por interme-

fius Ministros de Hacienda y Economía.

■artículo 19 del proyecto en estudio faculta al Minis-

iíicienda para asistir a las sesiones dcl Consejo con-



fcderecho a voz, proponer la adopción de determinados acuerdos.

estando obligado el Consejo a tratar tales proposiciones en 
la sesión siguiente.

El mismo Ministro podrá suspender la aplicación de 

cualquier acuerdo o resolución que adopte el Consejo por un
plazo no superior a quince días, salvo que la totalidad de

los consejeros insista en su aplicación, en cuyo caso no

regirü la suspensión,

Mientras rija la suspensión de la aplicación de algún

acuerdo o resolución, el Ministro de Hacienda podrá requerir

que se convoque a una sesión extraordinaria con el fin de 
tratar la materia objeto de la medida.

SEGUNDO; E l__artículo 47 del proyecto faculta al C0_Centr.al_

para "convenir con inversionistas o acreedores, externos o
internos y demás partes do una operación de cambios interna­

cionales, los términos y modalidades en que el capital, in­

tereses, utilidades o beneficios que se generen puedan ser

utilizados, remesados al exterior o restituidos al inversio­
nista o acreedor interno, como asimismo asegurarles, para

estos efectos, libre acceso al Mercado Cambiario Formal".

Los acuerdos que se adopten sobro el particular deben

serlo por la mayoría del total de sus miembros y pueden ser
objeto de veto por el Ministro de Hacienda.

El artículo 4‘J del proyecto faculta al Banco para impo-

ner una serie do restricciones a las operaciones de_cambios

internacionales que se realicen o deban realizarse en el Mer­

cado Cambiario Formal, las cuales sólo podrán ser impuestas

mediante acuerdo de la mayoría del total de los miembros del

Consejo,

Este acuerdo tambión podrá sor objeto do voto por el



I Hacienda.

Jtantc el veto del Ministro de Hacienda en los
Untados por los artículos 47 y 49 del proyecto 
fjto, por cuanto si el Consejo del Banco insiste

ría de la totalidad do sus miembros el respectivo 
íllevará a efecto.

jiacuerdo con el artículo 15 del proyecto, el Pre-

íla República puede acusar a la Corto de Apelaciones

p'al miembro del Consejo del Banco que haya inter- 

¡Olado acuerdos que incidan en operaciones de credi-

ones u otros negocios en que él, su cónyuge, o sus

4sta el tercer grado de consanguinidad o segundo

i, incluso, tengan un interés de carácter patrimo-

ice conductas que impliquen un abuso de su calidad

(Lcl objeto de obtener para sí o para terceros, be-

Itectos o indirectos.

r̂tc do Apelaciones puede acoger la acusación y el

«fcctado cesará de inmediato en sus funciones.
el artículo 16 del proyecto el Presidente de la

||Odrfi destituir al consejero que se desempeñe como

ídel Consejo y del Banco, a petición fundada de, a

|rcs de sus miembros, en razón de incumplimiento de

as adoptadas o de las normas impartidas por el Con-

lió consentimiento del Senado.

íPresidente de la República podrá remover a alguno

ad de los miembros del Consejo, previo consenti-
Scnado, fundado únicamente en que el consejero afee

«votado favorablemente acuerdos del Banco que im-

¡fgravo y manifiesto incumplimiento al objeto del

iado en el inciso primero del artículo 3“ del pro-



FYCCto cIg "velar por l ¿ i  estabilidad de la moneda y  el normal
n

((funcionamiento de loü pagos internos o externos" y siempre

quG dicho acuerdo haya sido la causa principal y directa de

[un daño significativo a la economía del país.

Lo anterior lo establece el artículo 17 del proyecto.

yjEXTO; Según el artículo 7° del proyecto el Consejo del Danco 
ÍCcntral estará constituido por cinco consejeros designados 

or el Presidente de la República, mediante Decreto Supremo

Expedido g trav6s del Ministerio do Hacienda, previo acuerdo

del S e n a d o .

KV El artículo ü° estatuye que los miembros del Consejo

durarán diez años en sus cargos, pudiendo ser designados para

Rquevos períodos y se renovarán por parcialidades, a razón de

puno cada dos años. El Presidente del Consejo, que lo será 

l̂tanibicn del Banco, será designado por el Presidente de la Re-

Ip&blica de entre los miembros del Consejo y durará cinco años
Hí-
pen este carc|o o el tiempo menor que le reste como consejero.

'/■ Análisis de las_ disposiciones indicadas en los seis

Inúmoros anteriores en orden a determinar si ellas subordinan
üanco Central a la facultad que tiene el Presidente de la

n '*
fÍRepúb] ica de Administrar el Estado conforme al artículo 24 de

fia Constitución Política de la RepCiblica, facultad que incluyt;

/sin lugar a dudas la formulación de la política económica del

Gobierno.

I

■6 Que liemos visto en el número primero que el Consejo, al

■adoptar sus acuerdos, deberá tenor presente la orientación

ugeneral de la política económica del Gobierno y que el Minis-

.tro de Hacienda puede asistir a las sesiones del Consejo con
r
idcrcclvo a voz: puede también suspender la aplicaci6 i\ de cual-

quicr acuerdo por el plazo de quince días, suspensión que no



la totalídad de los conseieros insiste en su ap 1 iciî  
¡{tro en d cfi n^ t i va _e 1 Ministro no tiene la facultad le-
[impedir que el acuerdo se cumpla aún cuando tal acuerdo
do la orientación general de la política económica

..

en el número segundo se han analizado los casos en
(̂[Klnistro do Hacienda puede ejercer el derecho a veto

^M'de operaciones de cambios internacionales. pero este
îffláleceríí si el Consejo del Danco insiste por la mayoría

^talidad de los miembros.
i  ■ ■  ■ ■

íDna vez más puede ocurrir que estos acuerdos no tengan

ic la orientación general de la política del Gobierno y
í*'llstro do Hacienda no tiene medios legales de hacer pre-

jt'Cl criterio del_ (^bicrno ._________________  ___
................................................  .

M en el nCiniero tercero í>e contempla la facultad del 
[«'i
¡ate de la República para acusar ante la Corte de Ape-
JjKS de Santiago y hacerlo cesar en su cargo a cualquier

liwque haya intervenido en acuerdos que incidan en ope-

lú en que el o los parientes que so indican tengan un

i,'de carScter patrimonial o realice conductas que impli-

a'abuso de su calidad de tal, con e 1 objeto de 0I3 t̂ jiejr

l’o’para terceros beneficios directos o indirectos.

'.nuevamente esta facultad conferida al Presidente de la

pea no tiene relación alguna con acuerdos del Consejo

rian apartarse de la orientación general de lji política
p  " .... "  ”Bca del Gobierno.
i:p en el número cuarto se analiza la facultad que tiene 

jldcntc de la República para destituir al Presidente del

^en razón do incumplimiento do las políticas adoptadas 

normas impartidas por el Conseco.

mr-.



dcl Consejo no cumpla o se aparte de las normas o políticas

ad2Eiadas_p_or_Q_Li^.Qns.ejQ,_Qi., ,c.ual_.ticnc_un_pQder_.absolutQ . y..
sin contrapeso del Gobierno p£££_aprobar _acuerdos sobre. Jas
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mSs variadas o importantes materias de orden económico, aún

cuando estos acuerdos no contemplen o sean contrarios a la

orientación general de la política económica del Gobierno.

ol Presidente de la República para remover a los miembros del

Consejo, previo consentimiento del Sen¿\do, cuando hubieren vo-

yiflo_i>f2Pcj:c]P.íL...q.VlG_J.mRlÍuquQJ)._JJn_.gr.aYQ y ianifi.esto._incumplimiei 
:o del objeto de velar por la estabilidad de _l§_P°Qed_a_y_ el

lormal funcionamiento de los internos y externos y siem­
pre que dichos acuerdos hayan sido la causa principal y direc-

2-1

'ti
"h

fI-’'

i'i-
;-3ü

Í 7 U ,
Como puede apreciarse esta facultad otorgada al Presi-

dcnte de la República sólo puede aplicarse cuando el Presidente

O__Que en el número quinto se analiza la facultad que tiene

ta de un daño significativo a la economía del país.

Esta f a cuitad' de remoción de los Consej ero ̂  de anco

2S una confirmación de la total autonomía con que el Consejo
Jcl Banco ejecuta sus políticas económicas y el Presidente de

a República sólo puede utilizarla cuando pruebe que los Con-
Ejejeros lian incurrido en un grave y manifiesto incumplimiento

ic su obligación de velar por la estabilidad de la moneda y el

lornial funcionamiento de los pagos internos y externos y,

idemis, acredite que los respectivos acuerdos han sido la causa

jrincipal de un daño signi_l;icativc^ a la economía del país.

Ll.- Que los disidentes afirman que esta facultad del Presiden-

:c do la República cm¿ím^.^-Jva._total„.a.utooQinía del..Dí)nc.o__Cen.tHA 

)or las siguientes razones:___________ ____________  __ ____

a) Porque ella sólo puede ejercerse después que los 

icuerdos dcl Consejo han sido adoptados sin que el Ejecutivo



es jurídicos para impedir previamente su aprobación,
[proyccto de ley en examen no los contempla;

jue_Gsta_misma facultad puede e~)orcerse cuando se
l̂e los acuerdos han sido la causa principal de un

llfícativo a la economía del país, es decir, el Pre-

¡erla República sólo puede remover a los Consejeros
ílproducido el daño, cuando el mal es un hecho con-

orque si los respectivos acuerdos del Consejo del

itral se hubieren adoptado teniendo presente la orien­

ta 1 de la_poj,ítica económica del Gobierno, como lo 

Klnciso segundo del artículo 6 ° del proyecto en es-

Ül'raíz de ello se hubiere producido la caída del

Qa moneda o el retraso o no cumplimiento de los pa­
os e internos, el Presidente de la República esta-

cnbG inhabilitado para solicitar la remoción de 
'que se habrían ajustado a su política económica.

fel número sexto se refiero al nombramiento de los
!dol Banco Central, a su número, al tiempo que

B* r 'Wüs cargos, a su renovación y al nombramiento del
u
í'dcl organisnío.

íel nombramiento de los consejeros lo hace el Pre-

k'la República es lógico que lo hará con personas.

Cde acuerdo con su política económica, pero necesita

£l6n previa del Senado, de donde se infiere que el

la Renública no tiene absoluta libertad para

ís nombramientos.

Ss debe tenerse presente quilos Consejeros se re-

lazón de uno cada dos años y que los Senadores se

Ííltcrnadamente cada cuatro anos, motivo por el cual

sssm



171 I
el Consejo del Banco Central nunca estará integrado'‘por miem-

jros designados por un solo Presidente de la República ni

tampocco contarán con la aprobación de unos mismos Senadores
Por las razones expresadas debe concluirse que tampoco

el Presidente podrá imponer la política económica del Gobier-

'no por el hecho de corresponderle hacer el nombramiento de

los Consejeros del Banco Central.

Esta situación es igualmente aplicable al primer nombra--

miento do Consejeros del Banco Central, que se rige por el

artículo 1 ° transitorio del proyecto en examen, pues la actúa
Administración, que termina el 11 de Marzo próximo, liará la

designación del total de los Consejeros y la nueva Adminis-

tración, que regirá cuatro años, sólo podrá nombrar dos de

ellos, que son los que durarán cuatro y dos años en sus car­
gos,

CONCLUSION

'13.- Que la conclusión que fluye nítidamente del análisis an-

'terior es que la Ley Orgánica Constitucional del Banco Centra:,

lo otorga a esto organismo una total autonomía en la formula­

ción y ejecución de la política económica del país, con inde-

pondencia del Presidente de la República, guíen es el Jefe

del Estado y a quien corresponde el Gobierno y la administra­
ción del mismo, conforme al artículo 24 de la Constitución
IP o lít ica .

K.- Que la facultad del Presidente de la República de admi- 

nístrar el listado quedaría cercenada o considerablemente dis-
p̂inuida en las materias de orden económico, no obstante que
su responsabilidad política podría hacerse efectiva por com-
Fprometer gravemente la.seguridad de la Nación a raíz de que
Br:podría producirse un serio quebranto en la cconomía del país
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|̂ |ldenl:G de l¿i República no pudo evitar que se adoptaran.
, además, esta ley orgánica constitucional no es con­

ten sus disposiciones, pues en el inciso segundo de su
¡6“ ordena imperativamente que el Consejo del Banco,

D̂tar sus acuerdos, deberü tener presente la orientación

M»de la política económica del Gobierno y en el resto

'olvida esta obligación, al no contemplar ningün me-

^^lldóneo para que pueda cumplirse, lo que transforma

ícpto en una mera declaración o manifestación de un

¡Ki'i
en consecuencia, la autonomía que el artículo 97 de

titución Política, le otorga al Banco Central debe en-

en consonancia con otras disposiciones de la misma
ndamental, de modo que exista entre ellas la debida
dencia y armonía, y no debe dársele a esa autonomía

insíón do tal magnitud que autorice para crear en el

tro Poder del Estado además del Ejecutivo, Legislativo

il, y para invadir atribuciones que son propias de otro

í/|.como ocurro con las funciones y atribuciones que la

flica Constitucional en estudio le confiere exclusiva-

Consojo del Banco Central, transformándolo en el for- 
.

¡ifjejecutor de la política económica del país.

ipor todo lo anteriormente expuesto, el proyecto de

llca Constitucional del Banco Central debe declararse

Hucional.

ne quG los Min^tros señores tlaldonado y Cereceda os-

ftuG el párrafo octavo del__título tercero del proyecto

blecc las facultades del Banco Central relativas a coe-

rdQ cambio intürnncionQl.os, coir.o asimismo, su artículo
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do ley comGn, como lo es la actual ley de cambios internacio

nales, cuyo texto definitivo fue fijado por el Decreto N° 471
dcl Ministerio de.-¿conortí¿)̂ a, Fomento y Reconstrucción, publica

do en el Diario da| 20 de noviembre de 1977 , ley que,

adcmSü, se deroga'exp̂ M̂ slírtiente en este proyecto.

Redactó la sentencia el Ministro señor OrtCzar y el voto el

Ministro señor Urzüa.

Devuélvase el proyecto a la II. Junta de Gobierno, rubricado

en cada una de sus hojas por el Secretario del Tribunal, ofi-

ci^ndoso. Regístrese, dejese fotocopia del proyecto y archive

se. Rol N" 7Ü.
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Pronunciat^ por el Excmo. Tribunal Constitucional .iritegrado__

por su Presidente don Luis Maldonado Doggiano y por los Minis-

tros señores Enrique Ortúzar Escobar, Marcos Aburto Ochoa,

Eduardo Urzúa Merino, Ilernín Cereceda Bravo y señora Luz Dul-

nes Aldunate. Autoriza el Secretario dcl Tribunal don Rafael _

■? “  ^Larrain Cruz.
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AirnCULO__ PRIMERO. - Apruébase como Ley Orgánica
■Constitucional dcl Uanco Central de Chile el siguiente texto:

re '•TrtUkQ_I
tiAXÜEALliZ A ^ U  J,1í:t Q.._ C A P IT A L^__aQMlC-IIiIQ

>'1 Art í cu lo__IJL.- lil Uanco Central de Chile es un
^organismo autónomo, de raiujo constitucional, de carácter 
l'técnico, con personalidad jurídica, patrimonio propio y 
duración indefinida. lista ley establece su organización, 
composición, funciones y atribuciones. Cada vez que en esta 
ley se use la expresión "Uanco", se entenderá que se alude 
al organismo señalado en este artículo.

í
El Uanco tendrá su domicilio er» la ciudad de Santiago 

i podrá abrir o cerrar agencias, oficinas o sucursales 
dentro o fuera del territorio nacional.

Articulo__21.- El Danco, en el ejercicio de sus
funciones y atribuciones, se regirá exclusivamente por las 
•'ormas de esta ley orgánica y no le serán aplicables, para 
Ningún efecto legal, las disposiciones generales o 
í especiales, dictadas o que se dicten para el sector 
público. Subsidiariamente y dentro de su competencia, se 
'̂ egirá por las normas del sector privado.

Las facultades que la ley otorga al Uanco no podrán 
ejercerse de modo que, directa o indirectamente, signifiquen 
establecer normas o requisitos diferentes o discrin\inatorios 

relación a personas, instituciones o entidades que 
foiilicen operaciones de la misma naturaleza.
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Articulo 3°.- El Uanco tendrá por objeto velar por la 
[estabilidad de la moneda y el normal funcionamiento de los 
¡pagos internos y externos.

Las atribuciones del Uanco, para estos efectos, serán 
[la reyulación de la cantidad de dinero y de crédito en 
[circulación, la ejecución de operaciones de crédito y 
ícarabios internacionales, como, asimismo, la dictación de 
[normas en materia monetaria, crediticia, financiera y de 
ecambios internacionales, 
h'.'

Articulo 4° El Uanco deberá informar al Presidente 
Sdo la República y al Senado respecto de las políticas y 
ínormas generales que dicte en el ejercicio de sus 
ytribucioiíos. Asimismo, deberá asesorar al Presidente de la 
República, cuando éste lo solicite, en todas aquellas 
rmatcrias que digan relación con sus funciones.

c: ñ.r,ticulQ_11-- El capital inicial del Danco será la
uma de $ L300 .0 0 0 . 0 0 0 . 000 (quinientos mil millones de pesos).

El capital podrá ser aumentado, por acuerdo de la 
nayoria del total de los miembros del Consejo del üanco, 
fímcdianto la capitalización de reservas y ajustado por 
‘concepto de corrección monetaria.

El Uanco, por acuerdo fundado de la mayoría del total
ü'de los miembros del Consejo, podrá solicitar al Ministro de 
ti
¿Hacienda, con caryo a los fondos que so consulten en la Ley 
|de Presupuestos de la Nación, el aumento de su capital o la 
[entrega de aportes específicos a su patrimonio.
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Articulo 6° .- La dirección y administración superior
[dol Danco estarán a cargo del Consejo del Uanco Central, al
ícual corresponderá ejercer las atribuciones y cumplir las
[íuncioncs que la ley encomienda al Uanco. Cada vez que en 
r¡esta ley se use la expresión "Consejo", se entenderá que se
hlude al órgano señalado en este artículo, 
fe';-

El Consejo, al adoptar sus acuerdos, deberá tener
[presente la orientación general de la política económica del
[Cobierno.
Isi

Articulo 7°.- El Consejo estará constituido por cinco 
[consejeros, designados por el Presidente do la República, 
wcliante decreto supremo expedido a través del Ministerio de 
Ĥacienda, previo acuerdo del Sanado.

¿LLtÍCUÍQ_ü-!.. - Los miembros del Consejo durarán diez
âños en sus cargos, pudiendo ser designados para nuevos
Spcríodos, y se renovarán por parcialidades, a razón de uno 
ícada dos años.
Sí, •

El Presidente del Consejo, que lo será también del 
ÍBanco, será designado por el Presidente de la República de 
lentre los miembros del Consejo y durará cinco años en este 
ícargo o el tiempo menor que le reste como consejero, 
ípudiei»do ser designado para nuevos períodos.

AxÜ jCílLq__ÍLl. -
Fniembros, a la

El Consejo elegirá de entre • sus 
persorui que se desempeñará como

^Vicepresidente del mismo y del Uanco. El Vicepresidente 
[permanecerá en este cargo por el tiempo que señale el

\
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Iconsejo, o por el Lieinpo menor que le reste como consejerc 
lypodrá ser reelegido o removido por dicho órgano.

ArLiciilo__ IQ.- Las remuneraciones del Presidente
Í V i c e p r e s i d e n t e  y  d e m á s  c o n s e j e r o s  s e r á n  t i j a d a s ,  p o r  p l a z o

t>no superiores a dos años, por el Presidente de la República.

Con tal objeto, el Presidente de la Repúblic 
íi'desiqnará, con la debida antelación, una Comisión integrad 
|por tres personas que se hayan desempeñado como Presidente 
Vicepresidente del Danco, la cual formulará una propuesta d 

I remuneraciones sobre la base de aquellas que, para los má:
faltos cargos ejecutivos, se encuentren vigentes en la;
i  -'
P̂ Gnipresas bancarias del sector privado.

Ar_tííIl!.l0__.11.“ El Consejo deberá funcionar con 1í
Ic-asistencia de, a lo menos, tres de sus miembros, y los 
^acuerdos se entenderán adoptados cuando cuenten con el vote 
favorable de la mayoría de los asistentes, salvo que esta 
|>lcy exija una mayoría especial. El que presida tendrá voto 
/decisorio en caso de empate.

El Consejo deberá celebrar sesiones ordinarias, a lo
j,menos una vez a la semaiia, y extraordinarias cuando las cite
l¡'!'Pícspocialmente el Presidente, por sí o a requerimiento 
l||DScrito de dos o más consejeros. Si fuere requerido, el 
;Presidente no podrá negarse a realizar la citación indicada,
li.cn cuyo caso la respectiva sesión tendrá lugar dentro de los
I!'’'Ktros días hábiles bancarios siguientes al requerimiento a 
fquQ alude este inciso.

IL Con el voto favorable de, a lo menos, tres de sus 
|iiiieiiibros, el Consejo dictará los reglamentos internos 
|necesarios para su adecuado funcionamiento y el del üanco. 
kSu niodif icación requerirá la misma mayoría.
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De los acuerdos que adopto el Consejo deberá dejarse 
constancia en el acta de la respectiva sesión.

Articulo__ IZ.- En caso de vacancia, ausencia o
f, imposibi 1 idad para ejercer sus funciones, el Presidente será 
subrogado por el Vicepresidente y, a falta de este último, 
por el consejero que corresponda según el orden que señalo 

*■ el Consejo. Si éste no hubiere fijado dicho orden, la 
[ subrogación corresponderá al consejero más antiguo.

Si vacare el cargo de consejero, deberá procederse al 
nombramiento de uno nuevo en la Corma indicada en el 

j- articulo 7", el cual durará en el cargo sólo por el tiempo 
que falte para completar el período del consejero 
reemplazado.

Si vacare el cargo de Presidente, se procederá al 
I'nombramiento de uno nuevo con arreglo al artículo 8 “ , por 
,cl tiempo que le corresponda según lo indicado en el inciso 
segundo del mismo precepto. Si vacare el cargo de 
Vicepresidente, el Consejo procederá a la correspondiente 
designación conforme a lo dispuesto en el artículo 9 ".

Articulo 13 . - Ningún miembro del Consejo podrá 
nntervenir ni votar en acuerdos que incidan en operaciones 
I do crédito, inversiones u otros negocios, en que él, su 
cónyuge, o sus parientes hasta el tercer grado de 

l'iconsanguinidad o segundo de afinidad, inclusive, tengan un 
.interés de carácter patrimonial.

í i 'I.'
No se entenderán comprendidos en estas prohibiciones 

los acuerdos destinados a producir efectos de carácter 
general.

En caso de producirse alguna de las inhabilidades
¡referidas en este artículo, el consejero implicado no será
¡inconsiderado para los efectos de determinar el quorum 
respectivo.

A o - -

>
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AJLtiíIUlO___ 1_ 1. - La calidad de conse]ero sera
incompatible con todo caryo o servicio, sea o no remunerado, 
que se preste en el sector privado. No obstante, los 
consejeros podrán desempeñar funciones en corporaciones o 
fundaciones, públicas o p r i v a d a s ,  que no persigan fines de 
lucro, siempre que por ellas no perciban remuneración.

También el cargo de consejero será incompatible con 
todo empleo o servicio retribuido con fondos fiscales o 
municipales y con las funciones, remuneradas o no, de 
consejero, director o trabajador de instituciones fiscales, 
seini f isca les, organismos autónodio.s, empresas del Estado y, 
ien general, de todo servicio público creado por ley, como, 
asimismo, de empresas, sociedades o entidades públicas o 
privadas eíi que el Estado, sus empresas, sociedades o 
instituciones centralizadas o descentralizadas, tengan 
aportes de capital mayoritario o en igual proporción o, en 
las mismas condiciones, representación o participación.

Asimismo, dicho cargo será incompatible con la
í participación en la propiedad de empresas bancarias y
|;Sociedades financieras, cuando los derechos sociales del
ítespectivo consejero excedan de un 1 % del capital do la 
¡'Correspondiente entidad.

Las incompatibilidades provistas en este artículo no 
regirán para las labores docentes o académicas. Tampoco 
regirán cuando las leyes dispongan que un miembro del 
Consejo deba integrar un determinado consejo o directorio, 

cuyo caso no percibirán remuneración por estas otras 
(unciones.

sen

Los miembros del Consejo, antes de asumir sus cargos, 
jieborán declarar, bajo juramento y mediante instrumento 
jPtotoco 1 i zado en una notaría del domicilio del Banco, su 
[tstado de situación patrimonial y la circunstancia de no 
fUectarles las incompatibilidades señaladas

ÍJI
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precedcnleincjite. La declaración jurada sobre el estado de 
situación patrimonial deberá efectuarse, en la misma Corma, 
al momento de dejar el cargo.

Articulo 15.- En caso de que alguno de los miembros 
del Consejo infrinja lo dispuesto en el artículo 13 de esta 
ley, o realice conductas que impliquen un abuso de su 
calidad de tal, con el objeto do obtener para sí o para 
terceros, beneficios directos o indirectos, podrá ser 
acusado a la Corte de Apelaciones de Santiago, la que 
resolverá, por intermedio de uiía de sus salas y en única 
instancia, si se ha incurrido en infracción o abuso. Dicha 
Corte podrá dictar medidas para mejor resolver.

La acusación, que deberá ser fundada e interpuesta por
I. el Presidente de la República o por el Presidente del Banco 
I o por, a lo menos, dos consejeros, tendrá preferencia para 

su vista y fallo y la sentencia deberá dictarse dentro del 
término de treinta días hábiles, contado desde la vista de 
la causa.

El tribunal, mientras se encuentre pendiente su 
[l' resolución, podrá decretar la suspensión temporal del 
afectado en el ejercicio de las funciones que le 

 ̂correspondan en el Consejo.

Una vez ejecutoriado el fallo que declare que se ha 
incurrido en infracción o abuso, el consejero afectado 
cesará de inmediato en sus funciones y la Corte de 

r Apelaciones deberá remitir los antecedentes al, tribunal que 
corresponda, con el objeto de hacer efectiva la 

I'responsabi 1 idad civil o penal que fuere procedente.

El consejero que cese en sus funciones por aplicación 
l'de este articulo no podrá ser designado nuevamente en el 
cargo.
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Arlien lo 16.- El Presidente de la República podrá 
destituir al consejero que se desempeñe como Presidente del 
Consejo y del Uanco, a petición fundada de, a lo menos, tres 
do cus miembros, en raz.ón de incumplimiento de las políticas 
adoptadas o de las normas impartidas por el Consejo.

El Presidente de la República procederá a la 
destitución señalada previo consentimiento del Senado, el 
cual deberá ser requerido dentro del. plazo de 30 días 
contado desde la fecha de la petición indicada en el inciso 
anterior. Si la destitución fuere consentida por el Senado, 
el Presidente de la República deberá efectuar un nuevo 
nombramiento en conformidad con lo dispuesto en los 
artículos 7“ y O" de esta ley, por el plazo que le restaba 
en su cargo al que fue destituido.

La persona que liaya sido destituida del cargo de 
Presidente del Consejo y de su calidad de consejero en 
virtud de este articulo, no podrá ser designada nuevamente 

jAcn el cargo durante los próximos diez años.i
AI-LLcílIq__11.- El Presidente de la República, por

causa justificada y previo consentimiento del Senado, podrá 
^.remover a alguno o la totalidad de los miembros del 
I^Conscjo. La remoción sólo podrá fundarse en la 
circunstancia de que el consejero afectado hubiere votado 

f favorablemente acuerdos del Uanco que impliquen un grave y 
'manifiesto incumplimiento de su objeto, según lo define el 
I inciso primero del artículo 3", y siempre que dicho acuerdo 
|haya sido la causa principal y directa de un daño 
significativo a la economía del país.

El o los consejeros afectados podrán solicitar ser 
'oidos por el Senado.

La persona que haya sido removida del cargo de 
^consejero en virtud de este artículo, no podrá ser designada 
nuevamente en el cargo durante los próximos diez años.

0 ^ -



Articulo 10.- Corresponderá al Consejo:

1.- Ejercer las atribuciones y cumplir las funciones 
que la ley eticomienda al Banco;

2 .- Doterminar la política cjeneral del üanco, 
dictando las normas generales a las cuales 
deberá ajustar sus operaciones, y ejercer la 
supervigi 1 ancia y fiscalización superior del 
mismo. Para esto último, evaluará el 
cumplimiento de las políticas y normas generales 
dictadas y el desarrollo de las operaciones y 
actividades de la institución;

v>'
>

3.- Aprobar el reglamento del personal del Danco; 
establecer la estructura administrativa de la 
institución y la o las plantas del personal; 
fijar las remuner acioties y cualquier otro 
estipendio o beneficio del personal del Danco;

4.- Designar, aceptar renuncias y poner término a 
los servicios del Gerente General, del Fiscal y 
del Revisor General del Danco, para lo cual se 
requerirá el voto conforme de la mayoría del 
total de sus miembros;

Í3. Designar a la persona que subrogará al Gerente 
General, al Fiscal y al Revisor General del 
Danco en caso de que, por ausencia, vacancia o 
cualquiera otra causa, éstos se encuentren 
impedidos para desempeñar su cargo, sin que sea 
necesario acreditarlo ante terceros;

6 .- Designar, aceptar renuncias y poner término a 
los servicios de las personas que, de 
conformidad con el Reglamento del Personal del 
Danco, tengan el carácter de empleados
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superiores de la institución y de aquélla que 
ejerza la función de ministro de fe en las 
actuaciones del Consejo y del Danco, quien 
deberá ser abogado y su designación publicarse 
en el Diario Oficial;

7.- Crear o suprimir agencias, oficinas o sucursales 
en el país o en el extranjero;

0.- Fijar los días de funcionamiento del Danco y el 
horario de atención al público, los cuales 
deberán publicarse en el Diario Oficial;

9.- Pronunciarse anualmente respecto de los estados 
financieros y acordar los castigos y provisiones 
que fueren procedentes, y

«V, 10.- Delegar determinadas facultades de
administración y operación en el Presidente, el 
Vicepresidente, otro consejero, el Gerente 
General, el Fiscal y otros funcionarios del 
Uanco y, para casos específicos, otorgar poderes 
especiales a terceros, acordando los honorarios 
de estos últimos.

A lL.Í-í:u1q_ 11 • - El Ministro de Hacienda podrá asistir a 
las sesiones del Consejo, con derecho a voz. Normalmente se 
le comunicará al Ministro previamente y por escrito, toda 
citación a sesión del Consejo y la tabla de asuntos a tratar.

Fl Ministro, en la misma sesión a que asista, podrá 
proponer al Consejo vcrbalmente o por escrito la adopción de 
determinados acuerdos, debiendo dicho órgano tratar tales 
proposiciones en la sesión siguiente, para cuyo efecto las 
incluirá en la tabla respectiva.
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El Ministro tendrá el derecho de suspender, en la 
misma sesión a que asista, la aplicación de cualquier 
acuerdo o resolvición que en ella adopte el Consejo por un 
plazo no superior a quince días, contado desde la fecha de 
la cor respotídiente sesión, salvo que la totalidad de los 
consejeros insista en su aplicación, en cuyo caso no regirá 
la suspensión del mismo.

En el evento de que, do conto riitidad con las normas 
previstas en este articulo, se suspendiera la aplicación de 
algún acuerdo o resolución del Consejo, el Ministro, 
mientras se encuentre vigente diclia suspensión, podrá 
requerir al Presidente del Llanco, con la debida 
anticipación, que convoque a una sesión extraordinaria del 
Consejo con el objeto do tratar la materia sujeta a la 
medida, en cuyo caso el Presidente no podrá negarse a 
realizar la mencionada convocatoria, debiendo tener lugar la 
respectiva sesión dentro de los tres dias hábiles siguientes 
al requerimiento a que alude este inciso.

En ausencia del Ministro de Hacienda, podrá asistir a 
las sesiones del Consejo el Subsecretario del ramo con el 
objeto de informar a aquél acerca de lo tratado.

Al-tlcuiO__ 2.Q.- El Consejo estará facultado para
celebrar sesiones y adoptar válidamente acuerdos, 
reglamentos o resoluciones en lugares que no correspondan al 
domicilio del Uanco, siemi)re que se encuentren ubicados 
dentro del territorio nacional. Para este efecto, se 
requerirá la asistencia de la totalidad de sus respectivos 
miembros. Si a la correspondiente sesión no asistiere la 
totalidad de los miembros del Consejo, deberá constar en el 
acta respectiva que los consejeros ausentes fueron 
debidamente citados.

__2.1-- Los miembros del Consejo no estarár'^
obligados a comparecer ante los Tribunales de Just>^ 
cuando sean requeridos para testificar o absolver pos;»
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en los juicios en que el Uíimcü inLervenga. En tales casos, 
la correspondiente declaración se prestará mediante informe 
que deberá ser remitido al Tribunal dentro del plazo que 

|iéste señale al eCecto, el cual no podrá ser inferior a diez 
dias hábiles contados desde el requerimiento.
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ALtiüUiQ__Z l . ~  El Presidente tendrá a su cargo la
conducción de las relaciones del Hanco con los poderes 
públicos y con las entidades bancarias y financieras, 

Racionales, extranjeras o internacionales. Le
I'.corresponder á, especialmente, sin perjuicio de las demásV'|/íunciones que le encomienda esta ley:

1.- Ejecutar y dar cumplimiento a las normas y 
acuerdos dictados por el Consejo;

2.- Presidir las sesiones del Consejo y convocar a 
sesión extraordinaria, cuando ello sea 
procedente;

3.- Informar al Consejo, cuando alguno de sus 
miembros lo requiera y, a lo menos, 
mensualmente, sobre la ejecución de las 
políticas y normas generales dictadas por dicho 
órgano y darle cuenta sobre el fui^cionamiento y 
desarrollo de la institución. Además, una vez 
al mes, enviará a los miembros del Consejo una 
relación de los acuerdos cumplidos o por cumplir;

4.- Cumplir con la obligación de informar al 
Presidente de la República y al Senado sobre las



en el ejercicio de sur> atribuciones, de acuerdo 
con lo dispuesto en el artículo 4°;

í' 5.- Requerir, previo acuerdo del Consejo, la 
intervención del Consejo de Defensa del Estado 
en aquellos juicios en que exista un interés 
público coii\prometido y en que sea parte o tenga 
interés el Uanco;

6.- Representar extrajudicialniente al Danco, y

7.- Velar por la ejecución do los acuerdos del 
Consejo y  cumplir c o í í  toda otra función que éste 
le encomiende, pudiendo delegar parcialmente las 
atribuciones que se le confieran para lo cual 
requerirá aprobación de dicho órgano.

ñlÍ.LcJiLQ_2.2• - Corresponderá al Vicepresidente:

a) Subrogar al Presidente en caso de ausencia, 
vacancia o cualquiera otra causa que impida a 
éste desempeñar el cargo, sin que sea necesario 
acreditarlo ante terceros. La subrogación 
comprenderá todas las funciones y facultades del 
Presidente, inclusive las que le pertenezcan por 
delegación, y

b) Cumplir con toda otra función que le encomiende 
el Consejo.

íllLlc.ilLo_ 21. - l’l Gerente General tendrá a su cargo la 
plnistración y vigilancia inmediata del Uanco, de acuerdo 
pías facultades conferidas e instrucciones impartidas por 
[Consejo. Le corresponderá en especial:

1.- Ejecutar los actos de administración del Danco y 
aquéllos que le encomiende el Consejo;
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2.- IiiiparLir a las unidades del üanco y su personal, 
las instrucciones, observaciones y 
recomendaciones necesarias para la eficiente 
administración y buena marcha de las operaciones;

3.- Asistir a las sesiones del Consejo, con derecho 
a voz;

4.- Representar judicialmente al üanco, para lo cual 
tendrá las facultades señaladas en el inciso 
primero dol artículo 7" del Código de 
Procedimiento Civil, debiendo notificarse a él 
las demandas que se entablen contra el Danco, 
para emplazarlo válidamente.

Sin perjuicio de lo señalado en el inciso 
precedente, el Gerente General podrá otorgar 
poderes judiciales, con las facultades del 
inciso primero del articulo 7® del Código de 
Procedimiento Civil, a otros funcionarios del 
üanco o a terceros, acordando las remuneraciones 
de estos últimos.

El Gerente General requerirá el acuerdo del 
Consejo para desistiise en primera instancia de 
la acción deducida, aceptar la demanda 
contraria, retuinciar los recursos o los términos 
legales, transigir, comprometer, otorgar a los 
árbitros facultades de arbitradores, aprobar 
convenios y percibir. No obstante, el Consejo 
podrá otorgar, a otros funcionarios del Danco o 
a terceros, todas o algunas de estas facultades 
para ser ejercidas en juicios determinados, y

Ejercer las demás funciones que lo encomiende el 
Consejo.
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se harán extensivas al Gerenle General en su 
caso. Asimismo, le serán aplicables las 
incompatibilidades previstas en el articulo 14.

Articulo_2.Ü.- El Fiscal será el jefe superior de la
ícalia y de su personal. Le corresponderá especialmente:

í)' 1.- Velar por que los acuerdos, resoluciones y 
contratos del Uanco se ajusten a las normas 
legales vigentes. Para este eCecto tomará 
conocimiento de todos ellos y representará sus 
observaciones al Consejo, debiendo asistir a las 
sesiones de este, con dereclio a voz;

‘i'.'
2.- Informar sobre los asuntos de orden legal que se 

soín̂ ítrtn rt su ron;; i c]n r fir: ¡ ón y, f;n general,

Mupi:iloieii dcl Uanco y, a Ltavóti du la 1-iscalia,
a las unidades de la institución, en las
materias que requieran una apreciación de 
carácter jurídico;

3.- Supervisar el curso de los juicios en que el 
Banco sea parte, y

iii -l.- Ejercer las demás atribuciones y facultades que 
le encomiende el Consejo.

Lo_2.6 • ~ Líi inspección y fiscalización interna
{< laa cuentas, operaciones y normas de administración del 
Wnco corresponderá al Revisor General.

El Revisor General deberá comunicar por escrito al 
t̂íldente, con copia al Consejo, las observaciones que 
ptlmc conveniente sobre las cuentas y operaciones del Banco.
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QliJjî S_Ĵ lIlAS_J2iLNJ¿Hñí.lL-S

Articulo 27.- El Uanco podrá oLorgar financiamiento o 
^Inanciamiento sólo a las empresas bancarias y sociedades 
(íancieras. De manera alcjui\a podrá otorgar a ellas su 
pntia, ni adquirir documentos emitidos por el Estado, sus 
pnismos o empresas.
L.
|i\. Ningún gasto público o préstamo podrá financiarse con 
[iilitos directos o indirectos del Uanco.

Con todo, en caso de guerra exterior o de peligro de 
que calificará el Consejo de Seguridad Nacional 

pante oficio secreto, el Banco podrá obtener, otorgar o 
|3nciar créditos al Estado y entidades públicas o privadas.

ÜARKAtQ-SüGUNPQ
DElLJUliCULANXt:

^̂íÜC.ilIq_ 2ü. - Es potestad exclusiva del Danco emitir 
y acuñar moneda, de acuerdo con las normas de este

fulo.

£̂-ti_c.uLo__2_2.- El Uanco podrá contratar, dentro o
del país, la impresión de billetes y la acuñación de 

incluidas las de oro.

t̂.Í-í:-LLlQ_ÜQ.- Los billetes y monedas expresarán su
cn la unidad monetaria vigente, sus múltiplos o 

^̂ tiplos, y tendrán las características que señale el 
por acuerdo que será publicado en el Diario Oficial.
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í,dinero en circulación y de crédito, 
facultado para:

■ I 7 : v . )
él Banco estará

1.- Abrir lineas de crédito a las empresas bancarias 
y sociedades financieras y celebrar los 
contratos correspondientes; otorgarles
reCinanciamiento; y descontarles y
redescontarles letras de cambio, pagarés y otros 
documentos negociables en moneda nacional o 
extranjera. Las operaciones de descuento y 
redescuento deberán sor efectuadas siempre con 
la responsabilidad de la institución cedente.

Tratándose de créditos otorgados al Banco por 
organismos financieros extranjeros o
internacionales, éste podrá transferirlos a las 
empresas bancarias o sociedades financieras, 
fijando las condiciones para que dichos recursos 
sean traspasados a terceros;

2.- Fijar las tasas de encaje que, en proporción a 
sus depósitos y obligaciones, deban mantener las 
empresas bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito, en las 
condiciones que éste determine.

Para el ejercicio de esta facultad se requerirá 
acuerdo de la mayoría del total de los miembros 
del Consejo.

El encaje deberá estar constituido por billetes 
y monedas de curso legal en el país, que estén 
disponibles en caja o depositados a la vista en 
el Banco o, en su caso, en divisas de general 
aceptación en los metcados internacionales de 
cambios. Se considerará como parte del encaje 
el depósito de garantía a que se refiere el 
articulo 36 de la Ley General de Bancos.



Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, 
el Uanco podrá autorizar que parte del encaje se 
constituya en títulos o valores emitidos por
éste.

Las tasas de encaje que pueda fijar el Uanco 
deberán ser generales para los distintos tipos 
de obligaciones. Sin perjuicio de lo anterior, 
podrán establecerse tasas diferentes, ya sea 
atendiendo a la naturaleza de los depósitos u 
obligaciones, a partes del monto total de cada 
clase de ellos, a las diversas n\onedas en que 
estén expresados, o a la circunstancia de 
tratarse de una institución que, atendida la 
fecha de su creación, no pueda regirse por las 
normas de general aplicación.

En ningún caso las tasas de encaje que se 
establezcan podrán exceder, en promedio, del 40% 
tratándose de depósitos u obligaciones a la 
vista, ni de un 2 0% en el caso de los restantes 
depósitos y obligaciones.

Sin perjuicio de lo señalado precedentemente, el 
Uanco podrá, en casos calificados, fijar tasas 
de encaje adicionales para los depósitos que 
efectiie el Fisco en las empresas bancarias o 
sociedades financieras.

Lo señalado en este número se entenderá sin 
perjuicio do lo dispuesto en el artículo 80 bis 
de la Ley General de Uancos;

3.- Ceder documentos de cu cartera de colocaciones o 
de inversiones a las empresas bancarias y 
sociedades financieras y adquirir de estas 
entidades, con responsabilidad de las mismas,



1 7 4 1 2 1 -

documentos de sus carteras de colocaciones o de 
inversiones, en las condiciones que determine el 
Consejo;

A .- Hecibir y efectuar depósitos en moneda nacional
o extranjera de o en las empresas bancarias y 
sociedades financieras.

■

Por acuerdo de la mayoría del total de los 
miembros del Consejo, el Banco podrá recibir 
depósitos del Fisco o de otras instituciones, 
organismos o empresas del Estado. En el evento 
de que tales depósitos devenguen intereses, 
éstos no podrán exceder de las tasas normales 
del mercado.

5.- Emitir títulos, que deberán contener las 
condiciones de la respectiva emisión, como, 
asimismo, colocarlos y adquirirlos en el mercado 
abierto.

6 .- Comprar y vender en el mercado abierto, valores 
mobiliarios y efectos de comercio, emitidos por 
empresas bancarias y sociedades financieras. No 
obstante, en el ejercicio de esta atribución, el 
Uanco no podrá adquirir acciones de las 
referidas entidades, sin perjuicio de lo 
dispuesto en los números 2 .- y 3 .- del artículo 
36, y

7.- Fijar las tasas de interés, comisiones, sistemas 
de reajuste y demás condiciones aplicables a las 
operaciones que efectúe el Uanco.
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PABMI:.Q--CjJAU'm
nSTEMA FINANCIERO Y DEL MERCADO
Ulk-CAHTñlíES

Al-tijClLlQ_3 . 5 . En materia de regvjl ación del sistema
I financiero y del mercado de capitales, son atribuciones del 
Banco:

1.- Dictar las normas y condiciones a que se 
sujetarán las empresas bancarias, sociedades 
financieras y cooperativas de ahorro y crédito 
en la captación de fondos del público, ya sea 
como depósito, mutuo, participación, cesión o 
transferencia de efectos de comercio o en 
cualquiera otra forma;

2 Autorizar a las empresas bancarias para pagar 
intereses en las cuentas corrientes bancarias, 
en las condiciones que señale el Consejo;

3.- Autorizar a las empresas bancarias para otorgar 
créditos en relación con las cuentas corrientes 
bancarias y para consentir sobregiros en las 
mismas;

4 , — Fijar los intereses máximos que puedan pagar las 
empresas bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas de ahorro y crédito sobre depósitos 
a la vista;

Dictar las normas y limitaciones a que se 
sujetarán las empresas bancarias y sociedades 
financieras en materia de avales y fianzas, 
ambos en moneda extranjera;

\



6.- Dictar las normas y limitaciones referentes a 
las relaciones que ■ deben existir entre las 
operaciones activas y pasivas de las empresas 
bancarias, sociedades financieras y cooperativas 
de ahorro y crédito;

7.- Dictar las normas a que deberán sujetarse las 
empresas cuyo cjiro consista en la emisión u 
operación de tarjetas de crédito o de cualquier 
otro sistema similar y que se encuentren bajo la 
fiscalización de la Superintendencia de Bancos e 
Instituciones Financieras;

0.- Autorizar la creación y reglamentar el 
funcionamiento de las cámaras compensadoras de 
clieques y de otros valores a que concurran 
empresas bancarias y sociedades financieras, y

9.- Autorizar los sistemas de reajuste que utilicen 
en sus operaciones de crédito de dinero en 
moneda nacional las empresas bancarias, 
sociedades financieras y cooperativas de ahorro 
y crédito. La estipulación de un sistema de 
reajuste no autorizado se tendrá por no escrita.

Las modificaciones a un sistema de reajuste 
autorizado por el Uanco o la supresión del 
mismo, no afectarán a las operaciones de crédito 
de dinero en que sea parte una empresa bancaria, 
sociedad financiera o cooperativa de ahorro y 
crédito, las cuales continuarán rigiéndose por 
el sistema de reajuste estipulado, en las mismas 
condiciones que estaban vigentes con 
anterioridad a su modificación o supresión.

Sin perjuicio de lo anterior, las partes podrán, 
en este caso, convenir en la sustitución del
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sistema du reajuste que reyía la operación por 
otro que se encuentre autorizado por el Banco.

Para los etectos de lo dispuesto en el inciso 
secjundo de este número, el Banco deberá 
continuar calculando, determinando y publicando 
el índice respectivo conCorme al mismo 
procedimiento vigente al tiempo de su 
modiCicación o supresión.

fe ,»
V

La obligación a que se refiere el inciso 
anterior deberá cumplirse por un plazo de 10 
años contado desde la derogación o 
modificación. Transcurrido ese plazo, el Banco 
se limitará a proporcionar, a petición del 
interesado, el índice respectivo, salvo que 
estime, a su juicio exclusivo, que subsiste un 
número do operaciones que requiera continuar con 
la publicación del correspondiente índice.

Rt ' Los acuerdos que adopte el Banco en virtud de este
l̂ artículo requerirán informe previo de la Superintendencia de]ií
i'Daacos e Instituciones Financieras, evacuado en el plazo que 
fscñale el Consejo, el cual no podrá ser inferior a tres días 
|hábiles bancarios. ICn el evento de que la referida 
fc, Supccintendenc i a no evacuare el informe dentro del plazo 
l'determi nado por el Consejo, éste podrá adoptar, sin más 
trámite, el correspondiente acuerdo.

ÜAHRAFO...QUÍN.TQ 
DI- LAS FACULTADES PAKA CAUTl-LAR LA ESTABILIDAD DEL

S.I S,Tí;MA„FLNANC LEJÍO

Artículo__ 3.Ü.- Con el objeto de cautelar la
estabilidad del sistema financiero, el Banco estará
facultado para:



1.- Conceder a las empresas baticarias y sociedades 
financieras créditos en caso de urgencia por un 
plazo no superior a 90 días, cuando éstas 
presentaren problemas derivados de una falta 
transitoria de liquidez;. Para renovar estos 
créditos, se requerirá acuerdo del Consejo 
adoptado por la mayoría del total de sus 
miembros, previo informe de la Superintendencia 
de Dancos e Instituciones Financieras. El Banco 
podrá condicionar el otorgamiento de los 
créditos al cumplimiento por parte del 
solicitante de determinadas normas de 
administración financiera.

y\

2.-

En la situación prevista en este número, el 
naneo podrá, asimismo, adquirir de las 
mencionadas entidades documentos de su cartera 
de colocaciones o inversiones;

Conceder créditos o adquirir activos a las 
empresas bancarias y sociedades financieras, en 
cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 
120, inciso cuarto, y 129, inciso segundo, de la 
Ley General de Dancos, y

3.- Participar en las proposiciones de convenio a 
que se refiere el párrafo segundo del Título XV 
de la Ley General de Bancos y suscribir, con 
amplias facultades las estipulaciones del
convenio, estando habilitado, 
remitir parte de las deudas.

incluso.
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Artículo 37.- El Uanco, a solicitud del Ministro de 
Hacienda, podrá actuar como agente Ciscal en la contratación 
de créditos externos e internos y en aquellas operaciones 
que sean compatibles con las finalidades del Banco, a cuyo 
efecto se requerirá del correspondiente decreto supremo.

(
El Danco, en su carácter de agente fiscal, podrá 

actuar en todo lo relativo al servicio y amortización de la 
deuda externa, directa o indirecta, del Estado.

Actuando en la misma calidad indicada en el inciso 
precedente, el Uanco podrá representar al Estado en la 
conversión y renegociación de la deuda pública externa, 
iirecta e indirecta. Podrá, con la aprobación del 
kesidente do la República otorgada mediante decreto supremo 
ixpedido por medio del Ministerio de Hacienda y dentro de 
las autorizaciones legales relativas a cada empréstito, 
celebrar acuerdos con los acreedores y suscribir los 
contratos respectivos, que obligarán al Estado en la misma 
forma que si fueren suscritos por él.

El producto total de los empréstitos o préstamos 
externos otorgados o que se otorguen al Estado de Chile, en 
los cuales el Uanco liaya servido como agente fiscal, deberá 
considerarse, respecto del organismo externo que otorga el 
crédito, como deuda del Eisco, aun cuando todo o parte del 
producto de esos préstamos, de acuerdo con los convenios 
respectivos, haya estado o esté destinado al financiamiento 
de actividades compatibles con las finalidades del Danco y, 
en consecuencia, no haya sido o no sea ingresado en arcas 
fiscales y sea mantenido en poder del Uanco para tales 
finalidades.



En todo caso, ol Fisco, a través de la Tesorería 
General de la Repiíblica, deberá proporcionar previamente al 
Danco los fondos necesarios para el servicio de los créditos 
en que éste actúe como agente fiscal.

En el ejercicio de las funciones que señala este 
artículo, el Banco tendrá derecho a cobrar al Fisco la 
retribución que acuerde con éste.

C/\RÍLAJiD_51kEllMQ 
IIILJ.AS ,ATHlÜUej.Q,NE5_iaj, m^iíAíLmíiAL.

ZLCJlÍCuIo__lü.“ En materia internacional, el Danco
tendrá las siguientes atribuciones:

1.- Participar, en representación del Gobierno de 
Chile o por sí, según corresponda, en organismos 
financieros extranjeros o internacionales y 
operar con ellos. Para actuar en representación 
del Gobierno de Chile se requerirá del 
correspondiente decreto supremo expedido a 
través del Ministerio respectivo, el que deberá 
llevar, además, la firma del Ministro de 
Hacienda;

2.- Aplicar las disposiciones do los convenios en 
que sea parte el Danco, así como las contenidas 
en tratados o convenciones celebrados por el 
Gobierno de Chile, que correspondan a las 
finalidades del Danco, requiriéndose, en este 
último caso, del correspondiente decreto 
supremo, expedido a través del Ministerio 
respectivo, el que deberá llevar, además, la 
firma del Ministro de Hacienda. Si en 
conformidad con estos últimos tratados o
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cünvencionas, fuese necesario pagar un saldo
deudor, el l’isco o el órgano que corresponda
pondrá, previamente, a disposición del Danco los 
fondos respectivos;

3.- Contratar en el exterior toda clase de créditos, 
mediante líneas do crédito, préstamos o a 
cualquier otro título;

4 .-  Kmitir títulos, que deberán contener las 
condiciones do la respectiva emisión,- como, 
asimismo, colocarlos en el extranjero;

5.- Conceder créditos a Estados extranjeros, bancos 
centrales o entidades bancarias o financieras 
extranjeras o internacionales, cuando dichos 
créditos tengan por objeto facilitar el 
cumplimiento de los objetivos del Danco;

G .- liocibir depósitos o abrir cuentas corrientes en 
moneda nacional o extranjera, de bancos 
centrales o entidades bancarias o financieras 
extranjeras o internacionales y de Estados 
extranjeros, y

7.- Mantener, administrar y disponer de sus reservas 
internacionales, en el país o en el exterior. 
Dichas reservas podrán estar constituidas por 
monedas extranjeras, oro o títulos de crédito, 
valores o efectos do comercio, emitidos o 
garantizados por Estados extranjeros, bancos 
centrales o entidades bancarias c  financieras 
extranjeras o internacionales. El Uanco estará 
facultado para gravar las reservas aludidas en 
garantía de sus obligaciones.

Q o '
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INTl'RNACIONAI.lilS

íir.tÍC.U.]_CL_32.. - Toda persona podrá efectuar libremente 
operaciones de cambios inturnacionales.

Constituyen operaciones de cambios internacionales las 
compras y ventas de moneda extranjera y, en general, los 
actos y convenciones que creen, modifiquen o extingan una 
obli«jacióií pagadera en esa moneda, aunque no importen 
traslado de fondos o giros de Chile al exterior o 
viceversa. Se entiende por moneda extranjera o divisa, para 
estos efectos, los billetes o monedas de países extranjeros, 
cualquiera (¡ue sean su denominación o características, y las 
letras de cambio, cheques, cartas de crédito, órdenes de 
pago, pagarés, giros y cualquier otro documento en que 
conste una obligación pagadera en dicha moneda.

Se considerarán, asimismo, operaciones de cambios 
internacionales las transferencias o transacciones de oro o 
de títulos representativos del mismo, siempre que ellas 
recaigan sobre especies de oro que, por su naturaleza, se 
presten para servir como medio de pago, aun cuando no 
importen traslado de fondos u oro de Chile al exterior o 
viceversa, y cualquiera que sea el acto o contrato que 
origine la transferencia o la transacción.

No obstante lo dispuesto en el inciso anterior, en la 
introducción, salida o tránsito internacional, se 
considerará al oro, en cualquiera de sus formas,- como 
Mercancía para efectos aduaneros y tributarios.

Los efectos de las operaciones de cambios 
ititernacionales que se realicen en el extranjero, para 
Cumplirse en Chile, se sujetarán a la legislación chilena.
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realización de

El Danco podrá exigir que la 
determinadas operaciones de cambios

internacionales le sea informada por escrito, a través del 
documento que éste señale al efecto.

lil naneo deberá individualizar, con precisión y de 
manera especifica, las operaciones de cambios 
internacionales afectas a la obligación aludida en el inciso 
anterior.

l , ■

AriicuA.Q__IL.- Para los efectos de esta ley, se
entenderá por Mercado Cambiario Formal el constituido por 
las cinprosüs bancarias. El Uanco podrá autorizar a otras 
entidades o personas para formar parte del Mercado Cambiario 
rormal, las cuales sólo estarán facultadas para realizar las 
operaciones de cambios internacionales que aquél determine.

Se entetíderá que una operación do cambios 
internacionales se realiza en el Mercado Cambiario Formal, 
cuando se efectúa por alguna de las personas o entidades que 
lo constituyen o a través de alguna de ellas.

Articulo ^2.- El Uanco podrá disponer, mediante 
acuerdo fundado, adoptado por la mayoría del total de los 
miembros del Consejo, que las siguientes operaciones se 
realicen, exclusivamente, en el Mercado Cambiario Formal;

1.- El retorno al pais en divisas y la liquidación, 
a moneda nacional, del valor que corresponda 
oljtener por las exportaciones de mercancías, 
dentro de los plazos que determine el Danco. El 
plazo para el retorno no podrá ser inferior a 
noventa días, contado desde la fecha del 
respectivo embarque; ni el plazo para la 
liquidación de diviSviS, inferior a diez días, 
contado desde la fecha de vencimiento del plazo 
de retorno;



2.- El retorno al país y liquidación, a moneda 
nacional, de las divisas provenientes de 
exportaciones de servicios, saldos líquidos de 
fletes, comisiones quo se devenguen con ocasión 
de actividades de comercio exterior y de 
indemnizaciones por concepto de seguros u otras 
causas y, en general, de pagos devengados en el 
extranjero a que tengan derecho personas o 
eíítidades residentes en Chile, dentro de los 
plazos que deteriuine el Danco. El plazo para el 
retorno no pod rá ser inferior a noventa días, 
contado desde la fecha del pago real o presunto 
de la respectiva divisa, y el plazo para la 
liquidación, inferior a diez días contado desde 
la fecha de vencimiento del plazo de retorno.

■ I

Se presume legalmente que la fecha de pago no 
podrá ser posterior en más de lUO días a la del 
embarque de la mercancía, a la partida de la 
nave, al siniestro de la mercancía o a la feclia 
en que se contrajo la obligación, según 
corresponda.

En el evento de que el Oanco disponga que el 
retorno y liquidación de las divisas 
provenientes de saldos líquidos de flete, o de 
contratos de transporte, fletamento u otros que 
celebren las empresas marítimas o aéreas que 
efectúen traiisporte internacional, deba
realizarse en el Mercado Cambiario Formal, se 
entenderá . que éstas cumplen con tales 
obligaciones en la medida que acrediten ante el 
Uanco y a su satisfacción, mediante a lo menos 
ui» balance que cuente con la opinión de 
auditores externos, que en el respectivo 
üjercicio anual o en el período en que esté 
vigente la norma correspondiente, han procedido
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a retornar y liquidar, en dicho Mercado, divisas 
por el equivalente en moneda corriente nacional 
al valor que resulte de la ecuación que se 
indica en el inciso siguiente.

El valor aludido en el inciso anterior, será el 
que resulto de la suma de todos los pagos que 
las citadas empresas deban efectuar en Chile en 
el pertinente periodo, tales como gastos, 
impuestos, adquisiciones, reparto de utilidades 
u otros pagos derivados de actos o contratos que 
deban cumplirse en moneda corriente nacional, 
descontando de ese valor todos aquellos ingresos 
percibidos, en eso mismo período, en moneda 
corriente nacional, con excepción de aquellos 
montos provenientes de los créditos que hayan 
obtenido u obtengan, para ese lapso, con 
instituciones o personas domiciliadas en el 
país, sean o no financieras, o que deriven de la 
emisión y venta en el país de bonos, debentures 
u otros títulos de crédito.

Con todo, si se acreditare a satisfacción del 
Danco que las divisas obtenidas en el extranjero 
por las mencionadas empresas, fueren inferiores 
a las obligaciones previstas en los dos incisos 
anteriores, se entenderá que las mismas se han 
cumplido cuando se demostrare al Danco el 
retorno y liquidación do aquellas que se han 
devengado en el respectivo período.

Tratándose de las operaciones a que se,refieren 
los N"s 1.- y 2.- de este artículo, el Danco 
podrá determinar las divisas en que deban 
realizarse los retornos, considerando para ello 
las que sean de general aceptación en el 
comercio internacional.
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lín el ejercicio de las atribuciones contempladas 
en los números 1.- y 2.- de este articulo, el 
Banco estará facultado para dictar normas 
adicionales diferentes destinadas a facilitar el 
comercio exterior, atendiendo, para ello, a la 
naturaleza, plazo y demás modalidades que 
aquéllas revistan.

El Banco podrá otorgar prórrogas para el 
cumplimiento de las obligaciones de retorno y 
liquidación referidas en los números 
precedentes, o liberar de tales obligaciones 
cuando se le acreditare, fehacientemente, la 
imposibilidad del retorno o do la liquidación o 
cuando el valor total o parcial que corresponda 
obtener por las respectivas operaciones sea 
destinado a pagar, directamente en el exterior, 
obligaciones autorizadas por el Banco.

Asimismo, el Banco podrá liberar de las 
mencionadas obligaciones cuando las operaciones 
correspondientes sean, a su juicio, de poca 
importancia, no representen operaciones 
comerciales o se destinen al pago de mercancías 
provenientes del exterior.

TrotándoBe do exportadores que no hubieren 
cumplido con las obligaciones de retorno o 
liquidación a que se refieren los N“s. 1.- y 2.- 
de este articulo, el Banco podrá exigirles, para 
la realización de nuevas operaciones de 
exportación, la constitución de garantías 
tendientes a asegurar su cumplimiento, las 
cuales, en ningún caso podrán exceder del 50% 
del valor de la respectiva operación;
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3.- Los pagos en moneda extranjera de las 
importaciones de mercancías o servicios, 
comisiones que se devenguen con ocasión de 
actividades de comercio exterior, servicios de 
transporte, regalías, asistencias técnicas, 
primas o indemnizaciones por concepto de seguros 
u otras causas, y cualquier pago en divisas al 
exterior o a personas que no tengan residencia 
en el país.

4.- La remesa de moneda extranjera destinada a 
efectuar, en el exterior, inversiones, aportes 
de capital, créditos o depósitos, y

5.- La liquidación, en forma total o parcial, a 
moneda nacional, de las divisas percibidas, a 
cualquier título, por personas residentes en 
Chile, con ocasión de actos u operaciones 
realizados dentro o fuera del país.

Tratándose do las operaciones a que se refieren los 
N“s. 3.-, 4.- y 5.- de este artículo, el Danco deberá, 
cuando ejerza la correspondiente facultad, individualizar el 
título que da origen a la respectiva operación.

El Danco podrá exigir la documentación y establecer 
las normas reglamentarias que fueren necesarias para 
fiscalizar y asegurar el cumplimiento de las obligaciones 
provistas en este artículo.

Er» la situación contemplada en este artículo, no se 
podrá realizar la respectiva operación, en moneda nacional o 
con otros bienes, a menos que el Uanco, expresamente, lo 
hubiere autorizado.

z ir. -c q”jc y .eccácc  Caaici a c la  rormal esté
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constituido por un número suficiente de personas o 
entidades, que permitan su funcionamiento en condiciones de 
adecuada competencia.

El Danco establecerá las normas que regulen las 
operaciones de cambios internacionales que se efectúen entre 
empresas bancarias, demás personas autorizadas para 
constituir el Mercado Cambiario Formal o entre éstas y 
aquéllas con el üanco.

En el evento de que, por disposición del Danco, 
ciertas operaciones deban realizarse en el Mercado Cambiario 
Formal, las personas y entidades que lo constituyan no 
quedarán, por esa sola circunstancia, impedidas de realizar 
otras operaciones de cambios internacionales distintas de 
aquéllas; sin perjuicio de lo que se establece en el N" 4.- 
del artículo 49.

AX]-Í-CUlQ__lA.- El tipo de cambio en el Mercado
Cambiario Formal será el que libremente acuerden las partes 
intervinientes.

El Danco deberá publicar diariamente el tipo de cambio 
de las monedas extranjeras de general aceptación en los 
morcados internacionales de cambios, en función de las 
transacciones realizadas en el Mercado Cambiario Formal 
durante el día hábil inmediatamente anterior y, si es del 
caso, sobre la base de los informes que pueda obtener de los 
registros de los mercados del exterior.

D<-*' Aí.L IciliO....'!í/• - Imario podrá fiticalizar que el valor
do los bienes y servicios a que se refieren los números 1.-,
2.- y 3.- del artículo 42, corresponda a aquél que 
corrientemente tengan los mismos en el mercado internacional.

Cuando ejerza esta facultad, deberá permitir que el 
interesado, antes de la realización de la correspondiente

r r > -
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operación de exportación o importación, le presente un 
documento en que se consigne el valor que asigna al 
respectivo bien o prestación.

Teniendo presente dicho antecedente, el Danco emitirá 
Una resolución, dentro del plazo de quince días hábiles, 
aprobando el valor reterido, u objetándolo, en cuyo caso 
procederá a determinar aquél quo considere corriente en el 
fnercado internacional, quedando a salvo el derecho del 
interesado a reclamar de la correspondiente determinación 
ante la Comisión que se establece en el siguiente artículo.

Si el Banco no dictare la resolución a que se refiere 
si inciso anterior dentro del plazo quo en él se indica, se 
estará al valor que hubiere asignado el interesado.

En caso de que alguna de las operaciones señaladas en 
ôs números 1.- y 2.- del artículo 42 se efectuare sin la 
Previa presentación del documento a que alude el inciso 
•̂̂ gundo de este artículo, las correspondientes obligaciones 

retorno y liquidación se calcularán sobre la base de los 
''alores que establezca el Uanco. Tratándose de las 
Operaciones a que se refiere el número 3.- del artículo 42, 

respectivos pagos se harán efectivos por los valores que 
determine el Uanco.

Lo dispuesto en este articulo se entenderá sin
Perjuicio de las normas de valoración aduaneras o
^^ibutarias que sean do competencia del Servicio Nacional de
^^Uanas, Servicio do Impuestos Internos u otros organismos.

Articulo 4G.- De las resoluciones que, en virtud del 
||®fticulo anterior, dicte el Banco objetando el valor de la 
jf̂ P̂eración, podrá reclamarse por escrito, dentro del plazo de 

días hábiles bancarios, ante una Comisión que estará 
î̂ tegrada por el Fiscal Nacional Económico, quien la 
Presidirá; un representante del Ministerio de Hacienda, y un
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representante del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
designados mediante el decreto supremo correspondiente.

La Comisión, sobre la base de los antecedentes de que 
disponga o que se le proporcionen, procederá a establecer el 
valor que debe asignarse a la respectiva operación.

La Comisión deberá dictar su resolución dentro del 
plazo de diez días hábiles bancarios, contado desde la fecha 
de presentación de la reclamación.

Do las resoluciones que dicte la Comisión, podrá 
reclamarse ante la Corte de Apelaciones de Santiago, en la 
forma y condiciones que se establecen en el Título V de esta 
ley.

AtiiíUlQ___
inversionistas o

A 2 .~ El Danco podrá convenir con 
acreedores, externos o internos, y demás

partes en una operación de cambios internacionales, los
vXtérminos y modalidades en que el capital, intereses, 

utilidades o beneficios que se generen puedan ser 
'utilizados, remesados al exterior o restituidos al 
inversionista o acreedor interno, como, asimismo, 
asegurarles, para estos efectos, libre acceso al Mercado 
Cambia rio Formal.

Las convenciones que se celebren en virtud de lo 
dispuesto en el inciso anterior deberán ajustarse a las 
normas y condiciones generales dictadas por el Consejo, para 
lo cual se requerirá de acuerdo fundado adoptado por la 
mayoría del total de sus miembros. Dicho acuerdo podrá ser 
objeto de voto por el Ministro de Hacienda en los términos 
previstos en el artículo 50.

Las convenciones que se celebren en virtud de lo 
dispuesto en este artículo no podrán ser modificadas sino 
por acuerdo mutuo de las partes concurrentes.



A rticulo 40.- El Danco deberá auLorizar el acceso al 
Morcado Cainbiario Torinal para las inversiones que puedan 
efectuar en el exterior las Administradoras de Fondos de 
Pensiones, de acuerdo con las disposiciones legales que las 
rijan.

El Danco publicará en el Diario Oficial, a lo menos 
una vez al mes, la clasificación financiera que organismos 
extranjeros especializados liubieren realizado respecto de 
los instrumentos y las empresas o entidades, extranjeras o 
internacionales, en que se puedan realizar las mencionadas 
inversiones.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso precedente, 
el Danco estará obligado a proporcionar los antecedentes 
indicados, cuando fueron solicitados por alguna 
Administradora do fondos de Pensiones.

A . l L Í í 1 U Í S _ _ 1 2  . - El Danco estará facultado para imponer, 
do acuerdo con el procedimiento indicado en el artículo 50, 
las siguientes restricciones a las operaciones de cambios 
internacionales que se realicen o deban realizarse en el 
Mercado Cambiarlo Formal:

7-'>

1.- Establecer la obligación de retornar al país y 
liquidar, a moneda nacional, las divisas 
provenientes de las operaciones a que se 
refieren los N°s. 1.-, 2.- y 5.- del articulo 42.

Tratándose de la liquidación de divisas que 
correspondan a inversiones, aportes de capital o 
créditos provenientes del exterior, el Danco 
deberá autorizar el acceso al Mercado Cambiarlo 
Formal para el cumplimiento de las obligaciones 
que deriven do los mismos, en los términos y 
condiciones que, con carácter general, estén 
vigentes a la fecha de la respectiva liquidación;



2.- Establecer que los créditos, depósitos o 
inversiones en moneda extranjera que provengan o 
se destinen al exterior queden sometidos a la 
obligación de mantener un encaje. Sólo estarán 
afectas a dicha obligación las operaciones cuya 
remesa se efectúe con posterioridad a la 
imposición de esta restricción.

El encaje, quo en ningún caso excederá del 40% 
de la respectiva operación, podrá ser exigido en 
moneda extranjera o nacional y deberá efectuarse 
en el Banco o, según éste lo determine, en 
empresas bancarias o en sociedades financieras.

En el ejercicio de la atribución contemplada en 
este número, el Uanco estará facultado para 
dictar normas diferentes, atendiendo a las 
distintas especies de operaciones.

El Uanco estará facultado, asimismo, para pagar 
intereses, o autorizar su pago, por los fondos 
afectos a la obligación de eneaje, los cuales en 
ningún caso podrán exceder de las tasas normales 
del mercado;

3.- Establecer que las obligaciones de pago o de 
remesa a que se refieren los artículos 42, 
números 3.- y 4.- y 40 requerirán autorización 
previa del Uanco en las condiciones que éste 
determine. Esta restricción no podrá aplicarse 
al pago do importaciones de mercancías y sus 
correspondientes gastos.

Sin perjuicio de lo anterior, el Banco podrá 
disponer que el dereclio a acceder al Mercado 
Cambiario Forn\al, para el pago de las 
importaciones de mercancías y sus
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correspondientes gastos, sólo pueda ser ejercido 
una vez transcurrido el plazo que éste 
determine. Diclio plazo no podrá ser superior a 
100 días cotítado desde la techa del embarque de 
la respectiva mercancia. Esta restricción sólo 
podrá aplicarse respecto de mercancías 
embarcadas con posterioridad a su adopción.

[tíí.', i,i, í

vi.

Las operaciones de cambios internacionales a las 
cuales el Banco otorgare la autorización a que 
se refiere este número, sea en forma general o 
particular, no podrán, sin la conformidad previa 
del Uanco, ser materia de modificaciones 
respecto de su objeto, de las personas que en 
ellas intervengan o, en general, de cualquier 
heclio o circunstancia que implique una 
alteración de las mismas en relación con los 
términos en que fueron autorizadas. Serán 
inoponibles al Banco las modificaciones a tales 
operaciones do cambios internacionales o las 
transferencias de los derechos que emanen de la 
correspondiente autorización, que no hayan sido 
aprobadas por él, sin perjuicio de las sanciones 
que so prevén en el Título IV de esta ley;

4.- Establecer que las entidades que constituyen el 
Mercado Cambiarlo Formal, sólo podrán realizar 
las operaciones de cambios internacionales que 
expresamente el Banco autorice y en la forma que 
éste determine. En todo caso, siempre se podrán 
efectuar libremente las operaciones de cambios 
internacionales relacionadas con la importación 
y exportación de mercancías y los pagos y 
remesas a que aludo el inciso segundo del N“ 1.- 
de esto artículo.
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IjOS operaciones do cambios internacionales que 
en virLuá del artículo 42 deban realizarse en el 
Mercado Cambiario Formal y que no estén 
expresamente autorizadas en conformidad a la 
restricción señalada en este número, quedarán 
prohibidas, y

Establecer, con arreglo a criterios de 
aplicación general, limites a las tenencias que 
las empresas bancarias o las personas señaladas 
en el artículo 41 podrán niantener, dentro o 
Cuera del país, en moneda extranjera o en 
inversiones expresadas o denominadas en esa 
moneda.

En el ejercicio de las atribuciones contempladas en 
este artículo, el üanco no podrá, en caso alguno, establecer 
que determinadas operaciones de cambios internacionales 
deban realizarse exclusivamente con él o en condiciones que 
no aseguren competencia en el mercado.

En ningún caso el Uanco podrá exigir depósitos previos 
u otros requisitos diferentes a los previstos en esta ley, 
para las operaciones do exportación e importación de 
mercancías y sus correspondientes gastos.

A rtículo__5lQ-“ restricciones contempladas en el
artículo anterior sólo podrán ser impuestas mediante acuerdo 
do la mayoría del total de los miembros del Consejo, fundado 
en la circunstancia de exigirlo la estabilidad de la moneda
o el financiamiento de la balanza de pagos del país, y por 
un plazo preestablecido que, como máximo, se exLenderá por 
un año. Dicho acuerdo podrá ser objeto de veto por el 
Ministro de Hacienda, en cuyo caso la respectiva restricción 
sólo podrá ser adoptada si cuenta con el voto favorable de 
la totalidad de los miembros del Consejo.



La restricción, vencido el plazo preestablecido para 
ella, podrá ser renovada, sujetándose el acuerdo que así lo 
determino a las mismas reglas que se indican en el inciso 
anterior.

El alzamiento de la restricción o la modificación de 
la misma, antes do haberse cumplido el plazo previsto para 
ella, requerirá de acuerdo del Consejo adoptado por la 
mayoría del total de sus miembros, y podrá ser también 
objeto del veto aludido en el inciso primero.

h  L t .L C iL l  Q_ Las operaciones de cambios

o\■X.

internacionales que realice el Uanco no estarán afectas a 
las limitaciones y restricciones contempladas en este 
párrafo.

£LLtlc.uJi2__ 51.- Lo dispuesto en este párrafo se
entenderá sin perjuicio de las normas establecidas en el 
decreto ley N" 600, de 1974.

Las operaciones de cambios internacionales a que se 
refieren los siguientes cuerpos legales, continuarán 
rigiéndose por las normas que en ellos se contienen; a) 
decreto ley N“ 1.009, de 1975; b) decreto ley N" 1.349, de 
1976; c) decreto ley N“ 1.350, de 1976; d) decreto ley N“ 
1.557, de 1976, y o) ley N“ lü.156.

Las operaciones de cambios internacionales previstas o 
reguladas en otras disposiciones legales se sujetarán, en lo 
sucesivo, a las normas establecidas en este párrafo.

UUClí)NLC¿_míIj-JlMCÍÍ_£EimiMi

Articu lo__5.1.- líl Uanco deberá compilar y publicar,
oportunamente, las principales estadísticas macroeconómicas

)
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nacionalea, incluyendo aquéllas de carácter monetario y 
cainbiario, de balanza do pagos y las cuentas nacionales u 
otros sistemas globales de contabilidad económica y social.

Para los efectos previstos en el inciso anterior, el
Consejo deberá establecer, mediante acuerdo publicado en el
Diario Oficial, la naturaleza, contenido y periodicidad de 
la información que dará a conocer.

Para el cumplimiento de las funciones a que se refiere 
este articulo, el Uanco estará facultado para exigir a los 
diversos servicios o reparticiones do la Administración 
Pública, instituciones descentralizadas y, en general, al 
sector público, la información que estime necesaria.

Articulo 54.- líl Uanco podrá, a petición de las 
entidades interesadas y por acuerdo adoptado por la mayoría

I del total do los miembros del Consejo, prestar a empresas
banca r i as, sociedades financieras y a organismos financieros 

y extranjeros o internacionales, servicios bancarios que no 
impliquen financiamiento. En tales casos, el Danco estará 
facultado para cobrar la retribución que acuerde con éstos.

ArliculQ 55. - El Uanco podrá abrir cuentas corrientes 
bancarias a las empresas bancarias y sociedades financieras, 
a la Tesorería General de la Hepública y a otras 
instituciones, organismos o empresas del Estado, cuando ello 
sea necesario para la realización de sus operaciones con el 
Danco, según calificación efectuada por mayoría del total de 
los miembros del Consejo.

Corresponderá al Danco, en forma exclusiva, dictar las 
condiciones generales aplicables a las cuentas corrientes 
bancarias a que se refiere el inciso anterior.

Artículo_5(i.- El Uanco estará facultado para exigir
garantías en sus operaciones y para recibir valores o bienes 
on custodia, en las condiciones que fije el Consejo.
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A_LtJ-CUÍQ_¿l. - El Uaiico podrá adquirir, a cualquier 
título, bienes raíces o muebles, como, asimismo, 
mantenerlos, administrarlos y enajenarlos.

El Danco podrá realizar todos los actos, contratos y 
operaciones bancarias y comerciales que sean necesarios para 
el cumplimiento de su objeto, ajustándose a las facultades y 
atribuciones que esta ley lo otorya.

DK_IiAS_SAriCJLQrili£

Articulo 50.- Las infracciones a lo dispuesto en los 
artículos 40, 42 y 49 de esta ley serán sancionadas por el 
Consejo con multa, a beneficio fiscal, de hasta el doble del 
monto total de la operación.

En todo caso, tratándose de infracciones a lo 
dispuesto en los N“s. 1.- y 2.- del articulo 42 de esta ley, 
la multa no podrá ser inferior al cincuenta por ciento del 
nionto total de la re.opectiva operación.

La infracciór» a los acuerdos o resoluciones adoptados 
Por el Uanco en relación con operaciones de cambios 
Internacionales, que no sea de aquellas contempladas en los 
incisos precedentes, podrá ser sancionada por el Consejo con 

aplicación de una multa, a beneficio fiscal, no superior 
1̂ ciento por ciento del monto total de la operación. En el 
'Evento de que no fuera posible determinar el monto de la 
'Operación, la multa no podrá exceder de 3.000 unidades 
^i^ibutarias mensuales.

Artículo 59.- La persona q le incurriere en falsedad 
^^liciosa en los documentos que acompañe en sus actuaciones 

el Uanco o en las operaciones de cambios internacionales 
"^̂ gidas por esta ley, será sancionada por los tribunales de
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justicia con la pena de presidio menor en su cjrado medio a 
máximo. Para ello, el üanco deducirá la denuncia o querella 
correspondiente.

A rLlculo 60.- Si el Uanco constatare la existencia de 
un hecho susceptible de ser sancionado con multa, deberá oír 
previamente a la persona afectada, para cuyo efecto le 
enviará una carta certificada dirigida al domicilio que ésta 
pueda tener registrado en el Uanco. Si diclio domicilio no 
estuviere registrado en el Uanco y la persona afectada se 
hubiere relacionado con éste a través de una empresa 
bancaria o persona autorizada para operar en el Mercado 
Cambiario Formal, la comunicación aludida se remitirá a esta 
última, entendiéndose, de este modo, cumplida la obligación 
prevista en este inciso.

La persona afectada, dentro del plazo de 15 días 
hábiles bancarios, contado desdo la fecha de expedición de 
la carta podrá hacer valer ante el Danco, por escrito, las 
circunstancias que, en su concepto, la eximan de 
responsabilidad o la extingan o atenúen. Una vez 
transcurrido dicho plazo, sea que el afectado haya o no 
presentado el correspondiente escrito, el Danco adoptará, 
sin más trámite, el acuerdo o resolución que fuere 
procedente.

Artículo Gl.- Sin perjuicio de las sanciones que se 
contemplan en los artículos precedentes, las empresas 
bancarias o personas autorizadas para operar en el Mercado 
Cambiario Formal que infrinjan las disposiciones 
establecidas por el Danco en relación con operaciones de 
cambios internacionales, podrán ser sancionadas directamente 
por éste mediante la suspensión para efectuar tales 
operaciones hasta por sesenta días, o mediante la revocación 
de la autorización para realizarlas si no se tratare de una 
empresa bancaria. En estos casos, la entidad o persona a 
quien afecte la medida acordada podrá reclamar ante la Corte 
do Apelaciones de Santiago, en la forma y condiciones que se 
señalan en el Título V de esta ley.



lín el escrito de reclamación, el interesado podrá 
solicitar la suspensión del correspondiente acuerdo, sin 
perjuicio do lo que se resuelva en definitiva.

Articulo 62.- Las multas a que se refiere el articulo
50 de esta ley se aplicarán en la misma moneda en que se 
efectuó o pretendió efectuar la operación sancionada, en 
dólares de los Estados Unidos de América o, en su caso, en 
unidades tributarias mensuales. Estas multas, cuando 
corresponda, deberán ser pagadas en moneda corriente al tipo 
de cambio que el Uanco haya publicado, en conformidad a lo 
dispuesto qn el inciso segundo del artículo 44, para el día 
anterior al pago de la multa.

Los acuerdos del Consejo que apliquen multas tendrán 
mérito ejecutivo; y en el juicio no podrán oponerse otras 
excepciones que las de pago, prescripción y la de no empecer 
el título al ejecutado. En virtud de esta última excepción, 
no podrá discutirse la existencia do la obligación y, para 
que sea admitida a tramitación, deberá fundarse en algún 

''̂ ^̂ ÛvNi'̂ tecedente escrito y aparecer revestida de fundamento 
Év^ausible. Si no concurrieren estos requisitos, el Tribunal 

r la; desechara de plano.

„Uv. '
A r(: i culo__í.3..- El üanco podrá cobrar, judicial o

extrajudicialmente, las multas que imponga en virtud de sus 
facultades y celebrar convenios para el pago de ellas, 
fijando los intereses, plazos y demás condiciones que estime 
procedentes.

Las multas no pagadas dentro del plazo que fije el 
Danco, que no podrá ser inferior a treinta días contado 
desde la correspondiente notificación, devengarán el interés 
corriente para operaciones en moneda extranjera o, en su 
caso, el interés corriente para operaciones reajustables en 
monedo nacional, do acuerdo con las tasas que rijan durante 
el periodo del retardo.
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Articulo__QA-- El que fabricare o hiciere circular
objetos cuya forma se asemeje a billetes de curso legal, de 
manera que sea fácil su aceptación en lugar de los 
verdaderos, será sancionado con la pena de presidio menor en 
sus grados medio a máximo.

Articulo 65.- El Danco deberá comunicar, por escrito, 
a los respectivos organismos fiscalizadores, las sanciones 
quo SQ impongan en virtud de este Título a las instituciones 
sujetas a su control.

DlkL_iI
TITULO V 

Ü’Q-.PE. Pm3LICIPAP Y RECLAMO

ñltLcLlllQ__ GJí.- El Danco deberá guardar reserva
respecto de los antecedentes relativos a las operaciones que 
efectúe, y no podrá proporcionar información sobre ellas 
sino a la persona que haya sido parte de las mismas, o a su 
mandatario o representante legal.

No regirá lo dispuesto en el inciso anterior en el 
caso en que los respectivos antecedentes le sean solicitados 
liOl In i fit ifl ñf; / íi.í f. i f ' j r  ;

Financieras con ocasión de fiscalizaciones que ésta realice 
a las entidades sujetas a su control o por el Servicio 
Nacional de Aduanas, si se trata de los documentos previstos 
en el articulo 45.

Asimismo, la mencionada reserva no será aplicable 
cuando algún antecedente específico fuere requerido por la 
justicia ordinaria o la militar en los procesos sometidos a 
su conocimiento.

Con todo, el Danco podrá dar a conocer las operaciones 
en términos globales, no personalizados y sólo para fines 
estadísticos o de información general.

)
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Art i cu lo_ÍÍ2-- Deberán publicarse en el Diario Oficial
las resoluciones o acuerdos que se adopten en virtud del 
número 2.- del articulo 34; de las atribuciones señaladas en 
los artículos 3b, 40, 42 y 49; todos aquellos de carácter 
general y los que, a juicio del Consejo o de alguno de sus 
miembros, requieran de conocimiento público.

Para todos los efectos legales, la fecha do vigencia 
del respectivo acuerdo o resolución será la de su 
publicación, salvo que el acuerdo disponga expresamente una 
fecha diferente.

Artículo 6Ü.~ I-.OS acuerdos o resoluciones de carácter 
particular del Consejo serán notificados al público mediante 
la inclusión de un extracto de los mismos en una lista 
fijada, por lo menos, durante tres días hábiles bancarios, 
dentro de la oficina prii\cipal del Uanco en la ciudad de 
Santiago y en sus sucursales, en un lugar al cual tenga 
acceso el público.

La referida lista deberá fijarse dentro de los cinco 
días liábiles bancarios siguientes a la adopción del 
respectivo acuerdo o resolución.

Sin perjuicio de lo señalado precedentemente, los 
acuerdos o resoluciones de que trata este artículo deberán 
comunicarae al interesado, para cuyo efecto so le enviará 
una carta certificada dirigida al domicilio que éste pueda 
tener registrado en el Uanco. Si dicho domicilio no 
estuviere registrado en el Banco y la persona afectada se 
hubiere relacionado con éste a través de una empresa 
bancaria o persona autorizada para operar en el Mercado 
Cambiario Formal, la respectiva comunicación se remitirá a 
ésta última, entendiéndose, de este modo, cumplida la 
obligación prevista en este inciso.



En todo caso, la onúsión de la comunicación a que 
alude el inciso precedente no afectará la validez del 
correspondiente acuerdo o resolución.

ñ_LLlC-UÍD___ 62..- los acuerdos, reglamentos,
resoluciones, órdenes o instrucciones que el Danco dicte en 
el ejercicio de las facultades establecidas en los artículos 
34 , 35, 36, 50 y 61 y, en ol párrafo octavo del Título III, 
que se estimen ilegales, podrá reclamarse por el interesado 
ante la Corte do Apelaciones de Santiago, la que conocerá en 
sala, en la forma y condiciones que se señalan en el 
presento Título.

I íC.’
111 .

ICl plazo para interponer la reclamación será de quince 
días hábiles contado desde la fecha de notificación del 
acuerdo, reglamento, resolución, orden o instrucción que se 
reclama.

Al interponerse ol recurso, deberá acompañarse boleta 
do consignación, a la orden del tribunal, por el equivalente 
,al uno por ciento del monto total de la operación o del 
perjuicio que se reclama. Para el cálculo de este 
porcentaje, se empleará el valor que resulte mayor. En todo 
caso, el monto máximo de la consignación no podrá ser 
superior a seiscientas unidades tributarias mensuales.

Artículo 70.- El reclamante señalará en su escrito, 
con precisión, la ley que supone infringida, la forma en que 
se ha producido la infracción, las razones por la cuales el 
acuerdo, reglamento, resolución, orden o instruccción le 
perjudican y el monto en que estima el perjuicio.

El tribunal podrá declarar inadmisible el recurso si 
el escrito no cumple con las condiciones señaladas en el 
inciso precedente o no se hubiere efectuado la consignación 
en la forma indicada en el articulo anterior.



AtLíilulo_^11.- Si la Corte de Apelaciones admitiere a
tramitación el reclamo, dará traslado de él por diez dias 
hábiles al üanco.

Evacuado el traslado por el Banco o acusada la 
rebeldía, la Corto dispondrá, si lo estima procedente, la 
apertura de un término de prueba, el cual no podrá exceder 
do quince días hábiles, y dictará sentencia, en cuenta o 
previa vista de la causa, en el término de 30 días, la cual 
será apelable en el plazo de cinco días liábiles para ante la 
Corto Suprema, recurso que se verá sin esperar la 
comparecencia do las partes, en cuenta o trayendo los autos 
en relación.

I
1.a' iV'■■i -7\

Artículo 72.- Si, en definitiva, se desecha la 
reclamación, se perderá el monto do la consignación a que se 
refiere el artículo 69, a menos que el tribunal determinare 
que hubo motivos plausibles para reclamar.

líX A l LLc,Ii1.Q_ Z1-- Si la reclamación fuere aceptada, el
tribunal adoptará las medidas necesarias para poner pronto y 
cficaz remedio al hecho o acto que motivó la reclamación y 
se devolverá al reclamante la suma de dinero consignada.

I

\Kli

El que hubiere obtenido sentencia favorable en la 
reclamación, una vez ejecutoriada aquélla, podrá presentarse 
ante los tribunales ordinarios de justicia para demandar, 
conforme a las reglas generales, la indemnización por los 
perjuicios que hubiere sufrido y la aplicación de las 
sanciones penales que pudieren ser procedentes.

Artículo 7̂ 1 . - En aquellos casos en que la ley que se 
estima infringida sea el decreto ley N® 211, de 1973, el 
afectado podrá reclamar ante las Comisiones que dicho cuerpo 

¡̂ )̂ legal contempla y conforme al procedimiento que el mismo 
establece, sólo en el plazo señalado en el inciso segundo 
del artículo 69.

)í
i:
s
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DlLJjQa. Y PE LOS EXCEDENTES DEL DANCQ

A rLícuIo 75.- Corresponderá al Consejo, previo 
informe favorable de la Superintendencia de Dancos e 
Instituciones Einancieras, dictar las normas relativas a los 
requisitos y condiciones yenerales que deberán cumplir los 
estados financieros del Danco, los que se confeccionarán, 
por periodos anuales, al 31 de diciembre de cada año.

Los aludidos estados financieros, con sus respectivas 
notas y la opinión indicada en el itíciso segundo del 
articulo 76, deberán publicarse, antes del 30 de abril de 
cada año, en el Diario Oficial y en un periódico de 
circulación nacional. Asimismo, el Banco estará obligado a 
publicar mensualmente un estado de situación.

ArllCLLlQ 7&.~ El Gerente General deberá presentar al
Consejo, antes del 31 de enero de cada año, para que éste se

^;Npronuncie, los estados financieros correspondientes al
■¡.último ejercicio, auditados conforme a lo dispuesto en el 
inciso siguiente.

Los estados financieros deberán contar con la opinión 
de auditores externos, designados por el Consejo de entre 
aquellos que figuren registrados en la Superintendencia de 
Dancos e Instituciones Financieras.

ArJLLCUJl.Q_2_2.~ Los excedentes que se produzcan en cada
ejercicio serán destinados, según el orden de prelación que 
se establece en este artículo, a los siguientes fines:

a) A la constitución de reservas, si asi lo acuerda 
el Consejo, hasta un 10% del total de los 
excedentes, y

no-
S



b) A beneficio fiscal, el saldo que resultare 
después de aplicado lo dispuesto en la letra 
precedente, salvo que mediante ley se destine, 
en todo o parte, a incrementar el capital o las 
reservas del Banco.

El déficit que se produzca en algún ejercicio será 
absorbido con cargo a las reservas constituidas.

Articulo__ZÜ,.- El llanco confeccionará una memoria
sobro las actividades dol año inmediatamente anterior, en la 
quo so informará acerca de la ejecución de las políticas y 
programas desarrollados en dicho período e incluirá los 
estados financieros con sus respectivas notas y la opinión 
indicada en el iticiso segundo del artículo 76.

AííÍíIUJLq_22.- La memoria quedará a disposición de la
consulta pública en las propias oficinas del Danco, y deberá 
.presentarse al Ministro de Hacienda y al Senado antes del 30 
de abril de cada año.

A.l_ticu]0 QQ.- El Consejo deberá presentar al Ministro 
/ de Hacienda y al Senado, antes del 30 de septiembre de cada 

año, una evaluación del avance de las políticas y programas 
dol año en curso, como asimismo, un informe de aquellos 
propuestos para el año calendario siguiente, en el cual se 
indicarán las proyecciones económicas generales sobre las 
que se basan dichos antecedentes y los efectos que se 
pudieren producir en las principales partidas de los estados 
financieros del Danco proyectados para ese período.

T i m o _ v i i

AxláC-U.lQ. OX. - Las relaciones de los trabajadores del 
Danco con la institución se regirán por las disposiciones de



esta ley y , en subsidio, por las del Código del Trabajo y 
domas normas legales aplicables al sector privado. En 
ningún caso se aplicarán al personal del Uanco las normas 
gene rales o especi a les dictadas o que se dicten para el 
sector público.

Las incompatibilidades que establece el artículo 14 de 
esta ley, se extenderán a las personas que desempeñen los 
cargos de Fiscal y Revisor General.

El Consejo podrá hacer extensivas todas o algunas de 
las incompatibilidades del artículo 14 a los abogados, demás 
funcionarios superiores del Danco y a determinados 
trabajadores, considerando las responsabilidades que tengan 
a su cargo.

Los consejeros tendrán el carácter de trabajadores del 
sector privado para efectos de seguridad social.

El Reglamento de Personal a que se alude en el N" 6 
del articulo 10 do esta ley, regulará las relaciones 
laborales que vinculan al Uanco con sus trabajadores y 
deberá contener, a lo menos, normas sobre la forma en que se 
efectuarán los nombramientos y la provisión de cargos 
vacantes, los mecanismos de ascensos y promociones, y los 
sistemas de capacitación y calificación del desempeño 
laboral.

AlLIcilIq_Ü2 ’ ~ Las resoluciones que adopte el Danco
serán obligatorias para los organismos del sector público 
que tengan las facultades normativas necesarias para 
ponerlas en ejecución, los cuales deberán impartir las 
instrucciones que sean pertinentes en los términos que fije

en'
y
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al oCecLo el Consejo dol Banco.

La suporvigi 1anci a del cumplimiento de las políticas y 
normas que dicte el Danco so ejercerá a través de los 
organismos de fiscalización que corresponda, sin perjuicio 
do que éste pueda ejercerla directamente en materias 
cambiarias. Para este último eCecto, el Danco estará 
facultado para examinar, sin restricción alguna y por los 
medios que estime del caso, todos los libros, cuentas, 
archivos, documentos y correspondencia de las instituciones 
que deban aplicar las normas que dicte, y requerir de sus 
administradores y personal todos los antecedentes y 
explicaciones que juzgue necesarios para el debido 
esclarecimiento de situaciones determinadas. Podrá, 
asimismo, solicitar antecedentes, estados o informaciones 
generales o especiales respecto de las operaciones que 
correspondan a las políticas y acuerdos que adopte el Danco 
y requerir de los organismos de fiscalización, en su caso, 
los antecedentes, estados o informes que sean pertinentes a 
la fiscalización que ellos realicen de tales políticas o 
acuerdos.

Los correspondientes organismos de fiscalización 
deberán informar oportunamente al Danco las infracciones que 
las instituciones fiscalizadas puedan haber cometido a las 
disposiciones do esta ley o normas impartidas por el Danco e 
informarle, en su caso, do las sanciones que hubieren 
aplicado en virtud de lo dispuesto en el inciso primero de 
este artículo.

A-JLLÍJ21LÍí2_01.- El Danco tendrá la facultad exclusiva
de interpretar administrativamente sus acuerdos, 
reglamentos, resoluciones, órdenes o instrucciones, sin 
Perjuicio de las atribuciones legales de los órganos 
jurisdiccionales.

A-rt.ículo 04.- Los documentos en que consten las
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autorizaciones que otorgue el Uanco en el ejercicio de las 
facultados y atribuciones que le confiero esta ley, tendrán 
el carácter de instrumento piíblico.

Articulo 0 5 El Uanco podrá, en los contratos 
internacionales que celebre y cuyo objeto principal diga 
relación con negocios u operaciones de carácter económico o 
financiero, someterse al derecho o a tribunales extranjeros, 
señalar su domicilio o designar mandatarios en el exterior y 
renunciar a la inmunidad de ejecución. Para acordar dicha 
renuncia, so requerirá el voto conforme de a lo menos cuatro 
consejeros.

Au Lí Cu Ld_- El Uanco estará obligado a conservar,
durante el plazo mínimo de cinco años, sus libros, 
formularios, correspondencia, documentos y papeletas. El 
plazo se contará desde la fecha del iiltimo asiento operado 
en ellos o desde la fecha en que se hayan extendido, según 
corresponda.

En ningiin caso podrán destruirse los libros o 
instrumentos que digan rolació.» directa o indirecta con 
algún asunto o litigio pendiente.

A lLÍCLlIq__- Las disposiciones legales que han
conferido facultades o atribuciones o ihayan hecho referencia 
al Danco, continuarán vigentes en lo que no sean contrarias 
a las normas de esta ley.

Las atribuciones que las leyes confieren al Comité 
Ejecutivo del Uanco se entenderán otorgadas al Consejo del 
Uanco Central.

ñ-K..lÍCU-1-Q___ QQ.- Las disposiciones legales que
contemplen normas en cuya virtud se haga referencia al tipo 
de cambio fijado o establecido por el Uanco Central de 
Chile, se entenderán modificadas en el sentido de que tal

en-
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tipo de cambio corresponde a aquel que el Danco debe 
publicar de conformidad con lo dispuesto por el inciso 
segundo del artículo 44 de esta ley.

En caso de que las aludidas referencias se hallen 
establecidas para efectos tributarios o aduaneros o para el 
cálculo de tasas o tarifas que deban aplicar los servicios u 
organismos del sector público, se faculta al Presidente de 
la República para que, por decreto supremo expedido por 
medio del Ministerio de Hacienda y firmado por el Ministro 
del ramo respectivo, dictado dentro del plazo de 90 días 
contado desde la fecha de publicación de esta ley, determine 
el procedimiento destir»ado a aplicar el tipo de cambio 
referido en el inciso anterior, pudiendo establecer la 
vigencia del mismo sobre la base de fechas o periodos 
determinados.

A rticulo Q9.- Cualquier mercancía podrá ser 
libremente exportada o importada a condición de que se 
cumplan las normas legales y reglamentarias en vigencia a la

de la respectiva operacion. No podrán exigirse 
depósitos previos para la realización de operaciones de

jM  j

y y  exportación e importación ni podrán fijarse contingentes, 
cupos o cuotas para ellas.

No obstante, por decreto supremo expedido por medio 
del Ministerio do Hacienda, se podrá prohibir, de un modo 
general o particular, la exportación o importación de 
mercancías destinadas o provenientes u originarias de 
aquellos países que hubieren establecido restricciones para 
mercancías destinadas o procedentes de Chile.

Artículo 90.- Deróganse la ley N" 16,101; el articulo 
244 de la ley N" 16.464; el artículo 23 del decreto ley N“ 
233, de 1974 ; el decreto ley N“ 1.070, de 1975; el decreto 

471, de 1977, del Ministerio de Economía, Fomento y 
Ueconstrucción, que fijó el texto refundido, coordinado y

S



sistematizado de la ley sobre comercio de exportación y de 
importación y do operaciones de cambios internacionales; los 
artículos 2“, 3“, 4“ y 5" del decreto ley N® 1.444, de 1976, 
el inciso segundo del artículo 24 del decreto ley N" 3.001, 
de 1976, y la ley N“ 10.065.

Deróyanse, a contar del 1" de enero de 1990, los 
artículos 3“; 10; inciso segundo del articulo 14; N“ 4 del 
artículo 15, y N“ 5 del artículo 24 del decreto ley N“ 
3.475, de 1900.

Suprímense, en el artículo único del decreto ley N® 
2.073, de 1979, la frase: "del Danco Central de Chile" y la 
coma (,) que le sicjue.

- No se aplicarán al Danco el decreto ley 
N" 1.097, de 1975; el decreto con fuerza de ley N" 252, de 
1960, salvo sus artículos 36; 03, N“s. 4 y 13; 03 bis; 114, 
letra a); 120; 126; 127 y 129; ni la ley N“ 10.575.

......
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ArL iculQ__Ll.- Presidente de la República, dentro
del plazo de sesenta días contado desde la publicación de 
esta ley en el Diario Oficial, designará, con el previo 
acuerdo de la Junta de Gobierno, a los integrantes del 
primer Consejo del Danco.

Las personas que sean designadas consejeros del Danco 
durarán en sus cargos diez, ocho, seis, cuatro y dos años, 
segiin determinación que hará el Presidente de la República 
en el correspondiente decreto de nombramiento. Asimismo, el 
Presidente de la República designará el consejero que se 
desempeñará como Presidente del Uanco, por el plazo y en la 
forma señalada en el articulo ü" de esta ley.

'¿'A

A.r ti_C_LLl Q__2,1.- El capital del Uanco a que se refiere
el artículo se enterará con los fondos que la Institución 
contabilice como capital y reservas en el balance que deberá 
practicar especialmente para este efecto al cierre de las 
operaciones del día anterior a la vigencia que de esta ley 
se señala en el inciso primero del ARTICULO CUARTO. Si 
dichos fondos no alcanzaren para completar el capital 
inicial, éste se enterará con cargo a los excedentes que se 
produzcan en los futuros ejercicios, no rigiendo, en este 
caso, lo dispuesto en la letra b) del articulo 77 de esta 
ley.

ICh Lq— 11.- Los títulos de renta a que se refiere 
el articulo 3" transitorio del decreto ley N“ 1.07Q, de 
1975, conservarán las franquicias que dicho precepto les 
reconoce.

AX-LÍíLU_1q_4̂ ..- Los acuerdos adoptados por el Consejo
Monetario mantendrán su vigencia mientras no sean derogados 
o modificados por el órgano que corresponda.
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AnticnlQ____51.- Las operaciones de cambios
internacionales que hubieren sido autorizadas con 
anterioridad a la vigencia del párrafo octavo del Titulo III 
de esta ley, continuarán rigiéndose por las normas que se 
encontraban vigentes al momento de la respectiva 
autorización, salvo que los interesados soliciten, a su 
respecto, la aplicación de las disposiciones de esta ley.

Corresponderá al Consejo resolver los problemas que se 
presenten con motivo de la aplicación de lo dispuesto en el 
inciso precedente.

AtLiCAilQ__C_l.“ sentencias criminales dictadas en
proccsos por infracciones a las normas del decreto supremo 
N" 1̂71, dol Ministerio do Economía, Fomento y 

> ( II' ' lÓM, í'i 7 / , '|mi, n i n »l‘i v i l n d‘i »>nl.n
\ ley, tengan el carácter de ejecutoriadas, so cumplirán de
i\%\ acuerdo con las reglas generales, sin que rija, a su 

del Código Penal.

%

'̂ \ respecto, lo dispuesto en el inciso tercero del articulo 10

En los procesos que actualmente se tramiten por las 
infracciones referidas en los artículos 23 y 24 del citado 
decreto supremo N“ 471, de 1977, se aplicarán, por el mismo 
tribunal que conoce do la causa, las sanciones contempladas 
en el Título IV de esta ley. En estos casos, el juez podrá 
citar a la persona afectada a fin de que ésta pueda hacer 
valer las circunstancias que, en su concepto, la eximan de 
responsabilidad o la extingan o atenúen.

La resolución que dicte el tribunal en virtud de lo 
dispuesto en el inciso precedente, una vez que se encuentre 
ejecutoriada, tendrá mérito ejecutivo y el Banco podrá, 
indistintamente, solicitar su cumplimiento ante el mismo 
tribunal que la dictó, dentro del plazo de 30 días hábiles 
contado desdo que la ejecución se hizo exigible, o ante el 
juez en lo civil que corresponda según las reglas generales.

O o -



ArLiculo 7°.- El primer ReglaiiienLo del Personal del 
IJanco a que alude el número G.- del artículo 10, deberá 
dictarse dentro del plazo de 90 dias contado desde la fecha 
de publicación de esta ley.

En el plazo que medie entre la entrada en vigor de 
esta ley y la dictación del Reglamento aludido en el inciso 
anterior, regirá, para todos los efectos legales, el 
Reglamento de Personal que estuviere vigente en dicho 
período.

íkliiSiLl.Q__(ü.- La obligación a que se refiere el
I

articulo 00 regirá a contar del 30 de septiembre de 1990.

Art iculQ_11.- Las cantidades pagadas hasta el 31 de
diciembre do 1909 por concepto del impuesto establecido en 

 ̂ el artículo 3“ del decreto ley N“ 3.475, de 1900, derogado 
por el inciso segundo del artículo 90, podrán abonarse a los 
derechos y demás gravámenes que se recauden por Aduanas, o 
devolverse, bajo las mismas condiciones y en igual forma que 
la establecida en el señalado artículo 3".".
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ñHTICülfO___SEGUtiDQ.- Introdúcense las siguientes
modificaciones a los texLos legales que a continuación se 
indican:

I) En la Ley General de Dancos, contenida en el 
decreto con Cuetza de ley N“ 252, de 1960:

a) Reemplázase el artículo 70 por el siguiente:

"Articulo__ Zü.- Las empresas
bancarias y el Danco del Estado de Chile 
deberán mantener, por sus depósitos a la 
vista y a plazo u obligaciones, los encajes 
que determine el Danco Central de Cliile.

Para estos efectos, se considerarán depósitos 
u obligaciones a la vista aquellos cuyo pago 
pueda ser legalmente requerido dentro de un 
plazo inferior a treinta días. Los que sólo 
puedan serlo en un plazo de treinta dias o 
más, se consideraran a plazo.";

b) Derógase el articulo 79;

c) Reemplázase el articulo 00 por el siguiente:

"AJLtlCiLlQ__ Q.Q.- Las empresas
bancarias, sociedades financieras y 
cooperativas do ahorro y crédito que no 
mantengan el encaje o reserva técnica a que 
estén obligadas, incurrirán en una multa, que 
aplicará administrativamente la
Superintendencia, igual al doble del interés 
corriente para operaciones no reajustables en 
moneda nacional de menos de 90 días o para 
operaciones en moneda extranjera, según 
corresponda, vigente’ para el mes en que se



cometa la infracción, ajustada
proporciona Intento a la duración del período 
de encaje. La multa se calculará sobre el 
término medio a que hubiere ascendido el 
déficit durante el período en que éste se 
produzca.

Si la falta de encaje se 
originare por causa de cierre bancario y no 
se prolongare por más de 15 días contados 
desde la fecha de cesación del cierre, el 
Superintendente podrá rebajar o condonar la 
multa.**;

d) Sustiti'iyese el N" O del articulo 03 por el 
siguiente:

"0) Avalar letras de cambio y otorgar
fianzas simples y solidarias, en moneda
nacional, con sujeción a las normas y
limitaciones que imparta la 
Superintendencia.";

e) Reemplázase el inciso segundo del artículo 06 
por el siguiente;

"Las letras de crédito deberán 
estar expresadas en moneda corriente o en 
moneda extranjera. Las expresadas en moneda 
corriente podrán ser reajustables de acuerdo 
con los sistemas que autorice el Banco 
Central de Chile. Las expresadas en moneda 
extranjera, en todo caso, se pagarán en 
moneda corriente.*’, y

f) Sustituyese en los artículos 07, 94 y 113, la 
expresión "Consejo Monetario" por "Banco 
Central de Chile".

Ql '
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II) En el decreto ley N° 1.097, de 1975:

a) Reemplázase en el articulo 10, la expresión 
"Presidente del Consejo Monetario" por 
"Ministro de Hacienda", y

(ÍON̂ b) Sustitúyense en el inciso primero del 
artículo 13 bis, la frase "al Consejo 
Monetario y al Comité Ejecutivo del Banco 
Central de Chile" y la coma (,) que la 
antecede por "y al Uanco Central de Chile", y 
suprimese, además, su inciso cuarto.

III) En el decreto ley N® 3.472, de 1900;

a) Reemplázase en los artículos 1“, 2®, 3® y 5“ 
la expresión "el Comité Ejecutivo del Danco 
Central" por "la Superintendencia de Dancos e 
Instituciones Financieras";

b) Reemplázase en el artículo 2", la expresión 
"el Consejo Monetario" por "el Danco Central 
de Chile", y

c) Sustitúyense en el artículo 3“, inciso 
tercero, la expresión "dicho Comité 
Ejecutivo" por "esa Superintendencia", y, en 
su inciso final, "El Comité Ejecutivo del 
Danco Central" por "La Superintendencia de 
Uancos e Instituciones rinancieras"; y en el 
artículo inciso segundo, la expresión 
"del Comité Ejecutivo del Danco Central" por 
"de la Superintendencia de Uancos e 
Instituciones Einancieras".

IV) Reemplázase la expresión "Consejo Monetario" por 
Danco Central de Chile" en el artículo 17, N“ 1, letra e) ,

C n '



üel decreto ley N “ 024, de 1974; artículo 55 del decreto ley 
N “ 670, de 1974; artículo 46 del decreto con fuerza de ley 
N° 42, de Previsión Social, de 197Ü; artículo 32 del decreto 
supremo N“ 502 do Economía, Fomento y Heconstrucción, de 
1978; artículo 92 de la ley N “ 16.007, y en el artículo 24, 
N® 6, del decreto ley N“ 3.475, de 1900.

Sustituyese la expresión "Consejo Monetario" por 
"Ministro de Hacienda", en el artículo 44 del decreto ley N“ 
2.079, de 1970.

Reemplázase el inciso segundo del artículo 44 del 
decreto ley N" 3.500, de 1900, por el siguiente ;

"El Danco Central de Chile fijará las tarifas que 
podrá cobrar ¡)or las distintas labores que le signifique el 
mantenimiento de la custodia.".

V) En el decreto ley N “ 600, de 1974 ;

a) Sustituyese la letra a) del artículo 
2“, por la siguiente ;

"a) Moneda ex tranjií i'u de libre 
convc r'Libi 1 i dad , internada mediante su 
venta en una entidad autorizada para 
operar en el Mercado Cambiarlo Formal, la 
que so efectuará al tipo de cambio más 
favorable que los inversionistas 
extranjeros puedan obtener en cualquiera 
de ellas;";

b) Sustituyese el inciso final del 
artículo 4° por el siguiente ;

"El tipo de cambio aplicable para la 
transferencia al exterior del capital y 
de las utilidades líquidas, será el más

/ '" c.



65

favorable que los inversionistas extranjeros 
puedan obtener en cualquiera entidad 
autorizada para operar en el Mercado 
Cambiarlo Formal.", y

c) Elimínase en la letra d) dol artículo 13, la 
letra "y" que figura a continuación de la 
frase " represeiítados en este Comité", 
reemplazando la coma (,) que la antecede, por 
un punto y coma (;), y sustituyese en la 
letra e) , el punto aparte (,) por una coma 
(,), agregándose la conjunción "y". 
Adiciónase, a continuación, la siguiente 
letra f) :

-f) El Presidente del Uanco Central de 
Cliile. "

lín el decreto ley N" 1.349, de 1976:

a) Modificase el articulo 2" en la siguiente 
forma;

i) Heemplázase la letra k) del inciso primero 
por la siguiente:

"k) Informar al Banco Central de Chile, 
en la forma que lo determine el Consejo 
del mismo, acerca del valor que 
corresponda a las exportaciones e 
importaciones de cobre y sus 
subproductos;";

ii) Deróganse las letras 1) y p) del inciso 
primero, y sustituyese el punto y coma (;) 
que figura al final del N“ 5) de la letra 
o) del mismo inciso primero, por

¡ • ] t ■ 
l . .



una coma (,), agregándose a continuación 
la conjunción copulativa "y";

b) Reemplázase el inciso tercero del articulo 14 
por el siguiente:

"El afectado tendrá derecho a 
reclamar en conformidad al procedimiento que 
so establece en el Titulo V de la Ley 
Orgánica Constitucional del Danco Central de 
Chile.", y

c) Reemplázase en el articulo 18 la expresión: 
"del Consejo Monetario" por "del Consejo del 
Danco Central de Chile".

VII) En la ley N“ 10.010:

a) Reemplázase una vez que transcurra el plazo 
de noventa dias contado desde la fecha de 
publicación de esta ley, el artículo 3" por 
el siguiente:

"AlLÍcíiIíl En las
operaciones de crédito de dinero en moneda 
nacional en que no tenga la calidad de parte 
alguna empresa bancaria, sociedad financiera 
o cooperativa de aliorro y crédito, podrá 
convenirse libremente cualquier forma de 
reajuste. Si se hubiere pactado alguno de 
los sistemas de reajuste autorizados por el 
Uanco Central de Chile y éste se derogare o 
modificare, los contratos vigentes
continuarán rigiéndose por el sistema 
convenido, salvo que las partes acuerden 
sustituirlo por otro."



b) Deróganse una vez que transcurra el plazo de 
noventa días contado desde la fecha de 
publicación de esta ley, los artículos 4“ y

VIII) lin la ley N“ 10.400:

Sustituyese la letra a) del artículo 6“ por la 
siguiente:

I!

"a) Una constancia suficiente, a juicio del 
Servicio de Tesorerías, del valor obtenido 
por las mercancías exportadas. El referido 
Servicio podrá objetar diclio valor en caso de 
que, de conformidad con los antecedentes 
proporcionados por el Servicio Nacional de 
Aduanas,, resultare ser superior al que la 
respectiva mercancía tiene corrientemente en 
el mercado internacional;"

IX) En la ley N" lü.ti25:

a) Reempliizase el inciso primero del artículo 11 
por el siguiente:

_u.- Créase una
Comisión Nacional encargada de investigar la 
existencia de distorsiones en el precio de 
las mercaderías importadas. Dicha Comisión 
estará integrada por el Fiscal Nacional 
Económico, quien la presidirá; dos 
representantes del Uanco Central de Chile, 
quienes serán designados por su Consejo; un 
representante del Ministro de Hacienda y un 
representante del Ministro de Economía, 
Fomento y Reconstrucción, que serán 
designados por resolución que se publicará en



el Diario Oficial; el Director Nacional de 
Aduanas, y un representante del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, designado en la forma 
anteriormente indicada. Los integrantes antes 
mencionados serán subrogados de acuerdo con 
la ley o, en su casr, por aquellas personas 
que designen las respectivas instituciones 
mediante resolución que será publicada en el 
Diario Oficial.", y

b) Agrégase en el artículo 11, el siguiente 
inciso final:

"El Danco Central de Chile 
actuará como Secretaría Técnica de la 
Comisión referida en el inciso primero de 
esto articulo." .

X) En la ley N“ 1U.657:

Sustituyese en la letra a) del artículo 14, la 
frase: "en el Uanco Central de Chile o en una 
entidad autorizada" por "en una empresa bancaria 
o en otras personas o entidades autorizadas por 
el Uanco Central de Chile para constituir el 
Mercado Cambiario Formal".

ARTICUIiO TEi^CERO.- La Secretaría Ejecutiva del Comité 
de Inversiones Extranjeras estará adscrita, a contar del 1" 
de enero de 1990, al Ministerio de Economía, Fomento y 
Reconstrucción.

En el tiempo que medie entre la fecha de publicación 
do esta ley y aquella señalada en el inciso anterior, la 
referida Secretaría Ejecutiva continuará adscrita al Danco 
Central de Chile.



Facúltase al Presidente de la República para que, con 
anterioridad al 1® de enero de 1990 y, mediante decreto 
supremo expedido a través del Ministerio de Economía, 
Fomento y Reconstrucción, el que deberá llevar, además, la 
firma del Ministro de Hacienda, £ije la planta de personal y 
remuneraciones do la mencionada Secretaria Ejecutiva.

ARTICULO__ CUMIT.Q.- Esta ley entrará en viqencia
sesenta dias después de su publicación en el Diario Oficial.

Sin embarcjo, lo dispuesto en el párrafo octavo del 
Titulo III de la ley aprobada en el ARTICULO TRIMERO, como, 
asimismo, la derogación del decreto N“ 471, del Ministerio 
do Economía, Fomento y Reconstrucción, de 1977, prevista en 
su artículo 90, regirá noventa días después de la referida 
publicación.

Para el sólo efecto de recaudar y enterar en arcas 
fiscales el impuesto a que se refiere el articulo 3" del 
decreto ley N“ 3.47‘j, de 19Ü0, y sin perjuicio de lo
prevenido en el artículo 9" transitorio de la ley aprobada 
en el ARTICULO PRIMERO, se mantendrá en vigencia hasta el 31 
de diciembre de 1909, la emisión de Informes de Importación 
o documento que haga sus veces, por parte del Uanco Central 
de Chile y la normativa tributaria que sobre el particular 
corresponde.

A.LtiCiLlo__Unico__3lLan5.Í_tííriii.- Sin perjuicio de lo
dispuesto en la letra b) del N" VII del ARTICULO SEGUNDO de 
esta ley, las obligaciones contraídas bajo la vigencia de 
los artículos 4” y 5“ de la ley N“ lU.OlO que se derogan en 
esta ley, continuarán rigiéndose por ellos, debiendo el 
Danco Central de Chile, para estos efectos, calcular y 
publicar el índice de reajustabi1idad a que se refiere el 
artículo 4" antes citado, en los mismos términos que
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conteinpla dicho precepto y por un plazo de 20 años, contado 
desde la vigencia de la derogación de la mencionada norma. 
Transcurrido esc plazo, el Banco se limitará a proporcionar, 
a petición del interesado, el respectivo índice, a menos que 
estime, a su Juicio exclusivo, que subsiste un número de 
operaciones que requiera continuar con la publicación del 
mismo. _
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i v J s  de 1ANT.

MAT.

a) S e s i o n e s  1 egi  s i  ajti  v5s de la 
Excii ia,  J u n t a  de Gob i e r no de 
17 de a g o s t o  y de 26 de s e p ­
t i e mbr e  de 1 989.

b) O f i c i o  N2 2 5 0 ,  del  Excmo.  
T r i b u n a l  C o n s t i  t u c i o n a l  , de 
21  de s e p t i e mb r e  de 1 909.

P r o y e c t o  de "Ley O r g á n i c a  C o n s ­
t i t u c i o n a l  del  Banco C e n t r a l  de 
C h i l e "  . ( B o l e t í n  1 0 2 6 - 0 5  ) .

SANTIAGO.  2 9  S l l í .

DE : SECRETARI O DE LEGI SLACI ON JUNTA DE GOBIERNO 

A : SEÑOR SECRETARIO EXCMA. JUNTA DE GOBIERNO

A d j u n t o  r e mi t o  a U S . ,  para c o n t i n u a r  
su t r a m i t a c i ó n  y debi da ment e v i s a d a  por el  s u s c r i t o ,  l a  
c a r á t u l a  o r i g i n a l  del  p r o y e c t o  de l e y  de l a  m a t e r i a ,  en 
l a  c ua l  se han i n t r o d u c i d o  l a s  m o d i f i c a c i o n e s  d e r i v a d a s  de 
l a  s e n t e n c i a  p r o n u n c i a d a  a su r e s p e c t o  poi' el  Excmo.  T r i ­
bunal  C o n s t i t u c i o n a l ,  cuya c o p i a  a s i mi s mo acompaño.

S a l u d a  a t e n t a me n t e  a US.

y'
. 1- ■

\
GE BEYTI A VALENZü F 
u-pi tflU 'Uu
e t a r i  o de L e g i s l a c i f V n  
l a  Jur^ta de G o b ie ij;) /

DI STRI BUCI ON:

-  S r .  S e c r e t a r i o  E . J . G .
-  S r e s .  I n t e g r a n t e s  S . L . J . G
-  C o o r d i n a c i ó n  L e g i s l a t i v a ,
-  A r c h i  v o .
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ÜÜJ,: Comunica Acuerdos de la II. 
Junta de Gobierno.

KBl'.: Sesión I.ef̂ is 1 a t i va de la li.
Junta de Gobierno, de í'oclia 
26 de septiembre de 19^9*

5ANT1AGÜ,

l)L l.A JUNTA DE GUlill'RNO

A S.E. El, PRESIDENTE DE l.A REPUIil.ICA

Tengo a lionra comunicar a V.E. que en ia S(;sion Legis­
lativa de la "REFERENCIA", la 11. Junta de Gobierno tomó los si­
guí (?n tes Acuerdos:

A.- CUENTA;

SR. SECRETARIO DE LEGISI.ACIQN :

1 .- Cuenta Ordinaria :

a) Por Oficio SLGPRES -DJ- D/l.EG. (O) N" 13.220/341, de Techa 
1 4 de septiembre de I9B9 , en relación con el proyecto de 
ley que "Intercala un iriciso tercero al artículo 1“ de la
l,ey N“ l8.47(i, dicta normas respecto d<? los liospitales
de las Instituciones de la Defensa Nacional" (IJÜL.: 11Ü9- 
Ü2) expresa i[ue , en atención a que se ha resuelto somet er 
a reestuilio dicha iniciativa, viene en retirarla del trámite
1 egislat i vo conj untamente con los antecedentes acompaiíados .

Al respecto, la II. Junta de Gobierno acordó resolver sobre 
el particular en la próxima Sesión Legislativa.

b) Por Oficio SEGPRES -DJ- D/LEG. (0) N“ 1 3.220/344, de fecha 
20 de sejitiembre de I9 8 9 , S.E. el Presidente de la Repúbli­
ca, en relación con el proyecto de ley que "Modifica Ley 
N“ 9 .6 1 a, Orgánica de ENAP" (l)OL.: 1097-08) expresa que, 
durante su tramitación legislativa, se han formulado diver­
sas observaciones tendientes a |)erfeccionar su texto, razón 
por la cual se ha estimado conveniente sustituir su artícu­
lo único.

Por lo expuesto y con el mérito de los antecedentes que 
se explican en el Informe Técnico que adjunta, viene en 
formular indicación para sustituir, íntegramente el proyec­
to en referencia, jjor el que acompaña.

Al respecto, la 11. Junta de Gobierno tomó conoc im ienl o lie 
la indicación y de su envío a la -1 Comisión Legislativa.
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c ) Por Oficio N“ 24^, dt; fecha 15 tJe se¡jLieinbre de 19^9, 1 
Si'. l‘res idcMito dol Lxcnio. Tribunal Coiist i Luc ional , conmnica 
resolución recaída en los autos rol N“ 80, sobre requeri­
miento formulado por la 11. Junta de Gobierno, para que re- 
sut.-lva una cut^HLión de const i tuc iotia 1 idad surgida durante; 
la tramitación del proyecto de ley que "Establece normas 
para resolver las cuestiones de comi)etencia enti'e autoi'ida- 
des administrativas" {liül,.: 1 0 3 9 -0 6 ), mediante la cual se 
prorroga por diez días el plazo a que se refiere el inciso 
cjuinto del artículo 82 de la Constitución Política do la 
Uepúb1 ica.

Al respect.o, la II. Junta de Gobierno tomó conocimiento de 
la referida resolución.

d)Por Oficio N“ 250, de fecha 21 do septiembre de 1989, el 
Sr. Presidente del Excmo. Tribunal Constitucional remite 
fotocopia autorizada de la sentencia recaída en los antec;o- 
dentes rol N“ ?8 , relativos al proyecto de "Ley Orgánica 
Constitucional del lianco Central de Chile" (üül..: 1026- 0 0 , 
en la que se declara Cjue el proyecto es constirucM^oiial , 
a excepción de los artículos 5 2 , inciso tercero, 87 e inciso 
primero del artículo 6 “ transitorio.

Al respecto, la ii. Junta ch; Ciobierno, tomó conoc i m i ( Mi t o  
do la sent(íncia y acordó aprobar el artículo 54 del proyecto 
con el carácter de ley de ciuórum calificado.

Asimismo, acordó facultar al Sr. Secretario de l.egi.'» 1 ac i ón 
para efectuar las adecuaciones corret; pon dientes deriva ti as 
de las observaciones formuladas por el l£xcmo. Tribunal Cons- 
t ituc ioí\al .

2 . - Cuenta Hx t r af) rd i na r i a :

UÜL.: 1 1 4 8 - 0 7
l’royecto de "Ley Orgánica Constitucional sobre Organización 
y Atribuciones de los Tribunales".

- Se acordó calificarlo de Sin Urgencia, II Comisión Lt̂ gis- 
lativa, Comisión Conjunta. Con difusión.

Ii.- TAIU.A;

1.- UOL.: 1015-10 ’
Proyecto de Aiuí'rdo (|ue "A|)rueba la ConvíMición do Vii'na 
sobro Kes]jonsal)i 1 idad Civil-por Daños Nucleares".

Se aprobó el proyecto de Acuerdo propuesto por la Conii- 
sión Informante, sin modificaciones, acordándose oficial- 
al Ljocutivo a fin ile proponíírle la formulaciót» do inia 
Declaración interpretativa del articulo V y una Kesoi'va 
al artículo VII do la Convención.

2.- liOL. : 1 0 3 7 - 1 0
Proyecto de Acuerdo ([ue "A¡)rueba ol Protocola Común rela­
tivo a la aj)Iicación de la Convención de Viona y dol
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Convenio ele I’arís, sobro Rosponsabi 1 iclail Civil por Daños 
Nucleares, aclo|jLado en Viena, Austria, el 21 de septiem­
bre de 1988".
Se aprobó el proyecto de Acuerdo propuesto por la Co 
misión Iní'ormante, sin iiiod i f i c;ac iones .

3.- DÜl.. : 1094-05
Proyecto de ley c]ue "Modifica decreto con fuerza de 
ley N“ 341, de 1977, del Ministerio de Hacienda, l.ey 
N" 1 3 .0 3 9 , dcícrelü ley N" 825, tic 1974'y establece sis te 
ma simplificado de exi)ortaciones que indica".

Se aprobó el texto i)ropuesto por la Comisión Informante, 
con modificaciones formales, facultándose al Sr. Secreta 
rio de Legislación para efectuar las adecuaciones |)erti- 
nentes.

4._BÜI..: 1 1 1 3 - 0 2  ID1:A de Ll-GISl.AK
Proyecto de ley cpie "Modifica DI.. N°2.4Í>0, de 197‘), 
Ley Orgánica de la Policía de Investigaciones de CliLle".

Se acordó tlevolver los antecedentes a la Comisión Conjun 
ta Informante para su reestudio al tenor de las observa­
ciones formuladas en la Sesión de Junta.

5 .- 1101,.: 1 0 7 4 - 1 3  IDl'A DL I.EGISI.AR
l’i’oyectü d(‘ ley (lue "Introduce mod i f i cac ¡ oiie.s al Códijio 
del Trabajo y al Dc'crc'to l.ey N" 3-500, de I9 8O".

Se acordó devolver los antecedentes a la Comisión Con.jun 
ta Informante para su reestudio al tenor de las observa­
ciones formuladas en la Sesión de Junta.

C . - INCIDENTES;
La II. Junta de Gobierno acordó remitir Oficio a S.E. <'l 
l‘r(>s iden te de la Uepública, a fin de reiterar lo manifestado 
en Oficio J.G. (K) N** 6583/226, de fecha 21 de junio de 
I989i mediante <rl cuul ao enviaron al Ejecutivo KcndoN list^ 
dos constituidos ¡)or el Anexo A) relativo a un gi-upo de 
leyes, decretos leyes y decretos con fuerza de ley, cuya 
d(?rogación parecía necesaria; y por el Anexo ü), que ir» - 
fluía un grupo de d isi)os ic iones, cuya derogación o modifica­
ción total o parcial precisaba de una ponderación adicional, 
considerando |>ara ello diversos antecedentes y elementos 
té(Miicos y sectoriales que debían ser evaluados j)or distin­
tos Ministerios y Organismos pendientes del Poder Ejecutivo.

Dios guarde a V.E.
P0/< LA /JUNTA Jd E GOUIEUNO

/JOSE 'L^MEKINÜ CASTRO 
ALMIRANTE 

COMAND'ÁNTE en JEFE DE LA ARMADA 
PRESIDÍANTE DE LA I COMISION LECíSI.ATTVA



UBL I CA DC C H J L E
«.JUNTA DE GODIEMNO

S L i C K L ' r A K l A

l ' J  LiM/'l..\K 

J. G. (R) N“

•

Í I& í
t ) l l J  . : j j r o y í ' c t o  ele l t ; y  q u e  i n

c l i < ' a  y  s o l i c i t a  s u  p r o m u l g a ­

c i ó n .

S t ' s i ó n  I . c > g i s l  a L  i  v a  c í e  l a  I I .  

J u n t a  ele* C¡ol ) i c T ' n o , d e  í ’ t ' c h a  

1 7  lie* a g o s t o  ele 1 9 ^ 9 -

S A N  T I  A C U ,
- Zcí.

Oi :  l .A . J U N T A  DI- G U l l l l ' K N U

A s . r . . r . i ,  im<i-s i i ) i : n t i - Dr.  i . a  R i ' i ’ u m . i C A

1 .- A d j u n t o  t í M i g c )  <• 1 h o r u ) r  d e  r e i i i i t L r  a  V . I:. e l  p r o y e c ­

t o  ele* l e y  C)U( ‘ a  e o n  t  i t u i a c  L ó n  se* i n d i c a ,  a p r o b a d o  p o r  l a  II. J u n t a  

( U ‘ ( ' .oh i  ( ‘ r  n o  , e n  S e ' s i ó n  l . e g  i . á1 i i t  i v a  el e l a  " R I ü r i i K l í l NC  l A "  :

l ’ r o y e e t o  el e " l . e y  O r g á n  i c a  C f ) n s t  i  t u c  l o n a  1 ele*l U a n c o  

C e n t r a l  ele.' C h i l e ' "  ( l U ) l ,  . : 1 0 2 0 - 0 5  ) .

2 . -  Se- a e o i i i p a r i a ,  a eU ' i i i á s  , l’ o t . c j c e j p  L a  ele-l U l ' i c í i o  N “ 2 5 0 ,  

d e l  21  d e  s e  p t  L ei i i b r e  dej 1 ^ 8 9 ,  d e l  l ^x c i i i o .  T r i b u n a l  C o n s t i t u c i o n a l  

e n  e[U(* r e ' s u c ' l v e :  c o n s u l t a  l ' o r m u l a e l a  r e * s p e c t o  de'  d i c h o  p r o y e c t o  

el e I «*y , de* a e ' u e i ’ eltj a  l o  d i s i ) i u * s t o  e*n f ; !  

t u e ’ i eSn P o l í t i c a  de* l  l i s t a d o .

d e> d i c h o  

a !• L. í  e; u  1 o 8 2  d e  l a C o n s t  i -

3 . -  D e  a e ; u e - i t l o  a  l o  d i s p u e s t o  (>n e l  a r t í c u l o  3 6  d e  

l a  l e y  N “ 1 7 - 9 8 3 ,  r u e * g o  a  V . !• . s e  s i r v a  s u s c r i b i r l o  e n  s e r i a l  

de'  p r o i i i u  I gaer  i ó n  y  e l L s p o n e ' r  s e a  d e v u e l t o  a  l a  S e ' c r e t a r í a  d e  L o g i s -  

l a e  i ó n  de* l a  J u n l a  d e  C o b i e - r n o ,  p a r a  ( í f e c t o  de* s u  u l t e r i o r  r e g i s ­

t r o  e n  l a  C o n l r a l o r í a  Ge *ne * i ' a l  d e  l a  U e p ú h l i e : a  y  p u b l i c a c i ó n  e n  

e* I D i a  r  i ü  f  L e  i  a  1 .

D i o s  g u a i ' d e  a  V . l i .

l O S E  ‘I> ^ M 1 :R IN U  C A S T R U  

A I . M I R A N T E  

C Ü H A N D A N T l -  KN J l i r i -  DlZ l . A  A R MADA  

! ' IU :S T D I£ N T r-  DL: l . A I  C O M I S I O N  I . E C I S I . A T I V A

D J S T R l  l \UC10N :

s
ó

7
8

l ’ í U . e  . R e  p ú b  I i e- a 

r d t e .  1 C . I . .

Peí t e .  1 1  C . I . .  

P d t e .  r i  l  C . I . .

P e ! t e .  I V  C . I . .  

M i n .  S l - G P R H S  

S e e - . I , ( ‘ g  i s  1 a e  i i')n

-  A r e h  i v o  S . J . G .

I . -  S . I- 

2.- Sr. 
Sr. 
Sr. 
Sr. 
Sr. 
Sr.

8 1 - j s .  1 l i j a .  e - /u



P U B L I C A  D E  C H I L E  
MINlSrEniO DE HACIENDA

03.10.09 
0Í94E

OFICIO ORD. N

1 7 Q
•  90  8/8  7 5

ANT. : Su OEicio N* 166/89, de 
fecha 02 de octubre de 
19Ü9.

MAT.; Remite Proyecto de Ley 
que indica con observa­
ciones que señala.

SANTIAGO, _ 3  ocj

DE : MINISTRO DE HACIENDA

A : JEFE DE LA DIVISION JURIDICA DE SKGPRES

Por el presente oficio remito a Ud. , con la firma del 
suscrito, el Proyecto de Ley Orgánica Constitucional del 
Banco Central de Chile, que acoinpafíara a su oficio indicado 
en el antecedente.

Asimismo, cumplo con liacer presente los siguientes 
defectos formales de que adolece el Proyecto de Ley aludido, 
a fin de que éstos puedan ser debidamente subsanados.
a) Artículo 2‘;

b) Artículo 2U:

c) Artículo 36 N' 2:

d) Ar tículo 4 9 N' 1;

Donde dice "sector privado", debe 
decir "derecho privado".

Donde dice "título", debe decir 
"párrafo".

Donde dice "inciso cuarto", debe 
decir "inciso quinto".

Donde dice "Establecer la obliga­
ción de retornar al país y liqui­
dar", debe decir "Establecer las 
obligaciones de retornar al país y 
de 1iquidar" .

Atentamente,

ENRIQUE SEGUEL MOREL 
Ministro de Hacienda

SUD9ECRETARI0

lilio ot



REPUBLICA DE CHILE
JUNTA DE GOBIERNO 

SECRETAniA DE LEGISLACION S . L . J . G .  ( R )  N2

ANT. : Ley 18.040o 17!)8
MAT. : ,  S o l i c i t a  t r a n s c r i p c i o n e s .

SANTIAGO,  - 5  0 C T . 1 9 8 9

DE SECRETARI O DE LEGI SLACI ON JUNTA DE GOBIERNO

SEÑOR SUBSECRETARIO DE HACIENDA

Ad j u n t o  tengo el  agr ado de r e m i t i r  
a US.  c a r á t u l a  o r i g i n a l  de l a  l e y  del  a n t e c e d e n t e ,  p r o mu l ­
gada por S . E .  el  P r e s i d e n t e  de l a  R e p ú b l i c a ,  para que s i  
l o t i e n e  a b i e n ,  se s i r v a  d i s p o n e r  se e f e c t ú e n  l a s  c o r r e s ­
p o n d i e n t e s  t r a n s c r i p c i o n e s  a u t o r i z a d a s  y p o s t e r i o r m e n t e  or  
dena r  sean d e v u e l t a s  a e s t a  S e c r e t a r í a  de L e g i s l a c i ó n  para' 
c o n t i n u a r  su t r a m i t a c i ó n .

S a l u d a  a t e n t a me n t e  a U S . ,

,JOI\GE BEYTI A VALENZUELA 
■XL )¿ i tan ÜL Kd V f U JT  

S e c r j e t a r i o  de L e g i s l a c i ó i  
de h a  J u n t a  de Gob1 ern(

D I S T R I B U C I O N :

-  S r .  S u b s e c r e t a r i o  de H a c i e n d a .  
T S r e s .  I n t e g r a n t e s  S . L . J . G .
-  C o o r d i n a c i ó n  L e g i s l a t i v a .
-  A r c h i v o  ( R ) .



P U B L I C A  D E  C H I L E
MINISTERIO DE HACIENDA

ÍRKTARIA Dlí HACIENDA 
:yOniA JURIDICA 
Vcqg Hela. C-562 
0-5 23109 A.J.

1 7 i) !l

9 1 2 / 8 8 3

ANT. : 10.040
MAT. : REMITI' TRANSCRIPCIONES

SANTIAGO. . 6  0CTI9b9

DE SUBSECRETARIO DE HACIENDA

A : SR. SECRETARIO DE LEGISLACION DI' LA 
n. JUNTA DE GOniERNO

Remito a US,, la ley do la refe­
rencia con la5 correspondientes transcripciones autorizadas, a 
fin de que continúe su tramitación en la Contraloría General de 
la República.

Saluda atentamente a US.,

ttmrroso COREZZOLA 
ec'retário de Hacienda

Di stribuc ión:
- Sr. Secretario de Le{Tislación

II. Junta de Gobierno
- Gab. Sub. Hacienda
- Asesoría Jurídica
- Of. Partes Hacienda



UBLICA DE CHILE 
P R E S I D E N C I A

R E F . :  P r o y e c t o  de . l ey que i n d i c a .  
(BOL : 1 0 2 6 - 0 5 )

O B J . :  Se r e mi t e  f i r ma d o para f i n e s  
que s e ñ a l  a .

SANTIAGO,  O G ü C T .  1989

DEL : PRESI DENTE DE LA REPUBLI CA

AL : SECRETARIO DE LEGI SLACI ON H. JUNTA DE GOBIERNO

1 . -  Se r e mi t e  a US. el  p r o y e c t o  de "Ley O r g á n i c a  Consti _
t u c i o n a l  del  Banco C e n t r a l  de C h i l e " ,  f i r ma d o por
S . E .  el  P r e s i d e n t e  de l a  R e p ú b l i c a  en s e ñ a l  de p r £  
mu 1 gac i ón .

- 2 . -  Lo a n t e r i o r ,  con el  o b j e t o  de que US. se s i r v a  o r d £
nar  su numer ac i ón y p o s t e r i o r  e n v í o  a l a  C o n t r a  l o -
r í a  Ge n e r a l  de l a  R e p ú b l i c a  y P u b l i c a c i ó n  en el  D i ^  
rio Oficial.

3 . -  No o b s t a n t e  l o a n t e r i o r ,  el  S r .  M i n i s t r o  de Ha c i e i i
da ha hecho p r e s e n t e  que es n e c e s a r i o  f o r m u l a r  a 1 g^  
ñas m o d i f i c a c i o n e s  de c a r a c t e r  formal  que se i n d i  -  
can en el  o f i c i o  a ne x o,  para l o s  f i n e s  que e s t i me  
p e r t i n e n t e s .

S a l uda  a U S . ,

JORGE BALLERINO SANDFORD 
B r i g a d i e r  Ge ne r a l  

Mi ni  s t r o
S e c r e t a r i o  G e n e r a l  de l a  P r e s i d e n c i a

DI S T R I B UC I ON;

1 . -  D e s t i n a t a r i o
2 . -  SEGPRES ( DJL)
3 . -  A r c h i v o



REPUBLICA DE CHILE
JUNTA Dt GOmCllNO 

íiüCfiCTAniA DE LEGISLACION S . L . J . G .  (R) N2

A NT . :  Ley 1 8 . 8 4 0 .  

MAT. :  S o l i c i t a  r e g i s t r o .

SANTIAGO . r 9 ü C í .  1939

DE . SECRETARI O DE LEGI SLACI ON JUNTA DE GOBIERNO 

A : SEÑOR CONTRALOR GENERAL DE LA REPUBLI CA

A d j u n t o  te rujo el  a y r a d o  de r e m i ­
t i r  a US. l e y  d e 1 a n t e c e d e n t e  con t r e s  t r a n s c r i  pe i o n e s  
debi da me nt e  a u t o r i z a d a s ,  con el  o b j e t o  de cjue se s i r v a  
d i s p o n e r  se pr oceda a su r e g i s t r o .

S a l u d a  a t e n t a me n t e  a U S . ,

1 , 1 ,
t o . T I A  VALENZUElJOR

L-r7T̂' _\1'UÜ lUVTcT 
, de L e g i s l a c i / n  

ií cié G o b i e ^

DI STRI BUCI ON;

-  S r .  C o n t r a l o r  Ge ne r a l  de l a  R o p ú l ) l i c a .
-  S r e s .  I n t e g r a n t e s  S . L . J . G .
-  C o o r d i n a c i ó n  L e g i s l a t i v a .
-  A r c h i v o  ( R ) .




